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Thank you for buying the Philips LivingColors floor -
lamp!

LivingColors has been especially designed to create
your own ambience at home, through colour and light.
When using LivingColors for the first time, please
read these instructions carefully and save them for
future reference. By following our guidelines, you will
enjoy the full functionality of Philips LivingColors.

Register your product at www.philips.com/welcome
to stay up to date about new Philips LivingAmbiance
products

This manual will help you to...
1. Get started
2. Create your own ambience with LivingColors
3. Connect LivingColors to other Philips
LivingAmbiance products
4. Answer frequently asked questions -
5. Get additional support

1. Getting started

= Insert the pole into the foot, and then turn the
pole clockwise until you cannot turn it any more.

= Insert the connection plug into the opening under
the foot of the lamp and plug its other end into
the wall socket.

= Insert the connection plug on top of the stand
into the lamp — make sure you hear a click.

= Position the lamp on the stand and direct
LivingColors towards the wall (the optimal
distance is 50 cm).You can adjust the height of
the luminaire by turning the ring in the middle of
the stand, pulling the top part of the stand to the
desired height, then turning the ring back to fix
the position.

= Open the battery compartment of the remote
control by sliding the button at the back. Insert 3
AAA batteries (+ and — as indicated).

2. Create your own ambience by 3.

- Touching the desired colour on the colour
wheel.You can move your finger over the colour
wheel to refine the colour.

Letting colours change automatically. Sweep
your finger around the colour wheel (one full
circle) and briefly press "I" ("On"); LivingColors
will switch to the automatic colour-changing
mode and the lamp will start changing colours
automatically.

You can adjust the speed at which colours change.
Speed can be adjusted clockwise, from fast

(dark blue colour on the colour wheel) to slow
(purple).You can tap anywhere on the colour
wheel.While in the automatic colour-changing
mode, you can also adjust the saturation and
brightness of the colours.

To switch back to static colour mode, sweep
around the colour wheel again and then press "0".
Alternatively, you can switch LivingColors off ("0")
and on ("I") again.

If you like a particular light setting (for example,
red slightly dimmed), you can store this scene
for easy recall: press and hold one of the Scene
buttons until the remote control makes a beeping
sound.Your scene is now stored under the Scene
button you have pressed.You can also store a
certain speed of automatic colour-changing mode
in this way.

You can continue adjusting the lights as you wish.
Whenever you want to go back to your stored
scene, just press the Scene button you pressed
when storing it. That Scene button will light up
briefly to show that the scene is selected, and the
LivingColors will go to your stored settings.

You can store up to 3 scenes (one for each
Scene button).

Switch off LivingColors by pressing the "0" (off)
button briefly. LivingColors will remember your
last setting for the next time you use it.To switch
it on again, press "I" (on).

Connect LivingColors to other Philips
LivingAmbiance products

You can connect different products from the Philips
LivingAmbiance range to the remote control of your

LivingColors.This way, you will be able to adjust all

- Changing the colour saturation (adding more
white to the current colour). Press the saturation
up button for a deep colour or the saturation

down button for a more pastel colour. If you 1.

keep pressing the saturation down button, you will
ultimately reach white.

- Dimming. Increase or decrease the light
intensity via the dimming buttons.
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the connected products together or each of them
individually — all with the same remote control.

You can connect other Philips LivingColors
lamps to your remote control. Most Philips
LivingColors will work with this remote: just
check if there is a SmartLink logo on the
LivingColors you would like to link.All products
with a SmartLink logo can be connected to your
remote control.



To add a Philips LivingColors lamp to the remote
control, bring the remote close to the lamp, then
press and hold the "I" button.The lamp will flash
3 times. Hold the "I" button until you hear a beep
from the remote; the lamp will shortly flash in
green. It is now connected to the remote control
and will turn to its last "on" setting.

For a LivingAmbiance lamp, please make sure
that you also connect the white light.You can do
this in the same way as LivingWhites products
described in point 2.

If you would like to disconnect a LivingColors
lamp from the remote, bring the remote close to
the lamp, then press and hold the "0" button.The
lamp will flash 3 times. Hold the "0" button until
you hear a beep from the remote.The lamp will
now slowly fade to off.

You can also connect Philips LivingWhites
products (plugs, energy savers and luminaires)
to your remote control.To add a Philips
LivingWhites product, bring the remote close
to it, then press and hold the "I" button.The
lamp will flash 3 times. Hold the "I" button until
you hear a beep from the remote; the lamp will
rapidly flash twice. It is now connected to the
remote control and will turn to its last "on"
setting.

If you would like to disconnect a LivingWhites
product from the remote, bring the remote
close to the product, then press and hold the "0"
button.The lamp will flash 3 times. Hold the "0
button until you hear a beep from the remote.
The lamp will now slowly fade to off.

You can also connect your remote control to
another remote control from the Philips
LivingAmbiance range.Any LivingColors or
LivingWhites remote with a SmartLink logo on

it can be connected to your remote control.
Connecting another remote control will allow
you to control the same lamps with two different
remotes.You could, for example, create 6 different
lighting scenes—3 on one remote and 3 on the
other—with the same lamps.To add an extra
LivingColors or LivingWhites remote control, do
the following:

Reset the remote control you would like to

add: open its battery compartment and press

the RESET button for a few seconds (e.g. with a
paper clip). Make sure that the batteries are in.
The remote will play a sound to show it has been
reset.

Hold the remote you have reset close to your
current remote. Press the "I" button on both

20

remotes until the remotes play a sound.The
remotes are now connected — this means that
you can now connect the same lamps to the new
remote control and control all lamps with either
of the remotes.

If the remote you are adding is round, you can
now also copy it: you can immediately have

it connected to the same lamps your original
remote is connected to. In order to copy the
remote, repeat the procedure described in point
b.

Once you have connected one or more lamps to your
Philips LivingColors remote control, you can control
all of these lamps together or each one individually.

To control a single lamp, you need to select it (please
note that for LivingColors coloured and white

light, coloured and white light need to be selected
separately).You can do this using one of the light
selection buttons.When you press and hold one of
the light selection buttons, the selected lamp will start
blinking. If this is not the lamp you would like to
adjust, release the button and press it again; another
lamp will start blinking.VWhen a lamp is selected, the
light selection indicator on the remote control (light
bulb) will light up.This means you can now adjust the
selected lamp only.

When no light is selected (light selection indicator is off),
all your adjustments will apply to all lights connected
to the remote control (for example, you can dim all
lights in the room).

If you like a particular combination of light settings of
different luminaires, you can also store it as a scene in
the same way as described in section 2 of this manual.
4. Frequently asked questions
What to do if...
o  The LivingColors is not providing light

0 Check the connections of the cord to the
lamp. Check that the plug is correctly placed
in the wall socket.
Remove the power cord and put it back. If the
LivingColors changes several colours and then
goes off, use the remote control to switch it
back on.

(4]

The LivingColors is not responding to the

remote control

0 Check the batteries in the remote control.
The batteries should be correctly inserted (+
and -) and should be charged. If the remote
control is still not working, try replacing the
batteries.



o Link the remote to the LivingColors by
following the procedure described in section
3.1 of this manual.

o  Buttons are flashing after | have used the
remote control
0 This means that the batteries in the remote
control are (almost) empty and need to be
replaced.

o I cannot start the automatic colour-
changing mode
o It could be that the remote control did not
understand your "sweep" movement. Please
try again, making sure that your finger is
on the colour wheel during the full circle
movement

o | would like to connect the LivingColors

to a timer. Is this possible?

0 Yes.You can use Philips LivingColors with a
timer (not included).When switched on with
a timer, the LivingColors will show your last
setting (static colour or automatic colour-
changing mode). Please make sure that your
last setting is not "off".

o I cannot connect additional lamps to the

LivingColors remote control

0 Please make sure that the product you are
trying to connect has a SmartLink logo on it.
Only products with a SmartLink logo can be
connected to this remote control.

o Try repeating the procedure described in
section 3 of this manual. Make sure you
do hear the sounds and see the flashes as
described there.

o My question is not listed here
o Please contact Philips for assistance (see
section 5 "Additional support").

5. Additional support

For information and in the event of any problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Lighting Contact Centre free
of charge in the U.S.: 00800-PHILIPSL or 00800-
74454775

Warranty:

The Philips two-year warranty is valid if the product
is used in accordance with the instructions and for
its intended purpose. Claims will only be accepted on
submission of the original proof of purchase (invoice,
sales slip or receipt) stating the purchase date, the
name of the dealer and a description of the product.
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The Philips warranty lapses if:

- Anything has been changed, crossed out, deleted
or rendered illegible on the purchase docket or
product description.

- The failure is caused by damage, faulty connections
or abuse.

- A defect is caused by extreme circumstances not
inherent to the LivingColors, for example, lightning,
flooding, fire, incorrect use or negligence.

- The LivingColors has been opened or disassembled.

Cleaning and maintenance:

Remove the plug from the wall socket.

To avoid scratching, the LivingColors lamp, remote
control and adapter should only be cleaned with a
soft dry cloth.

Do not use cleaning agents.

Safety instructions:

- Keep the plug and LivingColors away from liquids
and humidity.

- LivingColors is for indoor use only. Do not use in
wet locations, e.g. bathrooms or outdoors.

- LivingColors is not a toy designed to be played with
by children.

- Do not place on hot surfaces

- For safety reasons and under the terms of the
warranty, the LivingColors and plug must not be
opened.

- Only use the adapter supplied: using a different
adapter can damage your LivingColors.

Environment:

If you discard the appliance in due course, dispose

of it in accordance with the instructions of the local
authority. Remove the batteries when you discard
the remote control. Do not throw the batteries away
with normal household waste. They must be handed
in at an official collection point or at a Philips Dealer,
both of which will dispose of the batteries in an
environmentally friendly way.

Plug specification:

AC adapter

Model: EADP-10EB C (EU type)
EADP-10EB D (UK type +
Singapore)

EADP-10EB E (Australia type)
220240V ~ 0.3A 50 Hz
185V "= 0.83A

Input:
Output:

Power consumption of the luminaire: up to 15.4W
Remote Control:

Batteries: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LR03, 1.5
V.



Wireless specification:

Wireless RF mode frequency band: 2405-2475 MHz
Wireless communications protocol: IEEE 802.15.4)
Operating channels: channels 11,15, 20 or 25

Merci d'avoir acheté ce lampadaire LivingColors
Philips.

LivingColors a été spécialement congu pour vous
permettre de créer, chez vous, une ambiance de
lumiére et de couleurs.Avant la premiére utilisation
de LivingColors, veuillez lire ces instructions
attentivement et les conserver pour une consultation
ultérieure. Suivez les instructions pour profiter au
maximum des fonctionnalités du LivingColors de
Philips.

Enregistrez votre produit sur www.philips.com/
welcome pour recevoir des informations sur les
nouveaux produits Philips LivingAmbiance.

Ce manuel vous aidera a...

1. Mettre en route votre produit Philips

2. Créer votre propre ambiance avec LivingColors

3. Connecter LivingColors a d'autres produits Philips
LivingAmbiance

Consulter la foire aux questions

5. Bénéficier d'une assistance supplémentaire

Mise en route :

Insérez le poteau dans le pied, puis tournez le
poteau dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il se bloque.

Insérez le connecteur dans l'orifice situé sous le
pied du lampadaire et l'autre extrémité dans la
prise secteur.

Insérez le connecteur situé a I'extrémité
supérieure du pied dans le lampadaire, jusqu'a ce
que vous entendiez un clic.

Placez la lampe sur le pied et orientez
LivingColors vers le mur (distance optimale :

50 cm).Vous pouvez régler la hauteur du
luminaire en tournant |'anneau situé au milieu du
pied et en étirant la partie supérieure jusqu'a la
hauteur souhaitée. Tournez ensuite |'anneau dans
l'autre sens pour remettre le lampadaire en place.
Ouvrez le compartiment a piles de la
télécommande en faisant glisser le bouton situé
a l'arriére. Insérez 3 piles AAA (en respectant la
polarité + et - comme indiqué).

Créez votre propre ambiance de la
maniére suivante :

- Sélectionnez la couleur souhaitée d'un simple
contact avec la roue des couleurs. Déplacez votre
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Environmental specification:

Temperature (operation): 0...40 °C

Temperature (Storage): -25...60 °C

Relative humidity: 5...95 % non condensing

doigt sur la roue pour affiner la couleur.

- Modifiez la saturation des couleurs (ajoutez
plus de blanc a la couleur actuelle). Appuyez sur
le bouton saturation + pour obtenir des couleurs
intenses ou sur le bouton saturation - pour des
couleurs pastel. Si vous continuez a appuyer sur
le bouton saturation -, vous finirez par atteindre la
couleur blanche.

- Créez des gradations. Augmentez ou diminuez
I'intensité de la lumiére a l'aide du bouton de
gradation.

- Changez automatiquement de couleurs.
Déplacez votre doigt autour de la roue des
couleurs (effectuez un tour complet) et appuyez
brievement sur « | » (marche). LivingColors
passe alors en mode de changement de couleur
automatique : la lampe se met a changer de
couleur automatiquement.

Vous pouvez régler la vitesse de changement des
couleurs.Vous pouvez régler la vitesse dans le
sens des aiguilles d'une montre, de la plus rapide
(bleu foncé sur la roue des couleurs) a la plus
lente (violet).Vous pouvez appuyer n'importe ou
sur la roue des couleurs. En mode de changement
de couleur automatique, vous pouvez également
régler la saturation et la luminosité des couleurs.

Pour revenir au mode de couleur statique,
sélectionnez a nouveau une couleur sur la roue,
puis appuyez sur « 0 ».Vous pouvez également
éteindre « 0 » et rallumer « | » LivingColors.

- Si vous appréciez un réglage particulier de
lumiére (par exemple rouge légérement tamisé),
vous pouvez mémoriser cette ambiance
pour y accéder facilement : maintenez enfoncé
I'un des boutons d'ambiance, jusqu'a ce que la
télécommande émette un bip sonore.Votre
ambiance est maintenant mémorisée et associée
au bouton d'ambiance que vous venez de choisir.
Cette méthode vous permet aussi de mémoriser
un certain mode de changement automatique de
couleur.

Vous pouvez continuer a régler |'éclairage a
votre gré. Lorsque vous souhaitez revenir a votre
ambiance mémorisée, il vous suffit d'appuyer sur
le bouton d'ambiance qui y est associé. Ce bouton



d'ambiance s'allume brievement pour indiquer
que |'ambiance est sélectionnée ; LivingColors
applique alors vos réglages d'éclairage.

Vous pouvez mémoriser jusqu'a 3 ambiances
(une par bouton d'ambiance).

Appuyez brievement sur « 0 » (arrét) pour
éteindre LivingColors. LivingColors gardera en
mémoire le dernier réglage sélectionné pour la
prochaine utilisation. Pour rallumer LivingColors,
appuyez sur « | » (marche).

Connecter LivingColors a d'autres produits

Philips LivingAmbiance

Vous pouvez connecter différents produits

de la gamme LivingAmbiance de Philips a la
télécommande de votre LivingColors. Ainsi,
vous pourrez régler tous les produits connectés,
ensemble ou séparément, avec la méme
télécommande.

Vous pouvez connecter d'autres lampes
LivingColors de Philips a votre télécommande.
La plupart des lampes LivingColors de Philips
fonctionne avec cette télécommande :il vous
suffit de vérifier que le logo « SmartLink » figure
bien sur la lampe LivingColors que vous souhaitez
connecter. Tous les produits sur lesquels figure

le logo « SmartLink » peuvent étre connectés a
votre télécommande.

Pour ajouter une lampe LivingColors Philips a une
télécommande, approchez la télécommande de

la lampe ; puis maintenez enfoncé le bouton « | ».
La lampe clignote 3 fois. Maintenez le bouton

« | » enfoncé jusqu'a ce que vous entendiez le

bip sonore émis par la télécommande ;la lampe
clignote alors rapidement en vert. Elle est a
présent connectée a la télécommande et applique
le dernier réglage « on » (marche) sélectionné.

Pour une lampe LivingAmbiance, veillez a
également connecter la lampe blanche.Vous
pouvez la connecter de la méme fagon que les
produits LivingWhites décrits a la section 2.

Si vous souhaitez déconnecter une lampe
LivingColors de la télécommande, approchez

la télécommande de la lampe, puis maintenez
enfoncé le bouton « 0 ». La lampe clignote 3 fois.
Maintenez le bouton « 0 » enfoncé jusqu'a ce que
la télécommande émette un bip sonore. La lampe
s'éteindra alors progressivement.

Vous pouvez également connecter des
produits LivingWhites de Philips (prises,
lampes a économie d'énergie et luminaires)

a votre télécommande. Pour ajouter un

produit LivingWhites de Philips, rapprochez

la télécommande de I'appareil, puis maintenez
enfoncé le bouton « | ». La lampe clignote 3 fois.
Maintenez le bouton « | » enfoncé jusqu'a ce que
la télécommande émette un bip sonore ; la lampe
clignote alors 2 fois rapidement. Elle est a présent
connectée a la télécommande et applique le
dernier réglage « on » (marche) sélectionné.

Si vous souhaitez déconnecter un produit
LivingWhites de la télécommande, approchez

la télécommande du produit, puis maintenez
enfoncé le bouton « 0 ». La lampe clignote 3 fois.
Maintenez le bouton « 0 » enfoncé jusqu'a ce que
la télécommande émette un bip sonore. La lampe
s'éteindra alors progressivement.

Vous pouvez également connecter votre
télécommande a une autre télécommande de
la gamme LivingAmbiance de Philips. Vous
pouvez connecter a votre télécommande toutes
les télécommandes LivingColors ou LivingWhites
sur lesquelles figure le logo « SmartLink ». Si
vous connectez une autre télécommande, vous
pourrez ainsi controler les mémes lampes avec
deux télécommandes différentes.Vous pourrez,
par exemple, créer 6 ambiances d'éclairage
différentes, 3 sur une télécommande et 3 sur
I'autre, avec les mémes lampes. Pour ajouter une
télécommande LivingColors ou LivingWhites
supplémentaire, procédez comme suit :

Réinitialisez la télécommande que vous souhaitez
ajouter : ouvrez son compartiment a piles et
appuyez sur le bouton RESET pendant quelques
secondes (par exemple, a I'aide d'un trombone).
Vérifiez que les piles sont bien en place. La
télécommande émet alors un son pour indiquer
qu'elle a été réinitialisée.

Approchez la télécommande que vous venez

de réinitialiser de votre télécommande

actuelle. Appuyez sur le bouton « | » des deux
télécommandes jusqu'a ce qu'elles émettent

un son. Les télécommandes sont a présent
connectées.Vous pouvez donc connecter les
mémes lampes a la nouvelle télécommande et
controler toutes les lampes avec |'une ou l'autre
des télécommandes.

Si la télécommande que vous essayez d'ajouter
est ronde, vous pouvez également la copier :
vous pouvez immédiatement la connecter

aux mémes lampes que celles connectées a
votre télécommande d'origine. Pour copier la
télécommande, répétez la procédure décrite a la
section b.

Une fois que vous avez connecté une ou plusieurs
lampes a votre LivingColors de Philips, vous pouvez
contrdler toutes les lampes ensemble ou séparément.



Pour contréler une seule lampe, vous devez la
sélectionner (notez que pour les LivingColors
double éclairage blanc/couleurs, les couleurs et le
blanc doivent étre sélectionnés séparément). Pour
ce faire, vous pouvez utiliser les boutons de sélection
de lampe. Lorsque vous maintenez I'un des boutons
de sélection de lampe enfoncé, la lampe sélectionnée
commence a clignoter. Si ce n'est pas la lampe que
vous souhaitiez régler, relicher le bouton et appuyez
a nouveau dessus. Une autre lampe se met alors

a clignoter. Lorsqu'une lampe est sélectionnée, le
témoin de sélection de lampe de la télécommande
(ampoule) s'allume.Vous pouvez alors régler la lampe
sélectionnée uniquement.

Si vous ne sélectionnez aucune lampe (témoin

de sélection de lampe éteint), tous vos réglages
s'appliquent a I'ensemble des lampes connectées a la
télécommande (par exemple, vous pouvez diminuer la
luminosité des lampes de la piece).

Si vous désirez une combinaison particuliere de
réglages de lumiere des différents luminaires, vous
pouvez également les mémoriser comme ambiance,
tel que décrit dans la section 2 de ce manuel.

4. Questions/Réponses

Que faire si...

o Ma lampe LivingColors ne s'allume pas.
o Vérifiez les connexions du cordon

d'alimentation avec la lampe.Vérifiez que

le cordon d'alimentation est correctement

inséré dans la prise secteur.

Débranchez le cordon d'alimentation et

rebranchez-le. Si le luminaire LivingColors

change plusieurs fois de couleur avant de

s'éteindre, utilisez la télécommande pour le

rallumer.

Mon LivingColors ne répond pas a la
télécommande.

o Veérifiez les piles de la télécommande. Les piles
doivent étre positionnées en respectant la
polarité (+ et -) et doivent étre chargées. Si

la télécommande ne fonctionne toujours pas,
remplacez les piles.

Connectez la télécommande a LivingColors
en suivant la procédure décrite a la section 3.1
du présent manuel.

Les boutons clignotent alors que je

n'utilise plus la télécommande.

o Cela signifie que les piles de la télécommande
sont (presque) épuisées et qu'elles doivent
étre remplacées.

Je n'arrive pas a lancer le mode de
changement de couleur automatique.
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Il est possible que la télécommande n'ait pas
reconnu le mouvement que vous avez effectué
sur la roue des couleurs. Recommencez
I'opération, en veillant a ce que votre doigt
reste bien en contact avec la roue des
couleurs lorsque vous effectuez le tour
complet.

J'aimerais connecter LivingColors a une

minuterie. Est-ce possible ?

0 Oui.Vous pouvez utiliser LivingColors Philips
avec une minuterie (non fournie). Dans ce
cas, LivingColors applique le dernier réglage
sélectionné (couleur statique ou mode
de changement de couleur automatique).
Assurez-vous que le dernier réglage
sélectionné n'est pas « arrét ».

Je ne parviens pas a connecter de lampes
supplémentaires a la télécommande
LivingColors.

0 Assurez-vous que le produit que vous essayez
de connecter porte le logo « SmartLink ».
Seuls les produits sur lesquels figure le logo

« SmartLink » peuvent étre connectés a cette
télécommande.

Essayez de reproduire la procédure décrite

a la section 3 du présent manuel.Assurez-
vous de bien entendre les sons et de voir les
clignotements qui y sont décrits.

Ma question n'est pas répertoriée ici.

0 Veuillez contacter Philips pour obtenir
de l'aide (voir section 5 « Assistance
supplémentaire).

5. Assistance supplémentaire

Pour plus d'informations ou en cas de probléme,

veuillez consulter le site Web Philips a l'adresse :

www.philips.com ou contactez le service clientéle de

Philips Lighting au numéro : 00800-PHILIPSL ou au

numéro 00800-74454775 (numéros gratuits).

Garantie :

La garantie Philips de deux ans est valable si le

produit est utilisé conformément aux instructions et
uniquement dans le but pour lequel il a été créé. Les
réclamations sont acceptées sur présentation de la
preuve d'achat d'origine (facture, ticket de caisse ou
recu) indiquant la date de I'achat, le nom du revendeur
et une description du produit.

La garantie Philips n'est pas valable si :

- des informations de la preuve d'achat ou de la
description du produit ont été modifiées, rayées,
effacées ou rendues illisibles ;



- 'appareil a été endommagé, n'a pas été
correctement connecté ou a été utilisé de maniére
abusive ;

- un défaut non inhérent a LivingColors a été causé
dans des circonstances extrémes (éclairage,
inondation, incendie, utilisation inappropriée ou
négligence, par exemple) ;

- LivingColors a été ouvert ou désassemblé.

Nettoyage et entretien :

Retirez I'adaptateur de la prise murale.

Pour éviter de rayer la lampe LivingColors,

la télécommande et |'adaptateur; nettoyez-les
exclusivement a l'aide d'un chiffon doux et sec.
N'utilisez pas de produits de nettoyage.

Instructions de sécurité :

Conservez le cordon d'alimentation et LivingColors
a |'abri de I'humidité et de tout liquide.
LivingColors est congu pour un usage domestique
uniquement. Evitez d'utiliser LivingColors dans

des pieces humides telles que la salle de bain ou a
I'extérieur.

LivingColors n'est pas un jouet et doit étre
conservé hors de portée des enfants.

Evitez tout contact avec des surfaces chaudes.
Pour des raisons de sécurité et conformément aux
termes de la garantie, LivingColors et le cordon
d'alimentation ne doivent pas étre ouverts.

Utilisez uniquement I'adaptateur fourni : I'utilisation
d'un autre adaptateur risque d'endommager votre
LivingColors.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Philips LivingColors
Standleuchte entschieden haben.

LivingColors wurde speziell entwickelt, damit Sie

sich durch Licht und Farbe zu Hause |hr eigenes
Ambiente schaffen konnen. Lesen Sie diese Anleitung
sorgfiltig durch, bevor Sie LivingColors das erste Mal
verwenden, und bewahren Sie sie auf.Wenn Sie unsere
Hinweise befolgen, werden Sie Philips LivingColors in
seiner ganzen Funktionsfahigkeit genieBen konnen.

Registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/
welcome, und erhalten Sie immer brandaktuelle
Informationen zu neuen LivingAmbiance Produkten.

In dieser Anleitung finden Sie folgende Hinweise:

1. Erste Schritte

2. Erzeugen Sie lhr eigenes Ambiente mit LivingColors
3. SchlieBen Sie LivingColors an weitere Philips
LivingAmbiance Produkte an

4. Antworten auf FAQs

5.Weitere Unterstiitzung
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Environnement :

Si vous souhaitez mettre au rebut l'appareil usagé,
respectez la réglementation locale. Retirez les piles
lorsque vous mettez la télécommande au rebut.
Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers
normaux. Déposez-les dans un point de collecte
officiel ou aupres de votre revendeur Philips. Les
piles seront alors mises au rebut dans le respect de
I'environnement.

Caractéristiques de la prise :

Adaptateur CA

Modéle : EADP-10EB C (type UE)
EADP-10EB D (type Royaume-Uni +
Singapour)

EADP-10EB E (type Australie)
220-240V ~03A 50Hz

185V -"= 0,83A

Entrée :
Sortie :

Consommation d'énergie du luminaire : jusqu'a 15,4 W

Télécommande :
Piles : 3 piles alcalines AAA Philips Powerlife LRO3 ;
15V

Caractéristiques sans fil :

Bande de fréquence RF sans fil : 2 405~2 475 MHz
Protocole de communication sans fil :|EEE 802.15.4)
Canaux disponibles : canaux 11, 15,20 ou 25

Caractéristiques de I'environnement :
Température de fonctionnement : 0..40 °C
Température de stockage :-25...60 °C

Humidité relative : 5...95 % non-condensée

1. Erste Schritte:

Schieben Sie die Stange in den FuB, und drehen
Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht mehr
weiter drehen lasst.

Verbinden Sie den Stecker mit dem Anschluss an
der Unterseite des LeuchtenfuBes, und stecken
Sie den Stecker in die Steckdose.

Verbinden Sie den Stecker am oberen Ende der
Stange mit der Leuchte, und achten Sie darauf,
dass er horbar einrastet.

Setzen Sie die Leuchte dann auf die Halterung,
und richten Sie LivingColors zur Wand aus (der
optimale Abstand betragt 50 cm). Sie konnen die
Hohe der Leuchte anpassen, indem Sie den Ring
in der Mitte der Halterung drehen, den oberen
Teil der Halterung bis zur gewiinschten Lange
herausziehen und anschlieBend den Ring wieder
festdrehen.

Offnen Sie die Batterieabdeckung der
Fernbedienung, indem Sie die Abdeckung auf der
Riickseite zuriickschieben. Legen Sie 3 AAA-
Batterien ein (+ und - wie angezeigt).



Erzeugen Sie lhr eigenes Ambiente:

Beriihren Sie die gewlinschte Farbe auf dem
Farbrad, und bewegen Sie lhren Finger liber das
Farbrad, um die Farbe genau einzustellen.

Andern Sie die Farbsittigung (der aktuellen
Farbe wird mehr WeiB hinzugefiigt). Driicken Sie
die Taste Sdttigung erhohen fiir einen intensiven
Farbton oder die Taste Sdttigung verringern fiir
einen dezenteren pastellfarbenen Ton.Wenn Sie
die Taste Sdttigung verringern gedriickt halten,
erreichen Sie letztendlich einen weien Farbton.

Dimmen. Erhéhen oder verringern Sie die
Lichtintensitat iiber die Dimmertasten.

Nutzen Sie den automatischen
Farbinderungsmodus. Bewegen Sie einmal den
Finger ganz iiber das Farbrad (ein vollstandiger
Kreis), und driicken Sie kurz auf "I" (Ein). Dadurch
wechselt die LivingColors in den automatischen
Farbanderungsmodus: Die Leuchte dndert
automatisch die Farbe.

Sie konnen festlegen, in welcher Geschwindigkeit
die Farbe gedndert werden soll. Die
Geschwindigkeit kann im Uhrzeigersinn angepasst
werden, von schnell (dunkelblau auf dem Farbrad)
bis langsam (lila). Sie konnen das Farbrad an einer
beliebigen Stelle beriihren. Im automatischen
Farbanderungsmodus kénnen Sie auch die
Sattigung und Helligkeit der Farben anpassen.

Um zuriick zum statischen Farbmodus zu
wechseln, bewegen Sie lhren Finger erneut liber
das Farbrad, und driicken Sie anschlieBend die
Taste "0". Sie konnen stattdessen die LivingColors
auch aus- ("0") und wieder einschalten ("I").

Wenn Sie eine bestimmte Lichteinstellung
wiinschen (z. B. leicht gedimmtes, rotes Licht),
konnen Sie diesen Modus speichern, um ihn
auf einfache Weise erneut aufrufen zu konnen:
Halten Sie eine der Modustasten gedriickt, bis die
Fernbedienung ein akustisches Signal ausgibt. Der
Modus ist nun unter der von lhnen gedriickten
Modustaste gespeichert. Auf diese Weise konnen
Sie auch eine bestimmte Geschwindigkeit des
automatischen Farbwechsels speichern.

Sie konnen mit der Einstellung der Lichtquellen
wie gewiinscht fortfahren.Wenn Sie zum
gespeicherten Modus zuriickkehren méchten,
driicken Sie einfach die Modustaste, die Sie beim
Speichern des Modus verwendet haben. Die
entsprechende Modustaste leuchtet kurz auf, um
anzuzeigen, dass der Modus ausgewahlt wurde,
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und die LivingColors dndert sich gemaB der von
lhnen gespeicherten Einstellung.

Sie konnen bis zu 3 Modi speichern (einen pro
Modustaste).

Schalten Sie die LivingColors aus, indem Sie kurz
auf "0" (Aus) driicken. Die LivingColors speichert
die letzte Einstellung fiir die nachste Verwendung.
Um die LivingColors wieder einzuschalten,
driicken Sie auf "I" (Ein).

SchlieBen Sie LivingColors an weitere
Philips LivingAmbiance Produkte an.

Sie kénnen verschiedene Philips LivingAmbiance
Produkte an die Fernbedienung der LivingColors
anschlieBen. So haben Sie die Mdglichkeit, alle
Produkte zusammen oder einzeln einzustellen — alles
mit derselben Fernbedienung.

1.

Sie kénnen an die Fernbedienung auch weitere
Philips LivingColors Leuchten anschlieBen.
Die meisten Philips LivingColors Leuchten
funktionieren mit dieser Fernbedienung. Sehen
Sie nach, ob die LivingColors Leuchte, die Sie
anschlieBen mochten, tiber ein SmartLink-Logo
verfiigt. Alle Produkte mit einem SmartLink-Logo
lassen sich liber die Fernbedienung einstellen.

So fiigen Sie Philips LivingColors Leuchten

zur Fernbedienung hinzu: Halten Sie die
Fernbedienung dicht an die Leuchte. Driicken Sie
auf "I", und halten Sie die Taste so lange gedriickt,
bis die Leuchte dreimal aufleuchtet. Halten Sie die
Taste "I" so lange gedriickt, bis die Fernbedienung
einen Signalton ausgibt und die Leuchte kurz
grin aufleuchtet. Die Leuchte ist jetzt mit der
Fernbedienung verbunden und kehrt zur letzten
"Ein"-Einstellung zuriick.

Bei einer LivingAmbiance Leuchte miissen Sie
auch die weiBe Lichtquelle verbinden. Gehen
Sie dazu wie bei den in Punkt 2 beschriebenen
LivingWhites Produkten vor.

Wenn Sie eine LivingColors Leuchte von der
Fernbedienung trennen mochten, halten Sie die
Fernbedienung dicht an die Leuchte, driicken

Sie auf "0", und halten Sie die Taste gedriickt.

Die Leuchte leuchtet dreimal auf. Halten Sie die
"0"-Taste so lange gedriickt, bis die Fernbedienung
einen Signalton ausgibt. Die Leuchte wird langsam
heruntergedimmt.

Sie kénnen der Fernbedienung auch Philips
LivingWhites Produkte hinzufligen
(Stecker, Energiesparlampen und Leuchten).
Um ein Philips LivingWhites Produkt zur
Fernbedienung hinzuzufiigen, halten Sie diese



dicht an die Leuchte. Driicken Sie auf "I", und
halten Sie die Taste so lange gedriickt, bis sie
dreimal aufleuchtet. Halten Sie die "I"-Taste so
lange gedriickt, bis die Fernbedienung einen
Signalton ausgibt und die Leuchte zweimal
schnell aufleuchtet. Die Leuchte ist jetzt mit der
Fernbedienung verbunden und kehrt zur letzten
"Ein"-Einstellung zuriick.

Wenn Sie ein LivingWhites Produkt von der
Fernbedienung trennen méchten, halten Sie die
Fernbedienung dicht an das Produkt. Driicken Sie
auf "0", und halten Sie die Taste so lange gedriickt,
bis sie dreimal aufleuchtet. Halten Sie die
"0"-Taste so lange gedriickt, bis die Fernbedienung
einen Signalton ausgibt. Die Leuchte wird langsam
heruntergedimmt.

Sie kénnen |hre Fernbedienung auch mit

einer weiteren Fernbedienung aus der
Philips LivingAmbiance Reihe verbinden.
Jede Fernbedienung fiir LivingColors oder
LivingWhites Produkte, das mit dem SmartLink-
Logo gekennzeichnet ist, kann mit lhrer
Fernbedienung verbunden werden. Das Verbinden
einer weiteren Fernbedienung ermoglicht die
Steuerung von Leuchten mit zwei verschiedenen
Fernbedienungen. Sie konnten beispielsweise

6 verschiedene Beleuchtungsmodi fiir ein und
dieselbe Leuchte erstellen — 3 auf der einen und
3 auf der anderen Fernbedienung. So fiigen Sie
eine zusatzliche LivingColors oder LivingWhites
Fernbedienung hinzu:

Setzen Sie die Fernbedienung zuriick, die

Sie hinzufiigen mochten. Offnen Sie dazu

die Batterieabdeckung, und driicken Sie die
Riickstelltaste (RESET) ein paar Sekunden lang
(z. B. mit einer Biiroklammer).Achten Sie darauf,
dass Batterien eingesetzt sind. Die Fernbedienung
gibt ein akustisches Signal aus, wenn sie
zuriickgesetzt wurde.

Halten Sie die zuriickgesetzte Fernbedienung
nahe an die aktuelle Fernbedienung. Driicken Sie
auf beiden Fernbedienungen die Taste "I", bis eine
der beiden Fernbedienungen einen Ton ausgibt.
Die Fernbedienungen sind jetzt verbunden.

Sie konnen die Leuchten jetzt also auch mit

der neuen Fernbedienung verbinden und alle
Leuchten mit beiden Fernbedienungen steuern.
Wenn die Fernbedienung, die Sie anschlieBen,
rund ist, handelt es sich um ein Modell, mit

dem Sie auch Funktionen kopieren konnen. Sie
konnen sie direkt mit den Leuchten verbinden,
mit denen |hre urspriingliche Fernbedienung
verbunden war.Wiederholen Sie zum Kopieren
der Fernbedienungsfunktionen die Schritte aus
Punkt b.
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Wenn Sie eine oder mehrere Leuchten mit der Philips
LivingColors Fernbedienung verbunden haben, konnen
Sie alle diese Leuchten zusammen oder einzeln
steuern.

Um eine einzelne Leuchte zu steuern, miissen Sie

sie auswdhlen (achten Sie darauf, dass Sie bei
LivingColors Leuchten mit farbigem und weiem
Licht, das farbige und weiBe Licht gesondert
auswahlen missen). Das konnen Sie iiber die Tasten
der Lichtauswahl tun.Wenn Sie eine der Tasten der
Lichtauswahl gedriickt halten, beginnt die ausgewahlt
Leuchte zu blinken.Wenn das nicht die Leuchte ist,
die Sie einstellen mochten, lassen Sie die Taste los, und
driicken Sie die Taste erneut. Daraufhin beginnt eine
andere Leuchte zu blinken. Bei einer ausgewahlten
Leuchte leuchtet die Anzeige fiir die Lichtauswahl auf
der Fernbedienung (Lampe) auf. Das bedeutet, dass Sie
jetzt nur die ausgewihlte Leuchte einstellen konnen.

Sind keine Lichtquellen ausgewahlt (die Anzeige

fiir die Lichtauswahl ist ausgeschaltet), werden lhre
Einstellungen auf alle Lichtquellen angewendet, die mit
der Fernbedienung verbunden sind (so konnen Sie
beispielsweise alle Lichtquellen im Zimmer gleichzeitig
dimmen).

Wenn Sie eine bestimmte Kombination von
Lichteinstellungen verschiedener Leuchten
wiinschen, konnen Sie diese Kombination als Modus
speichern. Gehen Sie dazu wie in Abschnitt 2 dieser
Bedienungsanleitung vor.

4. Hadufig gestellte Fragen (FAQ)

Wie gehe ich bei den folgenden Storungen vor?
o Die LivingColors spendet kein Licht.

o Uberpriifen Sie die Kabelverbindung der
Leuchte. Uberprijfen Sie, ob der Stecker
richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
und stecken Sie es wieder in die Steckdose.
Wenn die LivingColors verschiedene Farben
durchlauft und sich dann ausschaltet, schalten
Sie sie mit der Fernbedienung wieder ein.

Die LivingColors reagiert nicht auf die
Fernbedienung.

o Uberpriifen Sie die Batterien in der
Fernbedienung. Sie sollten richtig eingelegt
("+" und "-") und geladen sein.Wenn die
Fernbedienung noch immer nicht funktioniert,
ersetzen Sie die Batterien.

Verbinden Sie die Fernbedienung mit der
LivingColors, indem Sie die in dieser Anleitung
im Abschnitt 3.1 beschriebenen Schritte
ausfiihren.



Die Tasten blinken, nachdem ich die

Fernbedienung betitigt habe.

o Das bedeutet, dass die Batterien der
Fernbedienung (fast) leer sind und ersetzt
werden missen.

Ich kann den automatischen

Farbidnderungsmodus nicht starten.

o Es konnte sein, dass die Fernbedienung lhre
Bewegung nicht richtig erfasst hat. Bitte
versuchen Sie es erneut, und stellen Sie sicher,
dass sich lhr Finger wahrend der gesamten
Kreisbewegung auf dem Farbrad befindet.

Ich méchte die LivingColors mit einer

Zeitschaltuhr verbinden. Ist das maoglich?

o Ja.Sie konnen die Philips LivingColors mit
einer Zeitschaltuhr (nicht im Lieferumfang
enthalten) verwenden.Wenn die LivingColors
zusammen mit einer Zeitschaltuhr
eingeschaltet wird, wird lhre letzte Einstellung
wiedergegeben (statischer Farbmodus oder
automatischer Farbanderungsmodus). Stellen
Sie sicher, dass die letzte Einstellung nicht auf
"Aus" gesetzt ist.

Ich kann keine weiteren Leuchten zur
LivingColors Fernbedienung hinzufiigen.
o Achten Sie darauf, dass das Produkt, das Sie
verbinden mochten, mit einem SmartLink-
Logo gekennzeichnet ist. Nur Produkte

mit dem SmartLink-Logo konnen an diese
Fernbedienung angeschlossen werden.
Wiederholen Sie die Schritte aus Abschnitt 3
dieser Bedienungsanleitung. Achten Sie darauf,
dass Sie die dort beschriebenen Signaltone
héren und das Aufleuchten sehen.

Meine Frage ist hier nicht aufgelistet.

o Um weitere Unterstiitzung zu erhalten,
wenden Sie sich an Philips (siehe Abschnitt 5
"Weitere Unterstitzung").

5. Weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen und falls Probleme
auftreten, besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com oder wenden Sie sich unter der
geblihrenfreien Hotline 00800-PHILIPSL oder 00800-
74454775 an das Philips Lighting Contact Center.

Garantie:

Die von Philips gewihrleistete zweijahrige Garantie
ist nur gultig, wenn das Produkt vorschriftsmaBig
und fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Garantieanspriiche kénnen nur unter Vorlage des
Original-Kaufbelegs (Rechnung, Kassenbeleg), der
das Kaufdatum, den Namen des Handlers und eine
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Produktbeschreibung aufweist, geltend gemacht
werden.

Die Philips Garantie erlischt, wenn:

- Teile des Kaufbelegs oder der Produktbeschreibung
verandert, durchgestrichen oder unkenntlich
gemacht wurden.

- Schaden durch falsche Anschliisse oder Missbrauch
verursacht wurden.

- bei Schiaden durch extreme Einfliisse, die nicht in die
Garantie von LivingColors eingeschlossen sind, z. B
Blitzschlag, Flut, Feuer,
unsachgemaBe Handhabung oder Fahrldssigkeit.

- LivingColors geoffnet oder zerlegt wurde.

Pflege und Wartung:

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Um Kratzer zu vermeiden, sollten die LivingColors
und der zugehorige Stecker mit einem trockenen Tuch
gereinigt werden.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Sicherheitshinweise:

- Schiitzen Sie den Stecker und LivingColors vor
Flissigkeiten und Feuchtigkeit.

- LivingColors ist nur fiir die Verwendung in Raumen
geeignet.Verwenden Sie es nicht an feuchten Orten,
wie z. B im Badezimmer, oder im Freien.

- LivingColors ist kein Spielzeug und daher nicht fiir
Kinder geeignet.

- Stellen Sie LivingColors nicht auf heiBe Flichen.

- Aus Sicherheits- und Garantiegriinden diirfen die
LivingColors und der zugehorige Stecker nicht
geoffnet werden.

- Es darf nur das mitgelieferte Netzteil verwendet
werden. Die Nutzung eines anderen Netzteils kann
zu Schédden an der LivingColors fiihren.

Umwelt:

Wenn Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer
entsorgen, achten Sie auf die Vorschriften lhrer
lokalen Behorde. Entfernen Sie die Batterien vor

der Entsorgung der Fernbedienung.Werfen Sie die
Batterien nicht in den normalen Hausmdill. Geben Sie
sie bei einer offiziellen Sammelstelle oder beim Philips
Handler ab, wo die Batterien auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Stecker - Technische Daten:
Netzteil
Modell: EADP-10EB C (Europaischer Typ)
EADP-10EB D (UK-Typ + Singapur)
EADP-10EB E (Australischer Typ)
Eingangsleistung: 220 -240V~03A 50Hz
Ausgangsleistung: 185V === 0,83 A

Stromverbrauch der Leuchte: bis zu 15,4 W



Fernbedienung:
Batterien: 3 Philips Powerlife Alkaline AAA LR03,1,5V.

Wireless-Spezifikation:

Frequenzband des drahtlosen RF-Modus:

2405 ~ 2475 MHz
Wireless-Kommunikationsprotokoll: IEEE 802.15.4
Betriebskanale: Kanale 11,15, 20 oder 25

Bedankt voor uw aanschaf van de Philips LivingColors-
vloerlamp!

LivingColors is speciaal ontworpen om met kleur

en licht een persoonlijke sfeer in uw huis te creéren.
Lees de instructies aandachtig door als u LivingColors
voor de eerste keer gebruikt en bewaar de instructies
zodat u deze later nog eens kunt nalezen.Als u de
aanwijzingen opvolgt, zult u optimaal genieten van
Philips LivingColors.

Registreer uw product via www.philips.com/welcome
om op de hoogte te blijven van nieuwe Philips

LivingAmbiance-producten

In deze handleiding vindt u de volgende

onderwerpen...

1. Aan de slag

2. Uw eigen sfeer creéren met LivingColors

3. De LivingColors op andere Philips
LivingAmbiance-producten aansluiten

4. Veelgestelde vragen

5. Aanvullende ondersteuning

1. De LivingColors Mini aansluiten en

instellen:

- Plaats de staander in de voet en draai deze
rechtsom totdat u niet verder kunt draaien.

- Steek het snoer in de opening aan de onderzijde
van de lampvoet en sluit het andere uiteinde van
het snoer aan op het stopcontact.

- Sluit het snoer aan de bovenzijde van de
standaard aan op de lamp — zorg ervoor dat u
een klik hoort.

- Plaats de lamp op de standaard en richt de
LivingColors naar de muur (de optimale afstand
is 50 cm). U past de hoogte van de armatuur
aan door de ring in het midden van de standaard
los te draaien, het bovenste gedeelte van de
standaard te verschuiven totdat de gewenste
hoogte is bereikt en vervolgens de ring weer vast
te draaien.

- Open het batterijvakje van de afstandsbediening
door de knop op de achterzijde los te schuiven.
Plaats drie AAA-batterijen (+ en - zoals
aangegeven).
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Umgebungsbedingungen:

Temperatur (Betrieb): 0 - 40 °C

Temperatur (Lagerung):-25 - 60 °C

Relative Luftfeuchtigkeit: 5 - 95 %, nicht kondensierend

2. Creéer uw eigen sfeer door:

- De gewenste kleur op de kleurenring aan te
raken. Beweeg uw vinger over de kleurenring om
de kleur nauwkeuriger in te stellen.

- De kleurbalans te wijzigen (meer wit toe te
voegen aan de huidige kleur). Druk op de knop
voor minder wit voor een diepere kleur of op de
knop voor meer wit voor een lichtere kleur.Als
u de knop voor meer wit lang genoeg ingedrukt
houdt, wordt de kleur uiteindelijk wit.

- Te dimmen.Verhoog of verlaag de
lichtintensiteit met behulp van de dimknoppen.

- Kleuren automatisch te laten veranderen.
Beweeg uw vinger rond over de kleurenring (één
hele cirkel) en druk kort op "I" (aan). LivingColors
schakelt over op de automatische kleurenloop: de
kleuren van de lamp veranderen automatisch.

Het tempo van het kleurverloop aan te passen.
De snelheid kan met de klok mee worden
gewijzigd van snel (donkerblauwe kleur op

de kleurenring) naar langzaam (paars). U kunt
overal op de kleurenring tikken. U kunt ook
de kleurbalans en helderheid van de kleuren
aanpassen in de automatische kleurenloop.
Om terug te keren naar de modus voor
statische kleur, beweegt u uw vinger nogmaals
langs de kleurenring en drukt u op “0”. U kunt
de LivingColors ook uitschakelen en weer
inschakelen (door op "0" en vervolgens op
drukken).
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- Als een bepaalde instelling uw voorkeur heeft
(bijvoorbeeld enigszins gedimd rood licht), kunt
u deze instelling opslaan als een scéne die u
op een later tijdstip eenvoudig kunt oproepen:
houd een van de scéneknoppen ingedrukt totdat
de afstandsbediening een piep laat horen. De
scéne is nu opgeslagen onder de scéneknop die
u hebt ingedrukt. Op dezelfde wijze kunt u ook
een specifieke snelheid voor de automatische
kleurenloop instellen.



U kunt vervolgens doorgaan met het naar eigen
wens aanpassen van de verlichting. Als u wilt
terugkeren naar een opgeslagen scéne, hoeft

u alleen maar op de scéneknop te drukken
waaronder de desbetreffende instelling is
opgeslagen. De scéneknop licht kort op om aan
te geven dat de scéne is geselecteerd, waarna de
opgeslagen instelling wordt geactiveerd op de
LivingColors.

U kunt maximaal drie scénes opslaan (één
onder elke scéneknop).

Schakel de LivingColors uit door op de knop "0"
(uit) te drukken. De LivingColors onthoudt de
laatst gekozen instelling. Druk op “I” (aan) om de
LivingColors weer in te schakelen.

De LivingColors op andere Philips
LivingAmbiance-producten aansluiten

U kunt diverse producten uit de serie

Philips LivingAmbiance aansluiten op de
afstandsbediening van uw LivingColors. Zo kunt
u alle aangesloten producten zowel gezamenlijk
als afzonderlijk aanpassen, en dat alles met een en
dezelfde afstandsbediening.

U kunt ook andere Philips LivingColors-
lampen aan uw afstandsbediening koppelen. De
meeste Philips LivingColors zijn geschikt voor
deze afstandsbediening; de enige voorwaarde

is dat er een SmartLink-logo staat op de
LivingColors die u wilt toevoegen.Alle producten
met een SmartLink-logo kunnen aan uw
afstandsbediening worden gekoppeld.

Om een Philips LivingColors-lamp aan de
afstandsbediening toe te voegen, houdt u de
afstandsbediening met de knop “I”” ingedrukt in
de buurt van de desbetreffende lamp. De lamp
knippert drie keer. Houd “I"” ingedrukt totdat de
afstandsbediening een piep laat horen. De lamp
knippert kort groen om aan te geven dat deze
aan de afstandsbediening is gekoppeld en schakelt
vervolgens over naar de laatstgekozen instelling in
ingeschakelde toestand.

Zorg er bij een LivingAmbiance voor dat u ook
de witte lamp koppelt. Dit doet u op dezelfde
manier als beschreven voor LivingWhites-
producten bij punt 2.

Als u de koppeling van een LivingColors-lamp
met de afstandsbediening ongedaan wilt maken,
houdt u de afstandsbediening dicht bij de lamp
en houdt u de knop “0” ingedrukt. De lamp
knippert drie keer. Houd de knop “0” ingedrukt
totdat de afstandsbediening een piep laat horen.
De lamp wordt langzaam gedimd totdat deze is
uitgeschakeld.

U kunt ook Philips LivingWhites-producten
(stekkers, spaarlampen en armaturen) aan uw
afstandsbediening koppelen. Om een Philips
LivingWhites-product te koppelen, houdt

u de afstandsbediening in de buurt van het
desbetreffende product. Houd vervolgens de knop
“I” ingedrukt. De lamp knippert drie keer. Houd
ingedrukt totdat de afstandsbediening een piep
laat horen. De lamp knippert twee keer kort om
aan te geven dat deze aan de afstandsbediening

is gekoppeld en schakelt vervolgens over naar de
laatstgekozen instelling in ingeschakelde toestand.
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Als u de koppeling van een LivingWhites-
product met de afstandsbediening ongedaan wilt
maken, houdt u de afstandsbediening dicht bij
het product en houdt u de knop “0” ingedrukt.
De lamp knippert drie keer. Houd de knop “0”
ingedrukt totdat de afstandsbediening een piep
laat horen. De lamp wordt langzaam gedimd
totdat deze is uitgeschakeld.

U kunt uw afstandsbediening ook aan een

andere afstandsbediening uit de Philips
LivingAmbiance-collectie koppelen.

Alle LivingColors- of LivingWhites-
afstandsbedieningen met een SmartLink-logo
kunnen aan uw afstandsbediening worden
gekoppeld. Door het toevoegen van een
afstandsbediening kunt u dezelfde lampen met
twee verschillende afstandsbedieningen bedienen.
U zou voor dezelfde reeks lampen bijvoorbeeld
zes verschillende lichtscénes kunnen opslaan: drie
op de ene afstandsbediening en drie op de andere.
Om een extra LivingColors- of LivingWhites-
afstandsbediening toe te voegen, gaat u als volgt
te werk:

Reset de afstandsbediening die u wilt toevoegen:
open het batterijvak en houd de resetknop een
paar seconden ingedrukt (bijv. met een paperclip).
De batterijen dienen in het batterijvak te zitten.
De afstandsbediening laat een geluid horen
wanneer deze is gereset.

Houd de geresette afstandsbediening dicht bij de
afstandsbediening die u momenteel gebruikt. Druk
op de knop “I” op beide afstandsbedieningen
totdat ze een geluid laten horen. De
afstandsbedieningen zijn nu gekoppeld. Dit

houdt in dat u nu met beide afstandsbedieningen
dezelfde lampen kunt bedienen.

Als de extra afstandsbediening eenmaal is
toegevoegd, kunt u de instellingen van de
oorspronkelijke afstandsbediening kopiéren en
met de extra afstandsbediening direct dezelfde
lampen bedienen. Om een afstandsbediening te
kopiéren, herhaalt u de stappen bij punt b.



Zodra u een of meerdere lampen aan uw Philips
LivingColors-afstandsbediening hebt gekoppeld, kunt
u deze lampen zowel gezamenlijk als afzonderlijk
bedienen.

Om een lamp afzonderlijk te bedienen, moet u deze
eerst selecteren (houd er rekening mee dat bij
LivingColors Colored & White de gekleurde en witte
lamp afzonderlijk moeten worden geselecteerd). Dit
doet u met een van de lichtselectieknoppen.Als u een
van de lichtselectieknoppen ingedrukt houdt, gaat de
geselecteerde lamp knipperen.Als dit niet de gewenste
lamp is, laat u de knop los en drukt u deze opnieuw in,
waarop een andere lamp gaat knipperen.Als een lamp
is geselecteerd, gaat de lichtselectie-indicator (het lampje
in de vorm van een peertje) op de afstandsbediening
branden. Dit houdt in dat u nu alleen de geselecteerde
lamp kunt aanpassen.

Als er geen lamp is geselecteerd (de lichtselectie-
indicator brandt niet), worden uw aanpassingen
toegepast op alle lampen die aan de afstandsbediening
zijn gekoppeld (zo kunt u bijvoorbeeld alle lampen in
de kamer tegelijkertijd dimmen).

Als een bepaalde combinatie van lichtinstellingen op
meerdere armaturen u bevalt, kunt u deze combinatie
ook opslaan als een scéne.Volg hiervoor de stappen in
sectie 2 van deze handleiding.

4. Veelgestelde vragen
Wat doe ik in de volgende gevallen?
o De LivingColors geeft geen licht

o Controleer of het snoer juist op de lamp
is aangesloten en of de stekker goed in het
stopcontact zit.

o Haal het snoer los en sluit dit weer aan.Als
de LivingColors een aantal keer van kleur
verandert en vervolgens uitgaat, gebruikt u
de afstandsbediening om deze weer in te
schakelen.

De LivingColors reageert niet op de

afstandsbediening

o Controleer de batterijen van de
afstandsbediening. De batterijen dienen op
de juiste manier te zijn geplaatst (+ en -) en
mogen niet leeg zijn.Vervang de batterijen als
de afstandsbediening nog steeds niet werkt.

o Koppel de afstandsbediening aan de
LivingColors volgens de stappen in sectie 3.1
van deze handleiding.

De knoppen knipperen als ik de

afstandsbediening heb gebruikt

o Dit wil zeggen dat de batterijen in de
afstandsbediening (bijna) leeg zijn en moeten
worden vervangen.
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o lk kan de automatische kleurenloop niet
inschakelen

o Mogelijk heeft de afstandsbediening uw
inschakelbeweging niet juist geinterpreteerd.
Probeer het opnieuw en zorg ervoor dat uw
vinger de kleurenring gedurende de volledige
cirkelbeweging aanraakt.

o lk wil de LivingColors op een timer
aansluiten. Kan dit?

o Ja.U kunt de Philips LivingColors gebruiken in
combinatie met een timer (niet meegeleverd).
Als de LivingColors wordt ingeschakeld via
een timer, wordt de laatstgekozen instelling
toegepast (statische kleur of automatisch
kleurenloop). Zorg ervoor dat deze instelling
niet “uit” is.

o lk kan geen extra lampen aan de
LivingColors-afstandsbediening koppelen

o Controleer of het product dat u wilt koppelen
een SmartLink-logo heeft.Alleen producten
met een SmartLink-logo kunnen aan deze
afstandsbediening worden gekoppeld.

o Herhaal de stappen in sectie 3 van deze
handleiding. Controleer of u de geluiden hoort
en het knipperen ziet zoals in deze sectie
wordt beschreven.

o Mijn vraag staat niet in deze lijst

o Neem contact op met Philips voor
ondersteuning (zie sectie 5:“Aanvullende
ondersteuning”).

5. Aanvullende ondersteuning

Bezoek voor meer informatie of bij problemen de
website van Philips op www.philips.com of neem gratis
contact op met het Philips Lighting Contact Centre
via: 00800-PHILIPSL of 00800-74454775

Garantie:

De garantie van Philips is twee jaar geldig als u het
product volgens de instructies en met het beoogde
doel gebruikt.Vergoedingsaanvragen worden

alleen geaccepteerd na ontvangst van het originele
aankoopbewijs (factuur of kassabon) met daarop
de aankoopdatum, de naam van de dealer en een
beschrijving van het product.

De Philips-garantie komt te vervallen indien:

- er iets gewijzigd, doorgehaald, verwijderd of
onleesbaar gemaakt is op het aankoopbewijs;

- het apparaat niet functioneert als gevolg van
schade, onjuiste aansluiting of misbruik;

- een defect is ontstaan als gevolg van extreme
omstandigheden waarvoor LivingColors niet
bedoeld is, zoals onweer, overstroming, brand,
onjuist gebruik of nalatigheid;



- LivingColors is geopend of gedemonteerd.

Reiniging en onderhoud:

Haal de stekker uit het stopcontact.

Voorkom krassen en reinig de LivingColors-lamp,
de afstandsbediening en de adapter alleen met een
zachte, droge doek.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

Veiligheidsinstructies:

- Houd de stekker en LivingColors vrij van vocht.

- LivingColors is alleen bestemd voor gebruik
binnenshuis en in een droge omgeving (dus niet in
de badkamer of buitenshuis).

- De LivingColors is geen speelgoed.

- Plaats de lamp niet op hete oppervlakken.

- Voor uw eigen veiligheid en het behoud van de
garantie dient u de LivingColors en de stekker
niet te openen.

- Gebruik alleen de meegeleverde adapter.Als u
een andere adapter gebruikt, kan uw LivingColors
beschadigd raken.

Milieu:

Als u het apparaat aan het einde van de levensduur
weggooit, dient u dit te doen in overeenstemming met
de lokale regelgeving.Verwijder de batterijen als u de
afstandsbediening weggooit. Gooi de batterijen niet

Takk for at du kjgpte Philips LivingColors-gulvlampen.

LivingColors er spesielt utformet for at du skal kunne
skape din egen atmosfere i hjiemmet ved hjelp av farge
og lys. Les disse retningslinjene ngye for du tar i bruk
LivingColors for forste gang, og ta vare pa dem til

en senere anledning.Ved 4 falge disse instruksjonene
kan du glede deg over alle funksjonene ved Philips
LivingColors.

Registrer produktet ditt pa www.philips.com/welcome
for a holde deg oppdatert om nye LivingAmbiance-
produkter

Denne handboken vil hjelpe deg a ...

1. Komme i gang

2. Lage din egen stemning med LivingColors
3. Koble LivingColors til andre Philips
LivingAmbiance-produkter

Fa svar pa vanlige spersmal

Fa ytterligere brukerstotte

4.
5.

1. Komme i gang:

- Plasser stangen i foten, og vri deretter stangen
med klokken til du ikke klarer @ vri lenger.

- Sett koblingskontakten i apningen under
lampefoten, og koble den andre enden inn i
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weg met het normaal huishoudelijk afval, maar lever
ze in op een officieel verzamelpunt of bij een Philips-
dealer. Daar worden ze op een verantwoorde manier
vernietigd.

Specificaties stekker:
AC-adapter
Model: EADP-10EB C (EU)
EADP-10EB D (VK + Singapore)
EADP-10EB E (Australi€)
Invoer: 220-240V ~ 0,3A 50 Hz
Uitvoer: 185V ="_ 0,83A

Stroomverbruik van de armatuur: max. 15,4 W

Afstandsbediening:
Batterijen: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LRO3,
15V

Draadloze specificatie:

Draadloze RF-frequentieband: 2405~2475 MHz
Draadloos communicatieprotocol: IEEE 802.15.4)
Bedieningskanalen: kanaal 11, 15, 20 of 25

Omgevingsvereisten:

Temperatuur (bedrijf): 0...40 °C

Temperatuur (opslag): -25...60 °C

Relatieve vochtigheid: 5...95% niet-condenserend

stikkontakten.

- Sett koblingskontakten gverst pa stativet inn i
lampen — pass pa at du hgrer et klikk.

- Plasser lampen pa stativet og rett LivingColors-
enheten mot veggen (den optimale avstanden er
50 cm). Du kan justere hgyden pa belysningen
ved a vri pa ringen i midten av stativet, trekke
den gvre delen av stativet ut til gnsket hgyde, og
deretter vri ringen tilbake for a feste posisjonen.

- Apne batterirommet p3 fiernkontrollen ved &
skyve pa knappen pa baksiden. Sett inn 3 AAA-
batterier (+ og — som vist).

Skap din egen stemning ved a gjgre
folgende:

- Berore gnsket farge pa fargehjulet. Du kan
bevege fingeren over fargehjulet for a finjustere
fargen.

- Endre fargemetningen (legge mer hvitt til
den gjeldende fargen).Trykk pa knappen for mer
metning hvis du vil ha en dypere farge, eller pa
knappen for mindre metning hvis du vil ha en
lysere fargetone. Hvis du holder nede knappen for
mindre metning, far du til slutt hvitt lys.

- Dimme. Ok eller reduser lysintensiteten ved



hjelp av dimmeknappene.

La fargene endres automatisk. Dra fingeren
rundt pa fargehjulet, (én fullstendig sirkel), og
trykk kort pa | (pa). LivingColors gar da inn i
modus for automatisk fargeendring, og lampen
begynner a endre fargene automatisk.

Du kan justere hastigheten for fargeendringene.
Hastigheten kan justeres med klokken, fra raskt
(merk bla farge pa fargehjulet) til langsomt (lilla).
Du kan trykke hvor som helst pa fargehjulet. |
modus for automatisk fargeendring kan du ogsa
justere fargenes metning og lysstyrke.

Du bytter tilbake til statisk fargemodus ved a
dra fingeren rundt pa fargehjulet nok en gang og
deretter trykke pa 0. Eller du kan sla LivingColors
av (0) og pa (1) igjen.

Hvis du liker en bestemt lysinnstilling (for
eksempel rgdt som er litt dimmet), kan du
lagre denne scenen slik at du enkelt kan

hente den frem igjen: trykk pa og hold nede

én av sceneknappene, til fiernkontrollen piper.
Scenen er na lagret under den sceneknappen du
trykket pa. P4 denne maten kan du ogsa lagre en
bestemt hastighet for modusen for automatisk
fargeendring.

Du kan fortsette a justere lysene slik du gnsker.
Nar du vil ga tilbake til den lagrede scenen,
trykker du bare pa den sceneknappen du trykket
pa da du lagret den. Den aktuelle sceneknappen
lyser et kort gyeblikk for a vise at scenen er valgt,
og LivingColors vil ga til de lagrede innstillingene.
Du kan lagre opptil tre scener (én for hver
sceneknapp).

SIa av LivingColors ved a trykke kort pa
0-knappen (av). LivingColors husker den siste
innstillingen din til neste gang du skal bruke den.
Du slar den pa igjen ved a trykke pa | (pa).

Koble LivingColors til andre Philips
LivingAmbiance-produkter

Du kan koble forskjellige produkter fra Philips
LivingAmbiance-serien til fiernkontrollen til
LivingColors. Dermed kan du justere alle
tilkoblede produkter sammen eller hver for seg —
alt med en og samme fjernkontroll.

Du kan koble andre Philips LivingColors-
lamper til fiernkontrollen. De fleste Philips
LivingColors-enheter fungerer med denne
fiernkontrollen: bare kontroller om det er en
SmartLink-logo pa LivingColor-enheten som du vil
koble til. Alle produkter med en SmartLink-logo
kan kobles til fiernkontrollen.

Hvis du vil legge en Philips LivingColors-lampe

til fiernkontrollen, ma du holde fiernkontrollen
tett inntil lampen, deretter trykker du pa og
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holder nede I-knappen. Lampen blinker tre ganger.
Hold nede I-knappen til du herer en pipelyd fra
fiernkontrollen — lampen blinker kort grent. Den
er na koblet til fiernkontrollen og gar til den siste
pa-innstillingen.

For LivingAmbiance-lamper ma du serge for at
du ogsa kobler til det hvite lyset — du gjor det pa
samme mate som for LivingWhites-produkter
beskrevet i punkt 2.

Hvis du vil koble en LivingColors-lampe fra
fiernkontrollen, ma du holde fiernkontrollen

tett inntil lampen. Trykk deretter pa og hold

nede 0-knappen. Lampen blinker tre ganger.

Hold nede 0-knappen til du herer en pipelyd fra
fiernkontrollen. Lampen slas na sakte av.

Du kan ogsa koble Philips LivingWhites-
produkter (stopsler, spareperer og

belysning) til fiernkontrollen. Hvis du vil legge

til et LivingWhites-produkt, ma du holde
fiernkontrollen tett inntil det og deretter trykke
pa og holde nede |-knappen. Lampen blinker

tre ganger. Hold nede I-knappen til du hgrer en
pipelyd fra fjernkontrollen — lampen blinker raskt
to ganger. Den er na koblet til fiernkontrollen og
gar til den siste pa-innstillingen.

Hvis du vil koble et LivingWhites-produkt fra
fiernkontrollen, ma du hold fiernkontrollen tett
inntil produktet og deretter trykke pa og holde
nede 0-knappen. Lampen blinker tre ganger.
Hold nede 0-knappen til du herer en pipelyd fra
fiernkontrollen. Lampen slas na sakte av.

Du kan ogsa koble fiernkontrollen til en annen
fjernkontroll fra Philips LivingAmbiance-
serien.Alle LivingColors- eller LivingWhites-
fiernkontroller med en SmartLink-logo kan
kobles til fiernkontrollen. Nar du kobler til en
annen fiernkontroll, kan du kontrollere de samme
lampene med to forskjellige fiernkontroller. Du
kan for eksempel lage seks forskjellige lysscener
— tre pa den ene fjernkontrollen og tre pa den
andre — med de samme lampene. Hvis du vil legge
til en ekstra LivingColors- eller LivingWhites-
fiernkontroll, ma du gjere folgende:

Tilbakestill den fjernkontrollen du vil legge til:
Apne batterirommet og hold RESET-knappen inne
noen fa sekunder (f.eks. med en binders). Pase at
batteriene er satt i. Fjernkontrollen gir fra seg en
lyd som indikerer at den er blitt tilbakestilt.

Hold fiernkontrollen du har tilbakestilt, tett inntil
den gjeldende fjernkontrollen.Trykk pa I-knappen
pa begge fiernkontrollene til fiernkontrollene

gir fra seg en lyd. Fjernkontrollene er na koblet
sammen — det betyr at du na kan koble de samme
lampene til den nye fiernkontrollen og kontrollere
alle lampene med den ene eller den andre



fiernkontrollen.

c. Hovis det er en rund fiernkontroll som du skal
legge til, kan du na ogsa kopiere den — du kan
umiddelbart koble den til de samme lampene som
den opprinnelige fiernkontrollen er koblet til. Falg
fremgangsmaten beskrevet i punkt b for a kopiere
fiernkontrollen.

Nar du har koblet til én eller flere lamper til Philips
LivingColors-fiernkontrollen, kan du kontrollere alle
disse lampene sammen eller hver for seg.

Hvis du vil kontrollere én enkelt lampe, ma du velge
den (vaer oppmerksom pa at for LivingColors farget
eller hvit lys, ma du velge farget og hvitt lys hver for
seg). Du kan gjere det ved a bruke en av knappene for
valg av lys. Nar du trykker pa og holder nede en av
knappene for valg av lys, begynner den valgte lampen

a blinke. Hvis dette ikke er den lampen du vil justere,
slipper du knappen og trykker pa den igjen — en annen
lampe begynner 4 blinke. Nar en lampe er valgt, lyser
lysvelgerindikatoren pa fiernkontrollen (lyspare). Dette
betyr at du na kan justere kun den valgte lampen.

Nar ingen av lysparene er valgt (lysvelgerindikatoren
er slatt av), vil alle justeringer du foretar gjelde alle
lamper som er koblet til fiernkontrollen (du kan for
eksempel dimme alle lysene i rommet).

Hvis du liker en bestemt kombinasjon av
lysinnstillinger for forskjellig belysningsenheter, kan du
ogsa lagre dem som en scene — pa samme mate som
beskrevet i avsnitt 2 i denne handboken.

4. Vanlige spgrsmal

Hva skal jeg gjore hvis ...
o LivingColors ikke lyser

o Kontroller koblingene for ledningen til
lampen. Kontroller om stgpselet er satt inn i
kontakten pa riktig mate.

o Trekk ut stopselet og sett det inn pa nytt. Hvis
LivingColors endrer farge flere ganger for den
slukkes, kan du bruke fjernkontrollen til a sla
den pa igjen.

o LivingColors ikke reagerer pa

fiernkontrollen

o Kontroller batteriene i fijernkontrollen.
Batteriene skal vare plassert pa riktig mate
(+ og -), og de skal vaere ladet opp. Hvis
fiernkontrollen fremdeles ikke fungerer, kan du
prove a bytte ut batteriene.

o Koble fiernkontrollen til LivingColors ved a
folge fremgangsmaten i avsnitt 3.1 i denne
handboken.

o Det er knapper som blinker etter at jeg har
brukt fjernkontrollen
o Dette betyr at batteriene i fiernkontrollen er

(nesten) oppbrukte og ma byttes ut.

o Jeg far ikke startet modus for automatisk
fargeendring
o Det er mulig at fjernkontrollen ikke oppfattet
dra-bevegelsen din. Prov igjen, og pass pa at du
har fingeren pa fargehjulet hele veien rundt

o Jeg vil gjerne koble LivingColors til en
timer. Lar det seg gjore?

o Ja.Du kan bruke en timer sammen med
Philips LivingColors (ikke inkludert). Nar
LivingColors er slatt pa med en timer, viser
enheten deg den sist brukte innstillingen
(modus for statisk farge eller automatisk
fargeendring). Pase at den sist brukte
innstillingen ikke er "av

o Jeg kan ikke koble til flere lamper pa
LivingColors-fjernkontrollen

o Kontroller at produktet du prover a koble
til, har en SmartLink-logo. Kun produkter
med en SmartLink-logo kan kobles til denne
fiernkontrollen.

o Prov a gjenta fremgangsmaten beskrevet i
avsnitt 3 i denne brukerhandboken. Kontroller
at du hgrer lydene og ser at det blinker som
det blir beskrevet.

o Jeg har et spgrsmal som ikke star her
o Kontakt Philips for a fa hjelp (se avsnitt 5
Ytterligere brukerstatte).

5. Ytterligere brukerstgtte

Hvis du vil vite mer eller hvis du har problemer, kan
du ga til Philips' webomrade pa www.philips.com, eller
ta kontakt med servicesenteret for Philips-belysning
pa gratisnummeret 00800-PHILIPSL eller 00800-
74454775

Garanti:

Philips' to ars garanti er gyldig safremt produktet
brukes i henhold til instruksjonene og til beregnet
formal. Krav aksepteres kun mot fremlegg av
opprinnelig kjspsbevis (faktura, salgsnota eller
kvittering) hvor kjspsdatoen, navnet pa forhandleren
og en produktbeskrivelse klart fremgar.

Philips-garantien blir ugyldig hvis:

- Noe har blitt endret, overstrgket, fiernet eller
skrevet med uleselig skrift pa kjgpsbeviset eller i
produktbeskrivelsen.

- Feil som skyldes skadeverk, feilkoblinger eller
ureglementert bruk.

- En defekt er forarsaket av ekstreme forhold som
ikke skyldes LivingColors-enheten, for eksempel
lynnedslag, flom, brann, feil bruk eller uaktsomhet.



- LivingColors-enheten har blitt apnet eller skrudd
fra hverandre.

Rengjoring og vedlikehold:

Ta ut stopselet fra vegguttaket.

For a unnga riping ber LivingColors-lampen,
fiernkontrollen og adapteren bare rengjgres med en
myk terr klut.

Ikke bruk rengjoringsmidler.

Sikkerhetsinstruksjoner:

- lIkke utsett LivingColors-enheten eller -stopselet
for vaeske eller fuktighet.

- LivingColors er bare beregnet til innenders bruk.
Ikke bruk den pa vite steder, f.eks. pa badet eller
utenders.

- LivingColors er ikke et leketgy for barn.

- lkke plasser enheten pa varme overflater

- Avsikkerhetsgrunner og i henhold til betingelsene
i garantien ma ikke LivingColors-enheten eller
-stopselet apnes.

- Bruk bare den adapteren som folger med: bruk
av en annen adapter kan skade LivingColors-
enheten.

Miljg:

Hvis du avhender apparatet etter hvert,ma du
avhende det i samsvar med instruksjonene fra lokale
myndigheter. Fjern batteriene nar du avhender
fiernkontrollen. Ikke kast batteriene i restavfallet. De

Tak for dit keb af en Philips LivingColors-gulvlampe!

LivingColors er specielt designet til via farve og lys

at skabe en helt personlig stemning i dit hjem. For du
bruger LivingColors forste gang, skal du lese disse
instruktioner omhyggeligt og gemme dem, sa du har
dem til senere brug.Ved at falge disse retningslinjer vil
du fa det fulde udbytte af Philips LivingColors.

Registrer dit produkt pa www.philips.com/
welcome for at holde dig opdateret omkring Philips
LivingAmbiance-produkter:

Denne vejledning indeholder falgende emner:
1. Kom godt i gang

2. Skab din egen atmosfere med LivingColors
3. Tilslut LivingColors til andre Philips
LivingAmbiance-produkter

Fa svar pa ofte stillede sporgsmal

Fa yderligere support

4.
5.

1. Kom i gang:

- St stangen i foden, og drej stangen mod uret,
indtil den ikke kan komme lengere.
Iszt tilslutningsstikket i abningen under
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ma leveres inn pa et offentlig innsamlingssted eller hos
en Philips-forhandler. Der vil batteriene bli avhendet
pa en miljgvennlig mate.

Stgpselspesifikasjon:
Vekselstremsadapter

Modell: EADP-10EB C (EU-type)
EADP-10EB D (britisk type + Singapore)
EADP-10EB E (australsk type)

Inngang: 220-240V ~ 0,3A 50 Hz

Utgang: 185V === 0,83A

Stremforbruk for belysningen: opptil 15,4 W

Fjernkontroll:
Batterier: 3 x Philips Powerlife alkaliske AAA-batterier
LRO3,1,5V.

Tradlgs spesifikasjon:

Frekvensband for tradles RF-modus: 2405~2475 MHz
Tradles kommunikasjonsprotokoll: IEEE 802.15.4)
Driftskanaler: kanaler 11,15, 20 eller 25

Miljgspesifikasjon:

Temperatur (drift): 0...40 °C

Temperatur (lagring): -25...60 °C

Relativ fuktighet: 5...95 % ikke-kondenserende

lampefoden, og slut den anden ende til
stikkontakten.

- Isat tilslutningsstikket @verst pa standeren i
lampen — kontroller, at du herer et klik.

- Placer lampen pa standeren, og ret LivingColors
mod vaeggen (den optimale afstand er 50 cm).
Du kan justere hgjden af lyskilden ved at dreje
pa ringen pa midten af standeren, trekke den
overste del af standeren til den gnskede lengde
og derefter skrue ringen fast for at fastgore
positionen.

- Abn batterirummet pa fiernbetjeningen ved at
skubbe pa knappen bagpa. Indszt 3 AAA-batterier
(+ og — som vist).

Séadan skaber du din helt egen szrlige
atmosfaere:

- Tryk pa den gnskede farve pa farvehjulet. Du
kan bevage din finger henover farvehjulet for at
finjustere farven.

- Juster farvematningen (tilfgj mere hvidt til den
aktuelle farve). Tryk pa knappen Matning op for at
fa en dybere farve eller pa knappen Mztning ned
for at fa en mere afdeempet farve. Hvis du bliver



ved med at trykke pa knappen Matning ned, ender
farven med at vaere hvid.

Dampning. @g eller reducer lysintensiteten vha.
daempningsknapperne.

Lad farverne skifte automatisk. Stryg med
fingeren rundt om farvehjulet (en hel omgang),
og tryk kortvarigt pa "I" ("teendt"). LivingColors
skifter derefter til automatisk farveskift: Lampen
begynder at skifte farve automatisk.

Du kan justere den hastighed, som farverne
skifter med. Hastigheden kan justeres i urets
retning, fra hurtig (den morkebla farve pa
farvehjulet) til langsom (lilla). Du kan trykke
overalt pa farvehjulet. | tilstanden automatisk
farveskift kan du ogsa justere matningen og
lysstyrken for farverne.

Hvis du vil skifte tilbage til statisk farvetilstand,
skal du stryge med fingeren rundt om farvehjulet
igen og derefter trykke pa "0". Du kan ogsa slukke
for LivingColors pa "0" og tende igen pa "I".

Hvis du foretraekker en bestemt lysindstilling
(f.eks. redt lettere deempet), kan du gemme
denne scene, sa den er nem at finde: Hold en af
sceneknapperne nede, indtil der heres en biplyd fra
fiernbetjeningen. Din scene bliver nu lagret pa den
sceneknap, du har trykket pa. Du kan ogsa lagre en
bestemt tilstand for farveskift pa denne made.

Du kan fortsaette med at justere paererne,

som det passer dig. Nar du vil vende tilbage

til den lagrede scene, skal du bare trykke pa
den sceneknap, du trykkede pa, da du lagrede
den. Sceneknappen lyser kortvarigt for at vise,
at scenen er blevet valgt. Herefter skifter
LivingColors til den lagrede indstilling.

Du kan lagre op til 3 scener (en for hver
sceneknap).

Sluk LivingColors ved at trykke pa knappen "0"
(fra). LivingColors husker din sidste indstilling til
naste brug. Tryk pa "I" (til) for at

tende igen.

Tilslut LivingColors til andre Philips
LivingAmbiance-produkter

Du kan tilslutte forskellige produkter fra

Philips LivingAmbiance-serien til LivingColors-
fiernbetjeningen. Derved kan du justere alle tilsluttede
produkter samtidig eller hver for sig - alt sammen
med den samme fjernbetjening.

1.

Du kan tilslutte andre Philips LivingColors-
lamper til fiernbetjeningen. De fleste

Philips LivingColors fungerer med denne
fiernbetjeningen: Du skal blot kontrollere
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SmartLink-logoet pa den LivingColors-lampe,
du gnsker at tilslutte. Alle produkter med et
SmartLink-logo kan tilsluttes til fiernbetjeningen.

Hvis du vil tilfaje en Philips LivingColors-lampe til
en fiernbetjening, skal du holde den tzt pa lampen
og derefter holde knappen "I" nede. Lampen
blinker tre gange. Hold "I"-knappen nede, indtil du
herer et bip fra fiernbetjeningen. Lampen blinker
derefter kortvarigt grent. Den er nu tilsluttet til
fiernbetjeningen og vender tilbage til den seneste
"til"-indstilling.

Du skal sgrge for ogsa at tilslutte den hvide pzre
for en LivingAmbiance-lampe- du kan gere dette
pa samme made som for LivingWhites-produkter,
der er beskrevet i punkt 2.

Hvis du gerne vil frakoble en LivingColors-lampe
fra fijernbetjeningen, skal du holde den tat pa
lampen og derefter holde knappen "0" nede.
Lampen blinker 3 gange. Hold "I"-knappen nede,
indtil du hgrer et bip fra fiernbetjeningen. Lampen
slukkes langsomt.

Du kan ogsa tilslutte Philips LivingWhites-
produkter (lamper, stik, energispareenheder)

til din fiernbetjening. Hvis du vil tilfgje et

Philips LivingWhites-produkt, skal du holde
fiernbetjeningen tet pa produktet, og derefter
holde knappen "I" nede. Lampen blinker tre gange.
Hold "I"-knappen nede, indtil du herer et bip fra
fiernbetjeningen. Lampen blinker hurtigt to gange.
Den er nu tilsluttet til fiernbetjeningen og vender
tilbage til den seneste "til"-indstilling.

Hvis du gerne vil frakoble en LivingWhites-lampe
fra fijernbetjeningen, skal du holde den tat pa
produktet og derefter holde knappen "0" nede.
Lampen blinker 3 gange. Hold "I"-knappen nede,
indtil du hgrer et bip fra fiernbetjeningen. Lampen
slukkes langsomt.

Du kan tilslutte fiernbetjeningen til en anden
fiernbetjening fra Philips LivingAmbiance-
serien.Alle LivingColors- eller LivingWhites-
fiernbetjeninger med et SmartLink-logo kan
tilsluttes til fiernbetjeningen. Hvis du tilslutter
en anden fjernbetjening, kan du styre de samme
lamper med to forskellige fiernbetjeninger. Du
kunne f.eks. oprette 6 forskellige lysindstillinger
- 3 pa den ene fjernbetjening og 3 pa den anden,
med de samme lamper. Du kan tilfzje en ekstra
fiernbetjening til LivingColors eller LivingWhites
pa folgende mader:

Nulstil den fiernbetjening, du gerne vil tilfaje: Abn
batterirummet, og tryk pa RESET-knappen i et
par sekunder (f.eks. med en papirclip). Serg for, at
batterierne er i. Fjernbetjeningen afspiller en lyd
for at vise, at den er blevet nulstillet.



b. Hold den nulstillede fiernbetjening tzt pa den
nuvarende fiernbetjening. Tryk pa knappen "I" pa
begge fiernbetjeninger, indtil en af dem afspiller
en lyd. Fjernbetjeningerne er nu tilsluttet - dette
betyder, at du nu kan tilslutte de samme lamper til
den nye fjernbetjening og styre alle lamperne med
begge fiernbetjeningerne.

c.  Hvis den fiernbetjening, du tilfgjer, er rund, kan
du nu ogsa kopiere den: du kan med det samme
tilslutte den til de samme lamper, som den
oprindelige fiernbetjening er sluttet til. Hvis du
vil kopiere fiernbetjeningen, skal du gentage den
fremgangsmade, der er beskrevet i punkt b.

Nar du har tilsluttet en eller flere lamper til Philips
LivingColors-fiernbetjeningen, kan du styre alle disse
lamper samtidig eller hver for sig.

For at styre en enkelt lampe skal du vaelge den
(bemark, at for LivingColors skal farvet og hvidt lys
vaelges separat). Det kan du gore med knapperne til
valg af pare. Nar du holder en af knapperne til valg
af paere nede, begynder den valgte lampe at blinke.
Hvis det ikke er den lampe, du gnsker at justere, skal
du slippe knappen og trykke pa den igen - en anden
lampe begynder at blinke. Nar en lampe er valgt,
lyser indikatoren for valg af pare pa fiernbetjeningen
(lysparen) op. Dette betyder; at du nu udelukkende
kan justere den valgte lampe.

Nar der ikke er valgt en paere (indikatoren for valg af
pere er slukket), gelder alle justeringer for alle de
lamper, der er sluttet til fiernbetjeningen (du kan f.eks.
dempe alt lys i rummet).

Hvis du foretraekker en bestemt kombination af
lysindstillinger for forskellige lamper, kan du ogsa
gemme den som en scene - pa samme made som
beskrevet i afsnit 2 i denne vejledning.

4. Ofte stillede spgrgsmal
Lasninger...
o LivingColors lyser ikke

o Kontroller forbindelsen mellem lampen
og ledningen. Kontroller, om stikket sidder
korrekt i stikkontakten.

o Fjern netledningen, og szt den i igen. Hvis
LivingColors skifter farve flere gange og
slukker, skal du bruge fjernbetjeningen til at
tende den igen.

o LivingColors reagerer ikke pa

fiernbetjeningen

o Kontroller batterierne i fiernbetjeningen.
Batterierne skal placeres korrekt (+ og -)
og vaere opladede. Hvis fiernbetjeningen
stadig ikke virker, skal du prove at udskifte
batterierne.

o Tilslut fiernbetjeningen til LivingColors-
enheden ved at fglge proceduren, der er
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beskrevet i afsnit 3.1 i denne vejledning.

Knapperne blinker, efter at jeg har brugt
fijernbetjeningen
o Dette betyder, at batterierne i fiernbetjeningen
(nzsten) er tomme og skal udskiftes.

Jeg kan ikke starte det automatiske
farveskift
o Det kan vare, at fiernbetjeningen ikke
opfattede din bevagelse. Prov igen, og serg for,
at din finger bergrer farvehjulet, nar du laver
cirkelbevaegelsen

Jeg vil gerne tilslutte LivingColors til en
timer. Er det muligt?

o Ja.Du kan bruge Philips LivingColors med
farvet og hvidt lys med en timer (medfalger
ikke). Nar LivingColors-enheden taendes
med en tilkoblet timer, bruges den seneste
indstilling (statisk farve eller automatisk
farveskift). Serg for, at din sidste indstilling ikke
er "slukket".

Jeg kan ikke tilslutte yderligere lamper til
LivingColors-fjernbetjeningen

o Sorg for, at det produkt, du forsgger at
tilslutte, er udstyret med et SmartLink-logo.
Kun produkter med et SmartLink-logo kan
tilsluttes til denne fiernbetjening.

o Prov at gentage den fremgangsmade, der er
beskrevet i afsnit 3 i denne vejledning. Serg
for, at du herer de lyde og ser de blink, der er
beskrevet i afsnittet.

Mit spgrgsmal fremgar ikke her
o Kontakt Philips for at fa hjzlp (se afsnit 5
"Yderligere support").

o

5. Yderligere support

For yderligere oplysninger og ved eventuelle
problemer kan du ga ind pa Philips' hjemmeside

pa www.philips.com eller kontakte Philips Lighting
Contact Centre gratis pa 00800-PHILIPSL eller 00800-
74454775

Garanti:

Philips' 2-ars-garanti er gyldig, hvis produktet anvendes
i henhold til vejledningerne og til det beregnede
formal. Krav bliver kun accepteret ved forevisning

af det originale kgbsbevis (faktura, salgsbevis eller
kvittering), der angiver kebsdato, navn pa forhandler
og beskrivelse af produktet.

Philips' garanti ophgrer, hvis:

- Noget er ®ndret, overskrevet, slettet eller
ulzseligt pa kebsbeviset eller produktbeskrivelsen.

- Der er fejl som folge af beskadigelse, forkert



tilslutning eller mishandling.

- Der er en fejl, der skyldes ekstreme
omstandigheder, som ikke er naturligt forbundet
med LivingColors, for eksempel lynnedslag,
oversvgmmelse, ildebrand, forkert anvendelse
eller uagtsomhed.

- LivingColors er blevet abnet eller skilt ad.

Renggring og vedligeholdelse:

Tag stikket ud af stikkontakten.

For at undga at ridse LivingColors, fiernbetjeningen og
adapteren bgr de kun rengeres med en blgd, ter klud.
Undlad at benytte renggringsmidler.

Sikkerhedsinstruktioner:

- Undga at stikket og LivingColors kommer i
kontakt med vasker og fugt.

- LivingColors er kun til indenders brug og ma ikke
anvendes i vade omgivelser, f.eks. pad badevaerelser
eller udenders.

- LivingColors er ikke legetgj og dermed ikke
beregnet til, at barn leger med den.

- Ma ikke placeres pa varme overflader

- Afsikkerhedsarsager og af hensyn til garantien ma
LivingColors og stikket ikke dbnes.

- Brug kun den medfelgende adapter: Brug af en
anden adapter kan beskadige din LivingColors.

Miljo:
Nar du engang vil kassere apparatet, skal du bortskaffe
det i overensstemmelse med instruktionerne fra

Tack for att du har kopt Philips LivingColors-
golvlampa!

LivingColors har utformats sarskilt for att du ska
kunna skapa en egen stimning i hemmet, med farg
och ljus. Lds igenom de har instruktionerna noggrant
innan du anvander LivingColors for forsta gangen, och
spara dem for framtida bruk. Genom att fdlja vara
anvisningar kommer du att kunna dra nytta av samtliga
funktioner hos Philips LivingColors.

Registrera din produkt pa www.philips.com/
welcome och hill dig uppdaterad om nya Philips
LivingAmbiance-produkter

I den har handboken hittar du information om hur du
kan ...

1. Komma igang

2. Skapa din egen stimning med LivingColors

3. Anslut LivingColors till andra LivingAmbiance-
produkter fran Philips

Fa svar pa vanliga fragor

Fa mer hjilp

4.
5.
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de lokale myndigheder. Fjern batterierne, for du
kasserer fiernbetjeningen. Smid ikke batterierne ud
sammen med almindeligt husholdningsaffald. De skal
afleveres pa et officielt indsamlingssted eller hos en
Philips-forhandler, som vil kassere batterierne pa en
miljgvenlig made.

Stik-specifikationer:

AC-adapter

Model: EADP-10EB C (EU)

EADP-10EB D (Storbritannien +
Singapore)

EADP-10EB E (Australien)

220 -240V ~0,3A 50Hz
18,5V =" 0,83 A

Input:
Output:

Enhedens stremforbrug: op til 15,4 W

Fjernbetjening:
Batterier: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LRO3,
1,5V.

Tradlgs specifikation:

Tradlgs RF-frekvensband: 2405~2475 MHz
Tradles kommunikationsprotokol: |[EEE 802.15.4)
Betjeningskanaler: kanal 11,15, 20 eller 25

Miljgmaessige specifikationer:

Temperatur (betjening): 0...40 °C

Temperatur (opbevaring): -25...60 °C

Relativ luftfugtighed: 5...95 %, ingen kondensering

1. Komma iging:

- Sitt i stangen i foten och vrid sedan stangen
medsols tills den inte gar att vrida langre.

- Satt i kontakten i oppningen under lampans fot
och anslut den andra dnden till vagguttaget.

- Sitt i kontakten Sverst pa stativet i lampan. Se till
att du hor ett klickljud.

- Placera lampan pa stativet och rikta LivingColors
mot vaggen (det optimala avstandet 4r 50 cm). Du
kan justera hojden pa armaturen genom att vrida
pa ringen mitt pa stativet, dra den ovre delen av
foten till dnskad hojd och sedan vrida tillbaka
ringen for att lasa positionen.

- Oppna batterifacket pa fiirrkontrollen genom att
skjuta pa knappen pa baksidan. Sitt i tre AAA-
batterier (+ och — enligt anvisningarna).

2. Skapa en egen stimning genom att:

- Peka pa 6nskad fdrg pa firgratten. Du kan justera
fargen genom att rora fingret langs fargratten.

- fdrgmadttnaden (lagg till mer vitt i den befintliga
fargen).Tryck pa knappen fér mer mdttnad for



att fa en djupare firg eller pa knappen fér mindre
mdttnad om du vill ha en pastellton. Om du
fortsatter trycka in knappen for mindre mdttnad
blir fargen till slut vit.

- Dimmer. Oka eller minska ljusstyrkan med hjilp
av dimmerknapparna.

- lata farger dndras automatiskt. Dra med
fingret runt farghjulet (en hel cirkel) och tryck
kort pa "I" (pa). LivingColors andras da till det
automatiska fargandringslaget. Lampan borjar
andra farg automatiskt.

Du kan justera hastigheten for hur snabbt
fargerna ska andras. Hastigheten kan justeras
medurs, fran snabb (maorkblatt pa farghjulet) till
langsam (lila). Du kan trycka var som helst pa
farghjulet. | det automatiska fargandringslaget kan
du aven justera fargernas mattnad och styrka.
Nar du vill vixla tillbaka till statiskt farglige drar
du runt farghjulet igen och trycker sedan pa "0".
Du kan dven sla av "0" och pa "|" LivingColors
igen.

- Om du vill ha en sarskild ljusinstallning (t.ex.
nagot dampat rott ljus) kan du lagra den har
belysningseffekten sa att du latt kommer at
den senare: hill en av effektknapparna intryckt
tills det hors ett pip fran fjarrkontrollen.
Effektinstillningen har nu lagrats pa den
effektknapp som du tryckte in. Pa det hir sittet
kan du adven lagra ett sdrskilt automatiskt
fargandringslage.

Du kan fortsatta anpassa ljusinstallningarna efter
onskemal. Nar som helst kan du aterga till den
lagrade belysningseffekten genom att helt enkelt
trycka pa respektive effektknapp. Den valda
effektknappen tiands en kort stund for att visa att
effekten har valts, och LivingColors andras till
dina lagrade instillningar.
Du kan lagra upp till 3 belysningseffekter (en
for varje effektknapp).
SIa av LivingColors genom att trycka kort pa
knappen "0" (av). LivingColors kommer ihag din
senaste installning infor nasta anvandning. Om du
vill tainda dem igen trycker du pa "I" (pa).
3. Anslut LivingColors till andra
LivingAmbiance-produkter fran Philips

Du kan ansluta olika produkter fran Philips
LivingAmbiance-sortiment till fiarrkontrollen for
LivingColors. Pa sa satt kan du justera alla anslutna
produkter samtidigt eller var och en for sig, allt med
en och samma fjarrkontroll.
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Du kan ansluta andra Philips LivingColors-
lampor till fiarrkontrollen. De flesta

Philips LivingColors fungerar med den har
fiarrkontrollen: kontrollera bara om det finns en
SmartLink-logotyp pa de LivingColors som du vill
koppla.Alla produkter med en SmartLink-logotyp
kan anslutas till fjarrkontrollen.

Om du vill ligga till en LivingColors-lampa till
fiirrkontrollen héller du den nara lampan och
haller sedan knappen "I" intryckt. Lampan blinkar
3 ganger. Hall sedan knappen "I" intryckt tills

ett pip hors fran fjarrkontrollen. Lampan borjar
da snart blinka gront. Den 4r nu ansluten till
fiarrkontrollen och overgar till den senaste "pa"-
installningen.

Se till att du dven ansluter den vita lampan om du
har en LivingColors-lampa. Det gér du pa samma
satt som med LivingWhites-produkter i punkt 2.
Om du vill koppla fran en LivingColors-lampa
fran fjarrkontrollen haller du fjarrkontrollen nira
lampan och trycker pa knappen "0". Lampan
blinkar 3 ganger. Hall knappen "0" intryckt tills ett
pip hors fran fjarrkontrollen. Lampan slacks nu
langsamt.

Du kan adven ansluta Philips LivingWhites-
produkter (kontakter, lagenergilampor och
armaturer) till fjdrrkontroller. Om du vill lagga till
en LivingWhites-produkt héller du fiarrkontrollen
nira den och haller sedan knappen "I" intryckt.
Lampan blinkar 3 ganger. Hall sedan knappen "I"
intryckt tills ett pip hors fran fiarrkontrollen och
lampan blinkar snabbt tva ganger. Den har nu
anslutits till fjarrkontrollen och dvergar till den
senaste "pa"-installningen.

Om du vill koppla fran en LivingWhites-produkt
fran fjarrkontrollen haller du fjarrkontrollen nira
produkten och trycker pa knappen "0". Lampan
blinkar 3 ganger. Hall knappen "0" intryckt tills ett
pip hors fran fjarrkontrollen. Lampan sliacks nu
langsamt.

Du kan adven ansluta fiarrkontrollen till en annan
fjarrkontroll fran Philips LivingAmbiance-
sortimentet.Alla LivingColors- eller LivingWhites-
fiarrkontroller med en SmartLink-logotyp kan
anslutas till fjarrkontrollen. Genom att ansluta

en annan fjarrkontroll kan du kontrollera samma
lampor med tva olika fjarrkontroller. Du kan till
exempel skapa 6 olika belysningseffekter — 3 pa
en fiarrkontroll och 3 pa den andra, med samma
lampor. Om du vill lagga till en extra LivingColors-
eller LivingWhites-fiarrkontroll gor du foljande:

Acterstill fiarrkontrollen som du vill ligga till
genom att oppna batterifacket och halla RESET-
knappen intryckt nagra sekunder (t.ex. med hjilp



av ett gem). Kontrollera att batterierna sitter i. Ett
ljud hors fran fjarrkontrollen som indikerar att
den har aterstallts.

b. Hall fiirrkontrollen som du har aterstillt niara den
aktuella fjarrkontrollen. Tryck pa knappen "I" pa
bada fjirrkontrollerna tills ett ljud hors fran dem.
Fjarrkontrollerna ar nu anslutna, vilket innebar
att du kan ansluta samma lampor till den nya
fiarrkontrollen och kontrollera alla lampor med
nagon av dem.

c.  Om den fjarrkontroll du lagger till ar rund
kan du aven kopiera den: du kan direktansluta
dem till sasmma lampor som den ursprungliga
fiarrkontrollen ar ansluten till. Om du vill kopiera
fjdrrkontrollen upprepar du proceduren som
beskrivs i punkt b.

Nar du har anslutit en eller flera lampor till din Philips
LivingColors-fiarrkontroll kan du kontrollera alla dessa
lampor samtidigt eller var och en for sig.

Om du vill kunna kontrollera en enda lampa maste du
vilja den (observera att du maste vilja fargat och vitt
ljus separat for LivingColors-lampor med fargat och
vitt ljus). Det kan du gora genom att anvanda en av
knapparna for belysningsalternativ. Nar du héller en av
knapparna for belysningsalternativ intryckt borjar den
valda lampan att blinka. Om det inte dr den lampan
som du vill justera slapper du knappen och trycker
ned igen — en annan lampa borjar blinka. Nar du har
valt en lampa tands indikatorn for belysningsalternativ
pa fjarrkontrollen (lampa). Det innebar att du nu kan
justera endast den valda lampan.

Om ingen lampa har valts (indikatorn for
belysningsalternativ ar av) kommer dina installningar
att tillimpas pa alla lampor som ar anslutna till
fiarrkontrollen. Du kan till exempel dimma alla lampor
i rummet.

Om du vill ha en sarskild kombination av
ljusinstallningar for olika armaturer kan du aven lagra
den som en effekt pa samma sitt som beskrivs i
avsnitt 2 i den har handboken.

4. Vanliga fragor

Vad gor jag om ...
o LivingColors-lampan inte lyser
o Kontrollera att sladden ar ordentligt ansluten
till lampan och till vagguttaget.
o Koppla fran nitsladden och anslut den igen.
Om LivingColors-lampan dndrar flera farger
och sedan slicks kan du sla pa den igen med
fiarrkontrollen.

o LivingColors-lampan inte svarar pa
fjarrkontrollens kommandon
o Kontrollera batterierna i fjarrkontrollen.
Batterierna ska vara laddade och placerade
at ratt hall (+ och —). Prova att byta ut
batterierna om fjarrkontrollen fortfarande inte

fungerar.

o Koppla fiarrkontrollen till LivingColors-lampan
genom att folja anvisningarna i avsnitt 3.1 i den
har handboken.

o Knapparna blinkar efter att jag har anvant
fjarrkontrollen

o Detta innebir att batterierna i fjarrkontrollen

(nastan) ar forbrukade och behover bytas ut.

o Det inte gar att starta det automatiska
fargdndringsldget
o Det kan handa att fjarrkontrollen inte
registrerade din "svepande" rorelse. Forsok
igen och se till att halla fingret pa fargratten
genom hela cirkeln.

o Jag vill ansluta min LivingColors till en
timer. Ar det majligt?

o Ja. Du kan anvinda Philips LivingColors-lampan
med en timer (medfoljer inte). Nar den tands
med en timer visar LivingColors din senaste
installning (statisk farg eller automatiskt
fargandringslage). Kontrollera att denna
instdllning inte ar "av’

o Jag kan inte ansluta ytterligare lampor till

LivingColors-fjarrkontrollen

o Kontrollera att den produkt du férsoker
ansluta har en SmartLink-logotyp. Endast
produkter med en SmartLink-logotyp kan
anslutas till den har fjarrkontrollen.

o Forsok gora om proceduren som beskrivs
i avsnitt 3 i den har handboken. Kontrollera
att du hor ljuden och ser blinkningarna enligt
beskrivningen.

o Jaginte hittar min fraga hir
o Kontakta Philips om du vill ha mer hjilp (se
avsnitt 5 "Mer hjalp").

5. Mer hjilp

Om du vill ha information eller om du har nagot
problem kan du beséka Philips webbplats pa
www.philips.com eller kontakta Philips Lighting-
kontaktcentret avgiftsfritt: 00800-PHILIPSL eller
00800-74454775

Garanti:

Philips tvaarsgaranti giller om produkten anvands

i enlighet med gallande anvisningar och for avsett
andamal. Ansprak accepteras endast vid uppvisande
av det ursprungliga inkopsbeviset (faktura eller
forsaljningskvitto) dar inkopsdatum, aterforsaljarnamn
och produktbeskrivning anges.

Philips garanti giller inte i foljande fall:
- Nagot har dndrats, kryssats over, tagits bort



eller gjorts olasligt pa inkodpsbeviset eller i
produktbeskrivningen.

- Fel som orsakats av skada, felaktiga anslutningar
eller missbruk.

- En skada har orsakats av extrema forhallanden
som inte harror fran LivingColors egna
egenskaper, till exempel blixtnedslag,
oversvamning, brand, felaktig anvandning eller
vardsléshet.

- LivingColors har 6ppnats eller demonterats.

Rengéring och underhall:

Dra ut kontakten ur vagguttaget.
LivingColors-lampan, fjarrkontrollen och adaptern
ska endast rengéras med en mjuk, torr duk sa att du
undviker repor.

Anvind inte rengoringsmedel.

Sadkerhetsforeskrifter:

- Setill att kontakten och LivingColors aldrig
kommer i kontakt med vitskor och fukt.

- LivingColors ar endast avsedd att anviandas
inomhus.Anvand den inte i vatutrymmen, t.ex. i
badrum, eller utomhus.

- LivingColors ar ingen leksak och &r inte avsedd
att hanteras av barn.

- Placera inte produkten pa varma ytor

- Av sdkerhetsskal och enligt garantivillkoren ska
LivingColors och kontakten inte oppnas.

- Anvind endast den medféljande adaptern. Om
du anvander en annan adapter kan LivingColors
skadas.

Kiitos, ettd ostit Philips LivingColors -lattiavalaisimen!

LivingColors on suunniteltu erityisesti luomaan
kotiisi persoonallista tunnelmaa vireilld ja valolla. Kun
kaytat LivingColorsia ensimmaistd kertaa, lue nama

ohjeet huolellisesti ja sdastd ne tulevaa kiyttod varten.

Noudattamalla ohjeita saat kayttoosi kaikki Philips
LivingColorsin toiminnot.

Rekisterdi tuote osoitteessa www.philips.com/

welcome, jotta pysyt ajan tasalla uusista Philips

LivingAmbiance -tuotteista

Tdman oppaan avulla

1. Aloita

2. luot oman tunnelmasi LivingColorsilla

3. Liita LivingColors muihin Philips LivingAmbiance
-tuotteisiin

4. saat vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin

5. saat lisatukea.

1. Aloittaminen:

- Aseta valaisimen varsi jalkaan ja kiristd se
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Miljo:

Om du nagon gang kasserar produkten ska det ske i
enlighet med kommunens anvisningar.Ta ur batterierna
nar du kasserar fjarrkontrollen. Kasta inte batterierna
med det vanliga hushallsavfallet. Du maste limna in
dem vid en officiell atervinningsstation eller hos en
Philips-aterforsiljare. Bada kan kassera batterierna pa
ett miljovanligt satt.

Specifikation for kontakt:

Naitadapter
Modell: EADP-10EB C (EU)

EADP-10EB D (Storbritannien +
Singapore)

EADP-10EB E (Australien)

220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz
185V " 0,83A

Ingang:
Utgang:

Armaturens stromforbrukning: upp till 15,4 W

Fjdrrkontroll:
Batterier: 3 alkaliska Philips Powerlife AAA-batterier
LRO3,1,5V.

Specifikationer for tradlost:

Frekvensband i tradlost RF-lige: 2 405~2 475 MHz
Tradldst kommunikationsprotokoll: IEEE 802,15.4)
Driftkanaler: 11,15, 20 eller 25

Miljospecifikationer:

Temperatur (drift): 0...40 °C

Temperatur (forvaring): -25...60 °C

Relativ luftfuktighet: 5...95 % icke-kondenserande

paikalleen myotapaivaan kiertamalla.

- Liita virtajohdon liitin valaisimen jalan reiassa
olevaan liitantdaukkoon ja pistoke pistorasiaan.

- Liitd jalustan ylapaan liitin valaisimeen niin, etta
kuulet napsahduksen.

- Aseta valaisin jalustaan ja suuntaa LivingColors
seinad kohti (optimaalinen etdisyys on 50 cm).Voit
saataa valaisimen korkeutta avaamalla varressa
olevaa rengasta, vetamilld varren yldosan sopivaan
kohtaan ja kiristimalla lopuksi renkaan.

- Avaa kaukosaitimen paristolokero liu'uttamalla
saatimen taustapuolella olevaa painiketta.

Aseta paikalleen kolme AAA-paristoa (plus- ja
miinusnavat kuvan mukaisesti).

Luo tunnelmaa:
- Kosketa haluamaasi varid varirenkaassa. Sadda
savya liikuttamalla sormeasi varirenkaan paalla.

- Muuta vdrikylldisyyttd (lisad valkoista nykyiseen
variin). Paina vdrikylldisyyden lisGdmispainiketta, jos
haluat voimakkaamman varin, tai vdrikylldisyyden



3.

vahentdmispainiketta, jos haluat enemman
pastellisavya. Vdrikylldisyyden vdhentdmispainikkeen
jatkuva painaminen muuttaa varin lopulta
valkoiseksi.

Himmenna valoa. Lisaa tai vahenna valon
voimakkuutta himmennyspainikkeilla.

Anna vdrien vaihtua automaattisesti. Siirra
sormea varirenkaan ympari (yksi taysi kierros) ja
paina virtapainikkeen |-osaa lyhyesti. LivingColors
siirtyy automaattiseen varinvaihtotilaan: valon vari
alkaa vaihtua automaattisesti.

Virien vaihtumisnopeutta voi sdataa. Nopeutta
voi sdatad myotapaivaan nopeasta (varirenkaan
tummansininen vari) hitaaseen (purppura).
Kosketa mitd tahansa varirenkaan kohtaa.
Automaattisessa varinvaihtotilassa voit saitaa
my®os varikylldisyyttd ja varien kirkkautta.

Voit palata staattiseen varitilaan siirtaimalla sormea
varirenkaan ympari uudelleen ja painamalla
virtapainikkeen 0-osaa.Vaihtoehtoisesti voit
sammuttaa LivingColorsin (0) ja kdynnistaa sen
uudelleen (1).

Jos pidit tietystd valoasetuksesta (esimerkiksi
hieman himmennetysta punaisesta), voit
tallentaa timan valaistuksen: Paina jotain
valaistuspainiketta, kunnes kaukosaditimesta kuuluu
aanimerkki.Valaistus tallennetaan painamaasi
valaistuspainikkeeseen. Niin voit tallentaa myos
haluamasi automaattisen varinvaihdon nopeuden.

Voit jatkaa valojen sdatamista haluamallasi
tavalla.Voit palata tallennettuun valaistukseen
painamalla sita valaistuspainiketta, johon valaistus
on tallennettu. Painetun valaistuspainikkeen
merkkivalo syttyy hetkeksi valitun valaistuksen
merkiksi, ja LivingColors alkaa palaa toivotulla
tavalla.

Voit tallentaa enintain 3 valaistusta (yhden
kuhunkin valaistuspainikkeeseen).

Sammuta LivingColors painamalla virtapainikkeen
0-osaa lyhyesti. LivingColors muistaa viimeksi
kaytetyn asetuksen. Sytyta valaisin painamalla
virtapainikkeen |-osaa.

Liitd LivingColors muihin Philips
LivingAmbiance -tuotteisiin

Voit yhdistaa Philips LivingAmbiance -valikoiman

ohjata kaikkia yhdistettyja tuotteita yhdessa tai
erikseen — samalla kaukosiatimella.

1.

Voit yhdistad muita Philips LivingColors
-valaisimia kaukosaitimeen. Useimpia Philips
LivingColorseja voi ohjata tilld kaukosadtimella.
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Tarkista vain, ettd yhdistettavassa LivingColorsissa
on SmartLink-logo. Kaikki tuotteet, joissa

on SmartLink-logo, voidaan yhdistda tahan
kaukosaatimeen.

Yhdista Philips LivingColors -valaisin
kaukosddtimeen viemilld kaukosaidin valaisimen
lahelle ja pitamalld alhaalla I-painiketta.Valo
vildhtdd 3 kertaa. Paina |-painiketta, kunnes
kaukosaatimesta kuuluu aanimerkki.Valo valahtaa
vihredna. Se on nyt yhdistetty kaukosaitimeen ja
palaa viimeisimpaan asetukseensa.

Muista yhdistaa myos LivingColors-valaisimen
valkoinen valo. Se yhdistetdan samalla tavalla kuin
kohdassa 2 kuvatut LivingWhites-tuotteet.

Jos haluat poistaa LivingColors-valaisimen
kaukosaitimesta, vie kaukosaidin valaisimen
lahelle ja paina 0-painiketta.Valo valahtaa 3 kertaa.
Paina 0-painiketta, kunnes kuulet kaukosaatimesta
aanimerkin.Valo himmenee hitaasti.

Voit yhdistaa kaukosaatimeen myos Philips
LivingWhites -tuotteita (pistokkeita,
energiansaistolamppuja ja valaisimia). Yhdista
Philips LivingWhites tuote viemalld kaukosaadin
tuotteen ldhelle ja pitaimalld alhaalla I-painiketta.
Valo vilahtaa 3 kertaa. Paina |-painiketta,

kunnes kaukosaitimesta kuuluu aanimerkki ja
valo vilahtaa nopeasti kaksi kertaa. Se on nyt
yhdistetty kaukosadtimeen ja palaa viimeisimpaan
asetukseensa.

Jos haluat poistaa LivingWhites-valaisimen
kaukosaatimesta, vie kaukosaadin tuotteen lahelle
ja paina 0-painiketta.Valo vildhtdd 3 kertaa. Paina
0-painiketta, kunnes kuulet kaukosaatimesta
aanimerkin.Valo himmenee hitaasti.

Voit yhdistaa kaukosaitimen myos toiseen
Philips LivingAmbiance -valikoiman
kaukosddtimeen. Kaikki LivingColors- tai
LivingWhites-kaukosaatimet, joissa on SmartLink-
logo, voidaan yhdistaa tahan kaukosaitimeen.
Yhdistamallad toisen kaukosaatimen voit ohjata

luoda esimerkiksi 6 erilaista valaistusta — 3 yhdella
kaukosaitimelld ja 3 toisella - samoilla lampuilla.
Lisaa toinen LivingColors- tai LivingWhites-
kaukosaddin seuraavasti:

Nollaa yhdistettiva kaukosaadin: Avaa
paristolokero ja paina RESET-painiketta muutaman
sekunnin ajan esimerkiksi paperiliittimella.
Varmista, ettd saatimessa on paristot.

merkiksi.

Pida nollattua kaukosaadinta nykyisen
kaukosaatimen lahelld. Paina kummankin
kaukosaitimen I-painiketta, kunnes



kaukosaatimista kuuluu danimerkki. Kaukosaitimet
on yhdistetty.Voit nyt yhdistaa samat valot uuteen
kaukosadtimeen ja ohjata valoja kummallakin
kaukosaatimella.

kopioida sen:Voit yhdistaa sen vilittomasti
samoihin valoihin, joihin alkuperdinen kaukosaadin
on yhdistetty. Kopioi kaukosaadin toistamalla
vaiheessa b kuvatut toimet.

Kun olet yhdistanyt ainakin yhden valon Philips
LivingColors -kaukosaitimeen, voit ohjata kaikkia
valoja yhdessa tai kutakin erikseen.

Jotta voit ohjata yhta valoa, se on valittava (huomaa,
ettd varillisen ja valkoisen valon LivingColors-
valaisimen varillinen ja valkoinen valo on valittava
erikseen).Valitse valo valonvalintapainikkeilla. Kun pidat
alhaalla jotain valonvalintapainiketta, valittu valo alkaa
vilkkua. Jos et halua saataa tatd valoa, vapauta painike
ja paina sita uudelleen — toinen valo alkaa vilkkua. Kun
valo on valittu, kaukosaatimen valon valinnan merkkivalo
syttyy. Tama merkitsee, ettd nyt voit saataa pelkastaan
tatd valoa.

Jos valoa ei ole valittu (valon valinnan merkkivalo

ei pala), kaikki valinnat vaikuttavat kaikkiin
kaukosaitimeen yhdistettyihin valoihin (voit
esimerkiksi himmentaa kaikki huoneen valot).

Jos pidat tietystd eri valaisimien valoasetusten
yhdistelmasti, voit tallentaa sen valaistuksena timan
oppaan osassa 2 kuvatulla tavalla.

4. Usein esitetyt kysymykset

Mitad seuraavissa tilanteissa pitaa tehda
o LivingColorsin valo ei pala
o Tarkista valaisimen virtaliitinnat.Varmista, etta
pistoke on kunnolla pistorasiassa.
o Irrota virtajohto ja liitd se uudelleen. Jos
LivingColors vaihtaa useita varejd ja sammuu,
sytytad se kaukosaitimelld.

LivingColors ei reagoi kaukosddtimeen
o Tarkista kaukosadtimen paristot. Niiden pitaa
olla oikein paikallaan (+ ja -) ja tdynna. Jos
kaukosaadin ei vieldkdan toimi, vaihda paristot.
o Yhdista kaukosaidin LivingColors-valaisimeen
tdman oppaan osan 3.1 mukaan.
Painikkeet vilkkuvat kaukosddtimen kdyton
jdlkeen
o Kaukosaitimen paristojen virta on melkein
lopussa, ja paristot on vaihdettava.

Automaattinen vdrinvaihto ei kdynnisty

o Voi olla, ettei kaukosdadin ymmartinyt sormen
liikettd.Yrita uudelleen niin, etta sormesi on
varmasti varirenkaalla koko liikkeen ajan
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Onko mahdollista liittdd LivingColors
ajastimeen?

o Kyllad.Voit kayttaa Philips LivingColors
-valaisinta ajastimen kanssa (lisavaruste).
Ajastimella sytytetty LivingColors siirtyy
viimeisimpaan asetukseen (staattiset varit tai
automaattinen varinvaihto).Varmista, ettei valo
ole sammutettu viimeisimmassa asetuksessa.

En pysty yhdistamain lisilamppuja

LivingColors-kaukosddtimeen

o Varmista, ettd yhdistettavassa tuotteessa on
SmartLink-logo.Tahan kaukosaitimeen voi
yhdistad vain tuotteita, joissa on SmartLink-
logo.

o Yrita toistaa timan oppaan osassa 3 kuvattu
toimi.Varmista, ettd danimerkit kuuluvat ja
valahdykset nakyvat kuvatulla tavalla.

Kysymystini ei ole tdssd luettelossa

o Ota yhteyttd Philipsiin (katso osa 5 Lisatuki).
5. Lisdtuki

Ongelmatapauksissa saat tietoja Philipsin
sivustosta osoitteessa www.philips.com tai
soittamalla maksuttomaan Philips Lightingin

asiakaspalvelunumeroon: 00800-PHILIPSL tai 00800-
74454775

Takuu:

Philipsin kahden vuoden takuu on voimassa,

jos tuotetta kaytetadn ohjeiden mukaisesti ja
alkuperaiseen tarkoitukseen.Vaateet huomioidaan
vain, jos niiden mukana toimitetaan alkuperainen
ostotodistus (lasku tai ostokuitti), josta iimenee
ostopdivamaara, myyjan nimi ja tuotteen kuvaus.

Philips-takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

- Ostotodistusta tai tuotekuvausta on muutettu,
siitd on pyyhitty tai poistettu jotain tai sita ei voi
lukea.

- Viat aiheutuvat vahingoista, viallisista liitannoista
tai tuotteen vaarinkaytosta.

- LivingColorsin vian ovat aiheuttaneet laitteelle
epaominaiset darimmaiset olosuhteet, esimerkiksi
salamanisku, tulva, tuli, virheellinen kaytto tai
laiminlyonti.

- LivingColors on avattu tai purettu.

Puhdistaminen ja huolto:

Irrota virtapistoke pistorasiasta.

Kayta LivingColors-lampun, kaukosaitimen ja
sovittimen puhdistamisessa vain pehmeas, kuivaa liinaa,
jotta laitteet eivdt naarmutu.

Ali kiyti puhdistusaineita.

Turvallisuusohjeet:
- Suojaa pistoketta ja LivingColorsia nesteilta ja



kosteudelta.

- LivingColors on tarkoitettu vain sisakiyttoon. Ald
kdyta sita kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa
tai ulkona.

- LivingColors ei ole lasten kdyttoon tarkoitettu
lelu.

- Ali aseta sitd kuumille pinnoille

- LivingColorsia ja pistoketta ei saa avata
turvallisuus- ja takuusyista.

- Kayta vain laitteen mukana toimitettua sovitinta:
vadranlaisen sovittimen kdyttaminen voi
vahingoittaa LivingColorsia.

Ymparisto:

Habvita laite paikallisten viranomaisten ohjeiden

mukaisesti. Poista paristot ennen laitteen havittamista.

Al haviti tyhjid paristoja talousjitteen mukana, vaan

toimita ne valtuutettuun kierrityspisteeseen.

Pistokkeen tiedot:

Verkkolaite

Malli: EADP-10EB C (EU)
EADP-10EB D (Iso-Britannia ja Singapore)
EADP-10EB E (Australia)

Gracias por comprar la lampara de pie LivingColors
de Philips.

LivingColors se ha disefiado especificamente para
crear su propio ambiente en casa, mediante el color
y la luz.Si es la primera vez que utiliza LivingColors,
lea estas instrucciones atentamente y guardelas
para poder consultarlas en un futuro. Si sigue estas
orientaciones, podra disfrutar de todas las funciones
de la lampara LivingColors de Philips.

Registre su producto en www.philips.com/welcome
para estar al dia sobre los nuevos productos de
LivingAmbiance de Philips

Este manual le ayudard a...

1. Empezar a usar el sistema

2. Crear su propio ambiente con LivingColors
3. Conectar LivingColors a otros productos de
LivingAmbiance de Philips

Encontrar respuestas a las preguntas mas
frecuentes

5. Obtener asistencia adicional

Introduccién:

- Inserte la barra en el pie de la lampara y
enrésquela del todo en el sentido de las agujas
del reloj.

- Inserte el conector en la abertura situada debajo
del pie de la lampara y conecte el otro extremo a
la toma de pared.
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Tulo:
Lihto:

220240V ~ 0,3A 50 Hz
185V -—=0,83A

Valaisimen virrankulutus: enintaan 15,4 W

Kaukosdddin:
Paristot: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LR03,1,5V.

Langattoman yhteyden tiedot:

Langattoman RF-tilan taajuuskaista: 2405~2475 MHz
Langattoman yhteyden protokolla: [EEE 802.15.4)
Kayttokanavat: kanava 11, 15, 20 tai 25

Ympdristotiedot:

Lampatila (kdytto): 0...40 °C

Lampatila (siilytys): -25...60 °C

Suhteellinen kosteus: 5...95 %, ei tiivistymista

- Inserte el conector de la parte superior del
soporte en la lampara y aseglrese de que oye
un clic.

- Coloque la lampara LivingColors en el soporte
y oriéntela hacia la pared (la distancia 6ptima es
de 50 cm). Puede ajustar la altura de la lampara
girando el anillo situado en la parte central del
soporte. Estire de la parte superior del soporte
hasta llegar a la altura deseada y después vuelva a
girar el anillo para ajustar la posicion.

- Abra el compartimento de las pilas del mando
a distancia deslizando el botén de la parte
posterior. Inserte 3 pilas AAA tal y como se indica
con las marcas +y —.

2. Cree su propio ambiente:

- Toque el color que desee en el aro de colores.
Puede deslizar el dedo sobre el aro de colores
para definir el color de forma mas precisa.

- Cambie la saturacion del color (ahadiendo
mas blanco al color actual). Pulse el boton de
aumento de saturacién para un color profundo
o el botén de disminucion de saturacién para un
tono mas pastel. Si continlia pulsando el botén de
disminucion de saturacion, llegara al color blanco.

- Intensidad. Aumente o disminuya la intensidad
luminosa mediante los botones de intensidad.



3.

Cambie los colores automaticamente.
Deslice el dedo por el aro de colores (haga un
circulo completo) y pulse “I” (encendido). A
continuacion, LivingColors cambiara al modo

de cambio de color automatico y la lampara
comenzara a cambiar de color automaticamente.

Puede ajustar la velocidad con la que cambian
los colores. La velocidad puede ajustarse en

el sentido de las agujas del reloj, desde rapida
(color azul oscuro en el aro de colores) a lenta
(violeta). Puede tocar en cualquier parte del aro
de colores. Mientras se encuentra en el modo
de cambio de color automatico, también puede
ajustar la saturacion y el brillo de los colores.
Para volver al modo de color estatico, deslice
el dedo por el aro de colores una vez mas y, a
continuacion, pulse "0".También puede apagar
LivingColors "0" y volver a encenderlo "I".

Si le gusta algln ajuste de luminosidad en
concreto (por ejemplo, rojo ligeramente intenso),
puede almacenar este ambiente para
recuperarlo facilmente: mantenga pulsado uno

de los botones para crear ambiente hasta que el
mando a distancia emita un pitido. El ambiente
esta ahora guardado en el botén para crear
ambiente que ha pulsado. De este modo, también
podra guardar el modo de cambio de color
automatico con velocidad.

Puede continuar ajustando las luces de la forma
que desee. Cuando desee volver a su ambiente
guardado, simplemente pulse el botdn para crear
ambiente que pulsé cuando lo guardo. El botén
para crear ambiente se iluminara para mostrar
que el ambiente se ha seleccionado y que
LivingColors cambiara a los ajustes guardados.
Puede guardar hasta 3 ambientes (uno por cada
boton para crear ambiente).

Apague la lampara LivingColors pulsando
brevemente el botén “0” (apagado). LivingColors
recordara el Ultimo ajuste seleccionado cuando la
vuelva a utilizar. Para volver a encender la lampara,
pulse "I" (encendido).

Conectar LivingColors a otros productos
de LivingAmbiance de Philips

Puede conectar diferentes productos de la gama
LivingAmbiance de Philips al mando a distancia de
LivingColors. De esta forma, podra ajustar todos los
productos conectados en conjunto o bien, cada uno
de ellos de forma individual, y todo desde el mando a
distancia.

Puede conectar otras lamparas LivingColors
de Philips al mando a distancia. La mayoria de
lamparas LivingColors de Philips funcionaran con
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este mando a distancia: simplemente compruebe
si hay un logotipo de SmartLink en la lampara
LivingColors que le gustaria conectar. Todos

los productos con un logotipo de SmartLink se
pueden conectar al mando a distancia.

Para afnadir una lampara LivingColors de Philips al
mando a distancia, acerque el mando a la lampara
Y, a continuacion, mantenga pulsado el boton

“I”. La lampara parpadeara 3 veces. Mantenga
pulsado el botén “I” hasta que escuche un pitido
del mando a distancia; la lampara parpadeara
brevemente en color verde.Ahora esta conectada
con el mando a distancia y volvera al dltimo ajuste
que tuviese antes de apagarse.

Para una lampara LivingAmbiance, asegurese de
que también conecta la luz blanca: puede hacerlo
de la misma forma descrita en el punto 2 para los
productos LivingWhites.

Si desea desconectar una lampara LivingColors
del mando a distancia, acerque el mando a
distancia a la lampara y, a continuacion, mantenga
pulsado el boton “0”. La lampara parpadeara

3 veces. Mantenga pulsado el boton “0” hasta

que escuche un pitido del mando a distancia. La
lampara se apagara poco a poco.

Ademas, puede conectar otros productos
LivingWhites de Philips (enchufes, bombillas
de bajo consumo y luminarias) al mando a
distancia. Para afiadir un producto LivingWhites
de Philips, acerque el mando a distancia al
producto y,a continuacién, mantenga pulsado

el botén “I”. La lampara parpadeara 3 veces.
Mantenga pulsado el botén “I” hasta que escuche
un pitido del mando a distancia y vea que la
lampara parpadea dos veces rapidamente.Ahora
esta conectada con el mando a distancia y volvera
al dltimo ajuste que tuviese antes de apagarse.

Si desea desconectar un producto LivingWhites
del mando a distancia, acerque el mando a
distancia al producto y,a continuacién, mantenga
pulsado el botén “0”. La lampara parpadeara

3 veces. Mantenga pulsado el botén “0” hasta
que escuche un pitido del mando a distancia. La
lampara se apagara poco a poco.

También puede conectar su mando a distancia

a otro mando a distancia de la gama
LivingAmbiance de Philips. Cualquier mando
a distancia LivingColors o LivingVWhites que tenga
un logotipo de SmartLink se puede conectar a
su mando a distancia. Al conectar otro mando a
distancia podra controlar las mismas lamparas
con dos mandos a distancia diferentes. Por
ejemplo, podria crear 6 ambientes de iluminacion
diferentes (3 en un mando a distanciay 3 en el
otro) con las mismas lamparas. Para afadir un



mando a distancia LivingColors o LivingWhites
adicional, realice lo siguiente:

a. Restablezca el mando a distancia que desee
afiadir: abra el compartimento de las pilas y pulse
el botén RESET durante unos segundos (por
ejemplo, con un clip).Asegtrese de que las pilas
estan dentro. El mando reproducira un sonido
para indicar que se ha restablecido.

b. Acerque el mando a distancia que ha restablecido
al mando a distancia actual. Pulse el botén “I”
en ambos mandos a distancia hasta que estos
reproduzcan un sonido. Los mandos a distancia
estan ahora conectados, lo que significa que podra
conectar las mismas lamparas al nuevo mando a
distancia y controlar todas con cualquiera de los
mandos a distancia.

c. Si el mando a distancia que esta afiadiendo es
redondo, ahora también podra copiarlo: puede
tenerlo conectado inmediatamente a las mismas
lamparas a las que esta conectado el mando a
distancia original. Para copiar el mando a distancia,
repita el procedimiento descrito en el punto b.

Cuando hay conectado una o mas lamparas al mando
a distancia LivingColors de Philips, podra controlar
todas estas lamparas en conjunto o bien cada una de
ellas de forma individual.

Para controlar una sola lampara, necesita
seleccionarla (tenga en cuenta que para las lamparas
LivingColors con luz de color y blanca, éstas necesitan
seleccionarse por separado). Puede hacerlo mediante
uno de los botones de seleccion de luz. Cuando
mantenga pulsado uno de los botones de seleccion de
luz, la lampara seleccionada empezara a parpadear.

Si esta no es la lampara que desea ajustar, suelte el
botén y vuelva a pulsarlo; de esta forma, empezara

a parpadear otra lampara. Cuando se selecciona una
lampara, el indicador de seleccion de luz del mando a
distancia (bombilla) se iluminara. Esto significa que ya
puede ajustar la luz seleccionada individualmente.
Cuando no hay ninguna luz seleccionada (el indicador
de seleccion de luz esta apagado), todos los ajustes

se aplicaran a todas las luces conectadas al mando a
distancia (por ejemplo, puede regular todas las luces
de la habitacion).

Si le gusta una combinacién de ajuste de luz de
diferentes luminarias en concreto, también puede
almacenarla como ambiente; se puede hacer de la
misma forma descrita en la seccion 2 de este manual.

4. Preguntas mas frecuentes

Qué hacer si...
o LivingColors no produce luz
o Compruebe las conexiones del cable a la
lampara. Compruebe que la clavija esté
enchufada correctamente en la toma de pared.
o Desconecte el cable de alimentacién y vuelva

a enchufarlo. Si la lampara LivingColors cambia
a varios colores y se apaga, utilice el mando a
distancia para volver a encenderla.

(<}

LivingColors no responde al mando a

distancia

o Compruebe las pilas del mando a distancia.
Las pilas deben estar colocadas correctamente
(segun las indicaciones + y -) y deben tener
energia. Si el mando a distancia sigue sin
funcionar, sustituya las pilas.

o Vincule el mando a distancia a la lampara
LivingColors siguiendo el procedimiento que
se explica en la seccién 3.1 de este manual.

o Los botones parpadean después de utilizar
el mando a distancia
o Esto significa que las pilas del mando a
distancia estan (casi) agotadas y necesitan
reemplazarse.

o No puedo activar el modo de cambio de
color automatico
o Puede que el mando a distancia no haya
captado el deslizamiento. Inténtelo de nuevo
y asegurese de que su dedo esta en el aro de
colores durante todo el movimiento circular

o Me gustaria conectar la lampara
LivingColors a un temporizador. ;Es
posible?

o Si.Puede utilizar la lampara LivingColors de
Philips con un temporizador (no incluido).
Cuando se enciende con un temporizador,
LivingColors mostrara el Gltimo ajuste
(color estatico o modo de cambio de color
automatico). Asegurese de que el Ultimo ajuste
no es “apagado”.

<}

No puedo conectar lamparas adicionales al
mando a distancia LivingColors

o Asegurese de que el producto que esta
intentando conectar tiene el logotipo de
SmartLink. Solo los productos con un logotipo
de SmartLink se pueden conectar a este
mando a distancia.

o Vuelva a realizar el proceso descrito en la
seccion 3 de este manual. Aseglrese de que
oye los sonidos y ve las luces parpadeantes tal
como se describe en esta seccion.

o Mi pregunta no aparece aqui
o Pdngase en contacto con Philips para obtener
asistencia (consulte la seccién 5 “Asistencia
adicional”).

5. Asistencia adicional

Para obtener informacion y en caso de que se



produzca algin problema, visite el sitio Web de Philips
en www.philips.com o bien, péngase en contacto con
el centro de atencidn al cliente de iluminacion de
Philips llamando al nimero gratuito: 00800-PHILIPSL o
00800-74454775

Garantia:

La garantia de dos afos de Philips sera valida siempre
y cuando el producto se utilice segtn las instrucciones
y con la finalidad para la que fue creado. Se

aceptaran Unicamente aquellas reclamaciones previa
presentacion de la prueba de compra original (factura,
recibo o comprobante de compra) donde aparezca

la fecha de compra, el nombre del distribuidor y la
descripcion del producto.

La garantia de Philips quedara anulada si:

- Algln dato de la etiqueta de compra o la
descripcién del producto se ha cambiado, tachado,
borrado, o si ha quedado ilegible.

- Se producen fallos por danos, conexiones
defectuosas o mal uso.

- Se ha producido un defecto debido a circunstancias
extremas no inherentes a la lampara LivingColors,
por ejemplo, tormenta eléctrica, inundaciones, fuego,
uso incorrecto o negligencia.

- Se ha abierto o desmontado la lampara
LivingColors.

Limpieza y mantenimiento:

Desconecte el enchufe de la toma de alimentacion.
Para evitar arafiazos, la lampara LivingColors, el
mando a distancia y el adaptador se deben limpiar
Unicamente con un pafio suave y seco.

No utilice productos de limpieza.

Instrucciones de seguridad:

- Mantenga el enchufe y la lampara LivingColors
alejados de los liquidos y la humedad.

- Lalampara LivingColors es solo para uso en
interiores, no la utilice en lugares con humedad,
como el cuarto de bafio o en exteriores.

- Lalampara LivingColors no es un juguete para
nifos.

Obrigado por adquirir o candeeiro de pé Philips
LivingColors!

O LivingColors foi especialmente concebido

para criar, através da luz e da cor, uma atmosfera
pessoal em sua casa. Quando utilizar um candeeiro
LivingColors pela primeira vez, leia estas instrugdes
com atengdo e guarde-as para referéncia futura. Se
respeitar as nossas orientagdes, podera desfrutar ao
maximo do Philips LivingColors.

Registe o seu produto em www.philips.com/welcome

- No la coloque en superficies calientes.

- Por razones de seguridad, y para conservar
la garantia, no se pueden abrir ni la lampara
LivingColors ni el enchufe.

- Utilice Unicamente el adaptador proporcionado:
si utiliza un adaptador distinto puede provocar
dafios en la lampara LivingColors.

Proteccion del medio ambiente:

Si decide desechar el aparato en un determinado
momento, hagalo de acuerdo con la normativa local.
Quite las pilas cuando deseche el mando a distancia.
No deseche las pilas con la basura normal del hogar.
Deben depositarse en un punto de recogida oficial o
en un distribuidor de Philips, los cuales desecharan las
pilas de una forma respetuosa con el medio ambiente.

Especificaciones del enchufe:
Adaptador de CA
Modelo: EADP-10EB C (tipo UE)
EADP-10EB D (tipo Reino Unido +
Singapur)
EADP-10EB E (tipo Australia)
Entrada: 220 -240V ~ 0,3A 50 Hz
Salida: 185V === 0,83A

Consumo de energia de la luminaria: hasta 15,4 W

Mando a distancia:
Pilas: 3 pilas alcalinas Powerlife de Philips AAA LRO3,
1,5V.

Especificaciones de la tecnologia inalambrica:
Banda de frecuencia de modo de radiofrecuencia
inalambrica: 2405~2475 MHz

Protocolo de comunicaciones inaldmbricas: |EEE
802.15.4)

Canales de funcionamiento: canales 11, 15,20 o 25

Especificaciones medioambientales:
Temperatura (funcionamiento): De 0 a 40 °C
Temperatura (almacenamiento): de -25 a 60 °C
Humedad relativa: entre 5 y 95 % sin condensacion

para saber as novidades sobre os produtos Philips
LivingAmbiance

Este manual ajuda-lo-3 a...

1. Comecgar

2. Crie o seu proprio ambiente com LivingColors

3. Ligue o LivingColors a outros produtos Philips
LivingAmbiance

4. Responder a perguntas mais frequentes

5. Obter assisténcia adicional



Como iniciar:

Insira a haste na base e, em seguida, rode a haste
para a direita até ndo ser possivel continuar a
roda-la.

Insira a ficha de ligagdo na abertura por baixo da
base do candeeiro e ligue a outra extremidade na
tomada eléctrica.

Insira a ficha de ligagao, que se encontra na parte
superior do suporte, na lampada — certifique-se
de que ouve um estalido.

Posicione a lampada no suporte e direccione o
LivingColors para a parede (a distancia ideal &€ 50
cm). Pode ajustar a altura do candeeiro rodando
o anel no meio do suporte, puxando a parte
superior do suporte para a altura desejada e, de
seguida, volte a rodar o anel para fixar a posicao.
Deslize o botdo na parte posterior do
telecomando para abrir o compartimento

das pilhas. Introduza 3 pilhas de tipo AAA
(polaridades + e — como indicado).

Crie o seu proprio ambiente:

Tocando na cor pretendida no anel de cores.
Pode deslocar o dedo pelo anel de cores para
ajustar a cor.

Alterando a saturacdo da cor (adicionando
branco a cor actual). Prima o botio para aumentar
a saturagdo para uma cor profunda ou o botao
para diminuir da satura¢do para um tom mais
pastel. Se continuar a premir o botao para
diminuir a saturagdo, obtém a cor branca.

Regulando a intensidade da luz. Aumentar ou
diminuir a intensidade da luz através dos botdes de
regulacdo da intensidade da luz.

Permitindo que as cores mudem
automaticamente. Passe o dedo a toda a
volta do anel de cores (um circulo completo) e
prima o botdo “I” (ligar) por breves momentos;
o LivingColors activa o modo de mudanga
automatica de cor: o candeeiro comega a mudar
de cor automaticamente.

Pode ajustar a velocidade da mudanga de cores.
A velocidade pode ser ajustada para a direita, de
rapida (cor azul escura no anel de cores) para
lenta (roxo). Pode tocar em qualquer ponto do
anel de cores. Enquanto o modo de mudanga
automatica de cores estiver activado, também
pode ajustar a saturagdo e o brilho das cores.
Para voltar aoc modo de cor estatica, passe
novamente o dedo pelo anel de cores e prima
“0”. Também pode simplesmente desligar “0” e
voltar a ligar “I'’ o LivingColors.

Se gostar de uma definigao de luz em particular
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3.

(por exemplo, vermelho com luz ligeiramente
reduzida), pode guardar este efeito para uma
reactivagao simples: mantenha um dos botdes

de efeitos de luz premido até este emitir um
sinal sonoro. O seu efeito de luz encontra-se
agora guardado no botdo de efeitos de luz que
premiu. Desta forma também pode guardar uma
determinada velocidade do modo de mudanga
automatica de cores.

Pode continuar a ajustar as luzes como preferir.
Quando quiser regressar ao efeito de luz
guardado, basta premir o botdo de efeitos de luz
que premiu quando o guardou. Esse botdo de
efeitos de luz acende por alguns momentos para
indicar que o efeito de luz esta seleccionado

e o LivingColors muda para as suas definigdes
guardadas.

Pode guardar até 3 efeitos de luz (um para cada
botdo de efeitos de luz).

Para desligar o LivingColors, prima o botao “0”
(desligar) por breves instantes. O LivingColors
memoriza a ultima configuragao e utiliza-a quando
voltar a ser ligado. Para voltar a ligar, prima “I”

(ligar).

Ligue o LivingColors a outros produtos
Philips LivingAmbiance

Pode ligar varios produtos da gama Philips
LivingAmbiance ao telecomando do seu LivingColors.
Desta forma, pode ajustar todos os produtos ligados
em conjunto ou individualmente — tudo com o
mesmo telecomando.

1.

Pode ligar outros candeeiros Philips
LivingColors ao seu telecomando.A maioria
dos Philips LivingColors funciona com este
telecomando: verifique se o LivingColors que
pretende interligar tem um logétipo SmartLink.
Todos os produtos com um logoétipo SmartLink
podem ser ligados ao seu telecomando.

Para adicionar um candeeiro Philips LivingColors
a um telecomando, aproxime o telecomando
do candeeiro; em seguida, mantenha o botao
premido. O candeeiro apresenta 3 intermiténcias.
Mantenha o botio “I” pressionado até ouvir

um sinal sonoro do telecomando; o candeeiro
apresenta algumas intermiténcias, por breves
momentos, na cor verde. Este encontra-se

agora ligado ao telecomando e regressa a ltima
definigdo quando estava ligado.

No caso de se tratar de um candeeiro
LivingAmbiance, certifique-se de que também liga
a luz branca — pode fazé-lo da mesma forma que
nos produtos LivingWhites, conforme descrito no
ponto 2.

“r



Se pretender desligar um candeeiro LivingColors
do telecomando, aproxime o telecomando do
candeeiro e, em seguida, mantenha o botao “0”
premido. O candeeiro emite 3 intermiténcias.
Mantenha o botao “0” premido até ouvir um sinal
sonoro do telecomando. O candeeiro diminui
gradualmente a intensidade até desligar.

Também pode ligar produtos Philips
LivingWhites (fichas, limpadas economizadoras
e candeeiros) ao seu telecomando. para adicionar
um produto Philips LivingWhites, aproxime o
comando; em segunda, mantenha o botdo “I”
premido. O candeeiro apresenta 3 intermiténcias.
Mantenha o botio “I” premido até ouvir um sinal
sonoro do telecomando; o candeeiro apresenta
duas intermiténcias rapidas. Ele encontra-se
agora ligado ao telecomando e regressa a Gltima
definicdo quando estava ligado.

Se pretender desligar um produto LivingWhites
do telecomando, aproxime o telecomando do
produto e, em seguida, mantenha o botio “0”
premido. O candeeiro emite 3 intermiténcias.
Mantenha o botdo “0” premido até ouvir um sinal
sonoro do telecomando. O candeeiro diminui
gradualmente a intensidade até desligar.

Também pode ligar o seu telecomando

a outro telecomando da gama Philips
LivingAmbiance. Qualquer telecomando
LivingColors ou LivingWhites com um logétipo
SmartLink pode ser ligado ao seu telecomando.
A ligagao de outro telecomando permite-lhe
controlar os mesmos candeeiros com dois
telecomandos diferentes. Pode, por exemplo, criar
6 efeitos de luz diferentes — 3 num telecomando
e 3 no noutro, com os mesmos candeeiros. Para
adicionar um telecomando LivingColors ou
LivingWhites extra, proceda da seguinte forma:

Reponha o telecomando que pretende adicionar:
abra o compartimento das pilhas e prima o
botdo RESET durante alguns segundos (p.ex. com
um clipe). Certifique-se de que as pilhas estao
colocadas. O telecomando reproduz um som para
indicar que foi reposto.

Segure o telecomando reposto préximo do

seu telecomando actual. Prima o botdo “I” nos
dois telecomandos até eles emitirem um sinal
sonoro. Os telecomandos encontram-se ligados
— isto significa que agora pode ligar os mesmos
candeeiros ao novo telecomando e controlar
todos os candeeiros com qualquer um dos
telecomandos.

Se o telecomando que esta a adicionar for
redondo, agora também pode copia-lo: pode
liga-lo de imediato aos mesmos candeeiros que
o seu telecomando original. Para poder copiar o

telecomando, repita o procedimento descrito no
ponto b.

Depois de ligar um ou varios candeeiros ao
seu telecomando Philips LivingColors, pode
controlar todos estes candeeiros em conjunto ou
individualmente.
Para controlar um unico candeeiro, tem de o
seleccionar (tenha em atengao que para o
candeeiro LivingColors de luz colorida e branca, é
necessario seleccionar a luz colorida e a luz branca
separadamente). Podera fazé-lo através de um
dos botdes de selec¢do de luz. Quando mantém um
dos botdes de selec¢do da luz premido, o candeeiro
seleccionado fica intermitente. Se nao for este
o candeeiro que pretende regular, solte o botao
e prima-o novamente — fica intermitente outro
candeeiro. Quando é seleccionado um candeeiro, o
indicador de selec¢do da luz no telecomando (lampada)
acende. Isto significa que agora pode regular apenas o
candeeiro seleccionado.
Quando nio ¢é seleccionada nenhuma luz (indicador de
selec¢do da luz esta desligado), todos os ajustes serao
aplicados a todas as luzes ligadas ao telecomando (por
exemplo, pode reduzir a intensidade de todas as luzes
na divisdo).
Se gostar de uma combinagiao em particular de
defini¢des de luz de diferentes candeeiros, também
pode guarda-lo como um efeito de luz — com o
procedimento descrito na sec¢do 2 deste manual.
4. Perguntas frequentes
O que fazer se...
o O LivingColors ndo estiver a fornecer luz
o Verifique as ligagdes do cabo até ao candeeiro.
Verifique se a ficha esta correctamente
colocada na tomada.
o Desligue o cabo de alimentagdo e volte a
liga-lo. Se o LivingColors alternar entre varias
cores e desligar, utilize o telecomando para o
ligar novamente.
o O LivingColors ndo responde ao
telecomando
o Verifique as pilhas do telecomando.As pilhas
devem estar colocadas correctamente (+ e -)
e devem estar carregadas. Se o telecomando
continuar a nao funcionar, substitua as pilhas.
o Ligue o telecomando ao LivingColors através
do procedimento descrito no ponto 3.1 deste
manual.
o Os botdes estdo intermitentes depois de
eu usar o telecomando
o lIsto significa que as pilhas no telecomando
estdo (quase) vazias e precisam de ser
substituidas.
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Nao consigo activar o modo de mudanca

automatica de cores

o O telecomando podera nao ter compreendido
o movimento do seu dedo.Tente novamente,
certificando-se de que o seu dedo se encontra
no anel de cores durante o movimento
completo da volta

Eu gostaria de ligar o LivingColors a um
temporizador. E possivel?

o Sim. Pode utilizar o Philips LivingColors com
um temporizador (ndo incluido). Quando
ligado com um temporizador, o LivingColors
apresenta a sua Ultima defini¢do (cor estatica
ou mudanga automatica de cor). Certifique-se
que a sua Ultima defini¢do ndo é “desligado”.

o Nao consigo ligar candeeiros adicionais ao
telecomando LivingColors

o Certifique-se que o produto que esta a tentar
ligar tem um logétipo SmartLink. S6 é possivel
ligar produtos com um logétipo SmartLink a
este telecomando.

o Tente repetir o procedimento descrito na
seccao 3 deste manual. Certifique-se de que
ouve os sons e Vé as intermiténcias descritas
aqui.

o A minha questdo nao esta listada aqui
o Entre em contacto com a Philips para obter
assisténcia (consulte o ponto 5 “Assisténcia
adicional”).

5. Assisténcia adicional

Para obter mais informagdes e em caso de
dificuldades, visite o Web site da Philips em www.
philips.com ou contacte o Centro de Assisténcia da
Philips Lighting através das linhas gratuitas: 00800
PHILIPSL ou 00800 74454775

Garantia:

A garantia de dois anos da Philips é valida se o

produto for utilizado de acordo com as instrugdes e

para o fim a que se destina. Serdo aceites reclamagdes

apos envio do comprovativo de compra original

(factura, taldao ou recibo) com indicagio da data de

compra, nome do fornecedor e descri¢ao do produto.

A garantia da Philips ¢ invalidada se:

- Os dados do documento tiverem sido alterados,
riscados, apagados ou tornados ilegiveis.

- As falhas forem provocadas por danos, avarias nas
ligagdes ou utilizagdo indevida.

- A causa do defeito se dever a circunstincias
extremas extrinsecas ao aparelho — por
exemplo, trovoadas, inundagdes, incéndios, uso
incorrecto ou negligéncia.

- O LivingColors tiver sido aberto ou desmontado.
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Limpeza e manutencio:

Retire a ficha da tomada.

Para evitar riscos, o candeeiro LivingColors, o
telecomando e o adaptador devem ser limpos com
UM pano suave e seco.

Nio utilize agentes de limpeza.

Instrucoes de seguranca:

- Mantenha a ficha e o LivingColors afastados de
liquidos e humidade.

- O LivingColors destina-se apenas a utilizagdo no
interior. Nao o ligue em locais himidos como
casas de banho ou no exterior.

- O LivingColors nio é um brinquedo e nio deve
ser manuseado por criangas.

- Nao o coloque sobre superficies quentes.

- Por razées de segurancga e nos termos da garantia,
o LivingColors e a ficha ndo podem ser abertos.

- Utilize apenas o adaptador fornecido: a utilizagao
de um adaptador diferente pode danificar o seu
LivingColors.

Ambiente:

Caso elimine este aparelho, faga-o respeitando as
instrugoes das autoridades locais. Retire as pilhas
antes de eliminar o telecomando. Nao elimine as
pilhas com os residuos domésticos. Devera entrega-las
num ponto de recolha oficial ou num representante
da Philips para que a sua eliminagao seja feita de modo
a proteger o ambiente.

Especificacoes da ficha:

Adaptador de CA

Modelo: EADP-10EB C (UE)
EADP-10EB D (Reino Unido e Singapura)
EADP-10EB E (Australia)

Entrada: 220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz

Saida: 185V ”—"= 0,83A

Consumo de energia do candeeiro: até 15,4 W

Telecomando:
Pilhas: 3 x Philips Powerlife alcalinas AAA LR03,1,5V.

Especificacbes da ligacdo sem fios:
Banda de frequéncia das comunica¢des sem fios:
2405~2475 MHz

Protocolo de comunicagSes sem fios: IEEE 802,15.4)
Canais de funcionamento: canais 11, 15,20 ou 25

Especificacoes de ambiente de funcionamento:
Temperatura (funcionamento): 0...40 °C

Temperatura (armazenamento): -25...60 °C
Humidade relativa: 5...95% sem condensagao



Grazie per avere acquistato la lampada da pavimento -
Philips LivingColors!

Riducendo l'intensita luminosa. Aumentare o
diminuire l'intensita luminosa tramite i pulsanti di
attenuazione.

LivingColors ¢ stata appositamente progettata per

creare un'atmosfera speciale in casa grazie ad effetti -
di luce e colore. Se si usa LivingColors per la prima

volta, leggere attentamente le seguenti istruzioni

e conservarle per riferimento futuro. Seguendo le

nostre indicazioni, sara possibile godere appieno di

Impostando la modalita cambiacolore
automatica. Passare il dito sulla ghiera dei
colori (con un movimento circolare completo)
e premere brevemente "I" ("On"); LivingColors

tutte le funzionalita di Philips LivingColors.

Registra il tuo prodotto su www.philips.com/welcome
per avere sempre tutte le ultime notizie sui nuovi
prodotti Philips LivingAmbiance

Il manuale tratta i seguenti argomenti:

passera alla modalita cambiacolore automatica: la
lampada modifichera automaticamente i colori.

E possibile regolare la velocita con la quale cambia
il colore. La velocita puo essere modificata in

senso orario, dall'impostazione veloce (colore blu
scuro sulla ghiera dei colori) a quella lenta (viola).
E possibile toccare qualsiasi punto della ghiera dei

1. Operazioni preliminari colori. Mentre & attiva la modalita cambiacolore
2. Crea la tua atmosfera con LivingColors automatica, & anche possibile regolare la
3. Collega LivingColors ad altri prodotti Philips saturazione e la luminosita dei colori.
LivingAmbiance Per tornare alla modalita cromatica statica,
4. Risposta alle domande frequenti passare il dito nuovamente sulla ghiera dei colori,
5. Assistenza aggiuntiva quindi premere "0". In alternativa, & possibile
spegnere LivingColors ("0") e riaccenderla ("").
1. Informazioni preliminari
- Sesi desidera riutilizzare una determinata
- Inserire l'asta nella base e ruotarla in senso orario impostazione luminosa (ad esempio con il
fino al punto di arrivo. colore rosso leggermente attenuato), & possibile
- Inserire lo spinotto di collegamento nell'apertura salvare questa combinazione per richiamarla
sotto la base della lampada e collegare I'altra in un secondo momento: tenere premuto uno
estremita alla presa a muro. dei pulsanti delle combinazioni luminose fino a
- Inserire lo spinotto di collegamento che si trova quando il telecomando non emette un segnale
sulla parte superiore del supporto nella lampada, acustico. La combinazione luminosa viene quindi
assicurandosi di udire un clic . salvata in corrispondenza di uno dei pulsanti delle
- Posizionare la lampada sul supporto e direzionare combinazioni luminose premuti. In questo modo
LivingColors verso la parete (la distanza ¢ anche possibile impostare una determinata
ottimale & 50 cm). E possibile regolare I'altezza velocita della modalita cambiacolore automatica.
della lampada ruotando I'anello al centro del
supporto, tirando la parte superiore del supporto E possibile continuare a regolare le luci a proprio
fino all'altezza desiderata e successivamente piacimento. Quando si desidera tornare alla
riportando I'anello nella posizione originaria. combinazione luminosa salvata, basta premere
- Aprire il vano batterie del telecomando facendo il pulsante della combinazione luminosa premuto
scorrere il pulsante sul retro. Inserire 3 batterie al momento del salvataggio.Tale pulsante si
AAA (+ e — come indicato). accendera brevemente per mostrare che e
stata selezionata la relativa combinazione e
2. Creare l'atmosfera LivingColors seguira lo schema salvato.

Toccando il colore prescelto sulla ghiera dei
colori. E possibile muovere il dito sull'anello
colorato per ottenere la tonalita desiderata.

Modificando la saturazione del colore
(aggiungendo piu bianco al colore attuale).
Premere il pulsante di aumento della saturazione
per un colore intenso o quello di diminuzione della
saturazione per un colore pastello. Se si continua
a premere il pulsante di aumento della saturazione ,
alla fine si otterra il colore bianco.

3.

E possibile salvare fino a 3 combinazioni
luminose (una per ciascun pulsante).

Spegnere LivingColors premendo brevemente il
pulsante "0" (off). LivingColors ricordera |'ultima
impostazione al momento dell'utilizzo successivo.

Per riaccenderla, premere il pulsante

(on).

Collega LivingColors ad altri prodotti
Philips LivingAmbiance

E possibile collegare prodotti diversi della linea Philips
LivingAmbiance al telecomando LivingColors. In



questo modo sara possibile regolare tutti i prodotti
collegati contemporaneamente o individualmente con
un unico telecomando.

1. E possibile collegare altre lampade Philips
LivingColors al telecomando. La maggior parte
dei prodotti Philips LivingColors & compatibile
con questo telecomando. Per eseguire una
verifica, controllare che sul prodotto LivingColors
che si desidera collegare sia presente il logo
SmartLink.Tutti i prodotti con il logo SmartLink
possono essere collegati al telecomando.

Per aggiungere una lampada Philips LivingColors
al telecomando, avvicinare quest'ultimo alla
lampada stessa quindi tenere premuto il pulsante
"I". La lampada lampeggera 3 volte. Tenere
premuto il pulsante "I" fino a che il telecomando
non emette un segnale acustico; la lampada
lampeggera brevemente con una luce di colore
verde. Quest'ultima risulta quindi collegata al
telecomando e tornera all'ultima impostazione
attiva al momento dell'accensione.

Nel caso delle lampade LivingColors, assicurarsi
di collegare anche la luce bianca: per eseguire
questa operazione, procedere nello stesso modo
descritto per i prodotti LivingWhites al punto 2.
Se si desidera scollegare una lampada
LivingColors dal telecomando, avvicinare
quest'ultimo alla lampada stessa, quindi tenere
premuto il pulsante "0". La lampada lampeggera 3
volte.Tenere premuto il pulsante "0" fino a che il
telecomando non emette un segnale acustico. La
lampada si spegnera lentamente.

2. E possibile collegare al telecomando anche
prodotti Philips LivingWhites (prese,
lampadine a risparmio energetico e sistemi
di illuminazione). Per aggiungere un prodotto
Philips LivingWhites, avvicinarlo al telecomando
quindi tenere premuto il pulsante "I". La lampada
lampeggera 3 volte.Tenere premuto il pulsante "I"
fino a che il telecomando non emette un segnale
acustico; la lampada lampeggera rapidamente
due volte. Quest'ultima risulta quindi collegata al
telecomando e tornera all'ultima impostazione
attiva al momento dell'accensione.

Se si desidera scollegare un prodotto
LivingColors dal telecomando, avvicinare
quest'ultimo al prodotto stesso, quindi tenere
premuto il pulsante "0". La lampada lampeggera 3
volte. Tenere premuto il pulsante "0" fino a che il
telecomando non emette un segnale acustico. La
lampada si spegnera lentamente.

3. Einoltre possibile collegare il telecomando
a un altro telecomando della linea Philips
LivingAmbiance. Un qualsiasi telecomando
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LivingColors o LivingWhites dotato di logo
SmartLink puo essere collegato al telecomando

in uso. Collegando un altro telecomando &
possibile controllare le stesse lampade con due
telecomandi diversi. Sara quindi possibile creare 6
combinazioni di luce diverse: 3 su un telecomando
e 3 sull'altro per ciascuna lampada. Per aggiungere
un ulteriore telecomando LivingColors o
LivingWhites, procedere come segue:

a. Ripristinare il telecomando che si desidera
aggiungere: aprire il vano batterie e premere il
pulsante RESET per alcuni secondi (ad esempio,
con una graffetta). Assicurarsi che le batterie siano
presenti nel vano. Il telecomando emettera un
segnale acustico ad indicare che é stato effettuato
il ripristino.

b. Tenere il telecomando ripristinato in prossimita
del telecomando in uso. Premere il pulsante "I" su
entrambi i telecomandi fino a che non emettono
un segnale acustico. | telecomandi risultano ora
collegati, le lampade sono abbinate al nuovo
telecomando ed ¢ possibile controllarle tutte con
entrambi i telecomandi.

c. Seil telecomando che viene collegato € rotondo,
¢ possibile eseguire su di esso la copia immediata
delle funzioni: & possibile infatti collegarlo subito
alle stesse lampade collegate al telecomando
originale. Per eseguire la copia del telecomando,
ripetere la procedura descritta al punto b.

Una volta collegate una o pit lampade al telecomando
Philips LivingColors, possono essere controllate tutte
contemporaneamente o singolarmente.

Per controllare un'unica lampada, & necessario
selezionarla (per la linea LivingColors colored

and white light, la luce colorata e quella bianca
devono essere controllate separatamente). Per fare
questo, utilizzare uno dei pulsanti di scelta della luce.
Quando viene tenuto premuto uno di questi pulsanti,
la lampada selezionata iniziera a lampeggiare. Se

la lampada che lampeggia non & quella desiderata,
rilasciare il pulsante e premerlo nuovamente: iniziera
a lampeggiare un'altra lampada. Quando viene
selezionata una lampada, la spia di selezione della luce
sul telecomando (lampadina) si accende. Questo indica
che ¢ possibile regolare solo la lampada selezionata.
Quando non viene selezionata alcuna luce (la spia

di selezione della luce € spenta), tutte le impostazioni
si applicano a tutte le luci collegate al telecomando
(ad esempio, € possibile attenuare tutte le luci della
stanza).

Se si desidera utilizzare una combinazione luminosa
specifica su sistemi di illuminazione diversi, & possibile
salvarla come descritto nella sezione 2 di questo
manuale.



4. Domande frequenti
Cosa fare se...
o Lalampada LivingColors non emette luce

o Verificare che il cavo sia collegato alla
lampada.Verificare che la spina sia collegata
correttamente alla presa a muro.

o Rimuovere il cavo di alimentazione e
ricollegarlo. Se LivingColors cambia colore piu
volte e poi si spegne, utilizzare il telecomando
per riaccenderla.

o LivingColors non risponde al telecomando

o Controllare le batterie del telecomando. Le
batterie devono essere cariche e inserite
secondo la polarita corretta (+ e -). Se il
telecomando continua a non funzionare,
provare a sostituire le batterie.

o Collegare il telecomando a LivingColors
seguendo la procedura descritta nella sezione
3.1 del manuale.

I pulsanti lampeggiano dopo I'utilizzo del

telecomando

o Questo significa che le batterie nel
telecomando sono quasi scariche e devono
essere sostituite.

Non é possibile avviare la modalita
cambiacolore automatica

o |l telecomando potrebbe non aver
interpretato correttamente il movimento di
selezione effettuato con le dita. Riprovare
assicurandosi di posizionare il dito sulla ghiera
dei colori e di effettuare un movimento
circolare completo

o E possibile collegare LivingColors a un
timer?

o Si. Philips LivingColors puo essere utilizzata
con un timer (non incluso). Quando viene
accesa con un timer, LivingColors mostra
I'ultima impostazione selezionata (modalita
colore statico o cambiacolore automatica).
Assicurarsi che I'ultima impostazione non sia
quella di spegnimento.

o Non e possibile collegare altre lampade al
telecomando LivingColors

o Assicurarsi che il prodotto che si sta
collegando sia dotato del logo SmartLink.
Solo i prodotti dotati di questo logo possono
essere collegati al telecomando.

Rieseguire la procedura descritta nella sezione
3 di questo manuale.Accertarsi di udire i
segnali acustici e attendere che le lampade
lampeggino come descritto nella sezione
stessa.
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La mia domanda non rientra in quelle

elencate

o Contattare Philips per assistenza (consultare
la sezione 5 "Assistenza aggiuntiva").

5. Assistenza aggiuntiva

Per informazioni e in caso di problemi, visitare il sito
Web Philips all'indirizzo www.philips.com o chiamare
il centro Philips Lighting Contact al numero gratuito:
00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garanzia

La garanzia di due anni sui prodotti Philips & valida a
condizione che il prodotto venga utilizzato secondo le
istruzioni e per lo scopo previsto. Eventuali richieste
di rimborso verranno prese in considerazione solo
dietro presentazione della prova di acquisto originale
(fattura, scontrino o ricevuta) sulla quale deve essere
riportata la data di acquisto, il nome del rivenditore e
una descrizione del prodotto.

La garanzia Philips non ¢ valida se:

- Laricevuta di acquisto o la descrizione del
prodotto ¢ stata modificata, alterata, cancellata o
resa illeggibile.

- | guasti sono causati da danni, collegamenti errati
O uso improprio.

- Il difetto € causato da circostanze non imputabili
al prodotto LivingColors, ad esempio fulmini,
allagamenti, incendi, uso errato o negligenza.

- LivingColors € stata aperta o smontata.

Pulizia e manutenzione

Disinserite la spina dalla presa a muro.

Per evitare graffi, si consiglia di pulire LivingColors,
il telecomando e I'adattatore solo con un panno
morbido e asciutto.

Non utilizzate detergenti.

Istruzioni di sicurezza

- Tenere la spina e i sistemi LivingColors lontani da
liquidi e umidita.

- LivingColors € progettata esclusivamente per
I'uso in interni: non utilizzatela in ambienti umidi,
ad esempio in bagno o all'aperto.

- LivingColors non € un giocattolo destinato ai
bambini.

- Non collocatela su superfici calde.

- Per motivi di sicurezza e nel rispetto dei termini
di garanzia, & vietato aprire LivingColors e la
spina.

- Utilizzare solo |'adattatore in dotazione per
evitare possibili danni a LivingColors.

Ambiente

Se € necessario procedere allo smaltimento
dell'apparecchio al termine della sua vita utile,
effettuare tale operazione nel rispetto delle



normative locali. Quando si esegue lo smaltimento
del telecomando, rimuovere le batterie. Non gettare
le batterie insieme ai normali rifiuti domestici, ma
consegnarle presso un punto di raccolta ufficiale

o presso un rivenditore Philips; questi ultimi
provvederanno a smaltire le batterie nel rispetto
dell'ambiente.

Caratteristiche spina
Adattatore CA
Modello: EADP-10EB C (modello per I'Unione
Europea)
EADP-10EB D (modello per il Regno Unito
e Singapore)
EADP-10EB E (modello per I'Australia)
Ingresso: 220-240V ~0,3A 50 Hz
Uscita: 185V ”"—_ 0,83A

Consumo energetico della lampada: 15,4 W max.
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- TomobetoTe Tov MOAO 0N Bdon Kat oTn
ouvexela TeploTpePTe Tov dedldoTpoda pexpL
TO TEPUA.

- Ewoayayere 1o BUopa clvdeong oTo avorypa
KATWw amo T Pact Tou GWTIOTIKOU Kat
ouvdéoTe To aMo akpo oTny Tpila.

- Eioayayete 1o Buopa olvdeong mavw amo T
Baon oto Aapmrmpa. BefaiwBeite 611 akoloaTe
&va KAIK.

- TomoBetroTe To Aapmmpa ot Baon Kkat
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Telecomando:
Batterie: 3 batterie alcaline AAA LRO3 Philips
Powerlife da 1,5V.

Specifiche wireless

Banda di frequenza wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocollo di comunicazione wireless: |EEE 802.15.4)
Canali operativi: canali 11, 15,20 o 25

Specifiche ambientali

Temperatura (funzionamento): 0...40°C
Temperatura (spenta): 25...60°C

Umidita relativa: 5...95 % senza condensa

kateuBuveTe To LivingColors mpog Tov Toixo
(n BeATioTn amdoTaon eivar 50 ex.). Mmopeite
va pubpiceTe To UPog Tou PWTICTIKOU
TepLOTPEPOVTAG TO SAKTUMO OT HEOT) TNG
Baong, TpapwvTtag To emavw pEpog TnG Pacng
oTo emBuunToé UYPog kat TeploTpédovTag Eava
To SakTUMo yia va To acdaliceTe oTn Bon
TOU.

- Ta va avoi&ete TN Orjkn pmarapwy Tou
TNAEXEIPLOTNPIOU, CUPETE TO KOUNTTL TTOU
BpiokeTal oty Tow emdaveia. TomobetroTe
3 pmrarapieg AAA (0TTwg utrodeikvieTal amo Ta
oupPola + kat -).

AnpoupyrjoTe T Sikr) ocag aruéodaipa
wg £&Ng:

- AyyiCovTag To emBuunTtd Xpwpa oto SakTuAio
XPWHATWYV. MTTOPEITE Va PHETAKIVIIOETE TO
8akTuhd oag Tavw oTo SakTUMO XPWHATWY Yid
Va MPOCApUOCETE TO XPWHA OTNV ATTOXPWOT)
ou BéeTe .

- ANAZovTag Tov KOPESHO XPWHATWY
(TTpocBnKn TEPIOCOTEPOU AeUKOU GTO TPEXOV
xpwpa). MatioTe To KoupTri av&nong Kopeouou
yia Babu xpwpa 1) To KOUNTTL [LEIWONG KOPETHOU
yia mo macTeN amdxpwor). Eav marroete
TTAPATETAUEVA TO KOUNTTL UEWONG KOPEGHOU, OTO
TéNog Ba praceTe oTO AeUKS Pwg.

- Al&non/peiwon évraong pwrodc. AvEnoTe 1)
MELWOTE TNV £VTACT] TOU XPWHATIOTOU $wTOG
HEOW TWV Kouumwv av&nong/ueiwong évraong
pwrTog.

- Autopatn aMayn xpwparwv. MetakivioTe



To 8AKTUAG CaAg TTAVW OTO XPWHATICTO
SakTUMo (pia AP TTEPLOTPOGT) Kat
marioTe oTiypaia To “I” (“Evepyotoinon”).
To LivingColors 6a petafei oe Aettoupyia
autépatng alayng xpwpartog: H Aapma 6a
apxiCel va al\alel xpwpara autépara.

Mmropeite va puBpicete Tnv TaxutnTa akayng
Twv xpwparwv. H taxttnra pmopei va
pubuioTei de€ldoTpoda, amod yprnyopn (okoupo
uTmAE Xpwpa oTo SakTUMO XPWHATWY) GE apym
(HoP). MTropeite va matroeTe oe omolodnmoTE
onueio Tou SakTuliou Xpwpatwv. Eviw
BpiokeTtal oTn AetToupyia autédpatng alayng
XPWHATOG, uTTopEiTE va pubuiceTe, emmiong, Tov
KOPEOHS Kal TN GWTEIVOTNTA TWV XPWHATWV.
lNa va emoTpéPete oTn AetToupyia oTarikou
XPWHATOG, peTakivioTe Eava To AKTUNS cag
YUpw atmo To SakTuAo XpwHATWY (tia TAren
meploTpodn) kat matioTe "0". EvalakTika,
utropeite va amevepyotmoifoete To LivingColors
“0” kat va To evepyotromoete “I” Eava.

Eav cag apéoel pia ouykekplpevn pubpion
dwTdG (yra mapadetypa, eAappwg HELWHEVNG
£VTAGCTG KOKKIVO), HTTOPEITE Va atrodnkeUoeTe
auTr) T oKV yia eUKOAN avakTnoT| TG:
MatoTe TapareTapéva €va amod Ta KOUKTLA
ZKnNVNG, HEXPL VA AKOUCTEL €va PTILTT amod TO
mAexepiotiplo. H oknvr cag éxel amobnkeuTel
oTo Koupmi Xknvig Tou TraTtroarte. Me Tov
TPOTIO AUTO UTTOPEITE, ETTIOTG, va amobnkeUoeTe
Hia ouykekpipévn TaxuTnTa Aeitoupyiag
autépaTng alayng XxpwHaTog.

Mrmopeite va cuveyieTe va pubpileTe Ta dwra
omwg embupeite. OmoTe BéNeTe va emoTpéPeTe
oTnVv amoBnKeupEvn cag oKnvr), amAd TaThoTe
To Koupmi oknvig Tou marnoare kara tnv
armoBrikeuot} Tng. Autoé To Kouumi oknvig Oa
avayel yia oUVTOHO XPOVIKO SlAcTNHA WOoTE
va utrodei&el OTL éxel €MAEYEL 1) OKNVT) Kat TO
LivingColors 6a petapei oTig amobnkeupéveg
oag pubpicelg.

Mmopeite va amofnkeloeTe £éwg Kat 3 oknvég
(pia yia kaOe kouptti Zknvig).
AmevepyotoinoTe To LivingColors marwvrag
To KkoupTi “0” (amevepyotoinomn) yia cUvtopo
Xpoviké diactnpua. To LivingColors 6a Buparal
Vv TeheuTaia cag pUBIOT TNV ETOpEVN

¢$opa mou Ba To xpnoipomoioeTe. MNa va

To evepyoTtroimoeTe Eavd, martnoTe 1o “I”

(evepyotoinon).

ZuvdéoTe 1o LivingColors pe al\a
mpoiovra LivingAmbiance Tng Philips

Mrropeite va cuvdéeTe SladopeTika TpoidvTa amod
T oeipa Philips LivingAmbiance oTo TnAexelpioTriplo
Tou LivingColors. Me Tov TpoTo auTo, Ba pmopeite
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va pubpilete 6Aa Ta cuvdedepéva mpoidvta pali
N kaBéva amd auTd EexwploTd — OAa pe To idlo
TnAexelpLOTHPLO.

Mmopeite va cuvdécete aMoug AapTrTipeg
Philips LivingColors ocTto TnAexeipiomptd oag.
O meprocdTepeg cuokeugg Philips LivingColors
AetToupyoUlv pe auto To ThAexelploTrplo: ATTAG
e\éyETe eav urapyxel To AoyoTuto Smartlink
ot ouokeur LivingColors mou B¢Aete va
ocuvdéoete.'ONa Ta TpoidvTa pe To AoydTuTTo
SmartLink pmopouv va ocuvdebolv oTo
TnAexelploTipLd oag.

MNa va mpooBéoeTe éva dwTioTikod Philips
LivingColors oTo TnAexelpioTnplo, TAnolaote
To TnAeXelPIoTNPLO 0TO dWTIOTIKO. KaTomy,
matioTe mapareTapeva To koupti "l". O
Aaptrmpag 6a avaBoofroet 3 dpopéc. KpatroTe
Tatnuevo To Koupti “l” pexpt va akoloeTe éva
pm amoé To TnAexelptoTrplo. O Aapumtipag Oa
avaPoofroel yla cUvTopo Xpovikd diacTnpa pe
mpacivo xpwpa. Twpa eival cuvdedepevog oTo
TnAexelploTnplo kat Oa perafei oty TeAeuTaia
puBuIo “evepyoTroinong”.

MNa To pwTioTikd LivingAmbiance, Befaiwbdeite
OTL £XeTE CUVOETEL Kal To Aeukd pwg. Mmopeite
Va TO KAVETE HE TOV iBlo TPOTIO OTTWG KAl e Ta
mpoiovra LivingWhites mou meprypadovral oTo
onpeio 2.

Eav Béhete va amoouvdéceTe éva GwTIOTIKO
LivingColors amé To TnAexelpioTriplo, TAnolacTe
TO TNAEXEIPIOTHPLO OTO PWTIOTIKO KAl TATHOTE
mapaTeTapéva To koupi "0" pexpt va akoloeTe
eva pm. O Aapmmpag 8a avaooPricer 3
dopeg. KparmoTe To koupmi "0" matnpuévo
MEXPL VA aKOUCETE £va XapakTnpLoTIKO X0
"umm" amd To TnAexeplotplo. H évraon Tou
Aaptrmpa Twpa Ba pelwveral apya pexpL va
ofnoeL

Mmopeite emiong va cuvdéoeTe TpoidvTa
Philips LivingWhites (omoT, A\aptmeg
£EOIKOVOUNONG EVEPYELAG Kal PWTIOTIKA
owpara) oto TnAexelploTrpLd oag. MNa va
TpooBeoeTe €va mpoiodv Philips LivingWhites,
TANCIACTE TO TNAEXEIPICTNPIO OE AUTO Kal
TatnoTe TapareTapeva To koupTi“l”. O
Aaptrmpag 6a avaBoofroet 3 dpopéc. KpatroTe
To koupmi "I" Tatnpévo péxpL va akoloeTe

£va XapaktnpLoTiko fixo "umm" amd To
mAexelplotnplo. O Aapmrmpag 6a avaBoofrver
ypnyopa duo dopég. Twpa eival cuvdedepevog
oTo TnhexelploTrplo kat Oa peraPei otV
TeleuTaia pubuion “evepyotroinong”.

Eav 6éheTe va amoouvdéceTe éva Tpoiody
LivingWhites amé To TnAexeipiotiplo,
TANCLACTE TO TNAEXELPIOTHPLO GTO TTPOIOV



KalL TatfoTe maparetapéva to koupri "0". O
Aaptrmpag 8a avaBoofroet 3 popeg. KpatroTe
To KkoupTi "0" TaTnuévo pEXpPL va akouoeTe

£va XapaktpLoTkS 1o "umm" amoé To
TAexelpiotiplo. H évraon Tou Aaumtipa Twpa
Oa pewwveral apya péxpl va opnost

3. Mmopeite emiong va ocuvdeoeTe TO
TNAeXEIPIOTPIO OE KATTolo AMo
TnAexeproTiplo amo ) ocipa Philips
LivingAmbiance. Kafe tTnhexeipioTplo Tou
LivingColors 1 Tou LivingWhites pe To AoyoTutmo
SmartLink og auto ptopei va cuvdebei oTo
TnhexelploThpLd oag. Eav cuvdeoeTe kal kamoto
alo tnAexelploTnplo, Oa prropeite va eAEyxeTe
Toug idloug Aapmmpeg pe Suo diapopeTika
TAexelplomipla. ©a propoucars, yia
Tapadetypa, va dnpoupynoete 6 SladpopeTikeg
oKNVEG GWTIOPOU — 3 OTO va TNAEXEIPIOTHPLO
kat 3 oTo Ao, pe Toug idloug Aapmripeg. MNa
va mpocBeceTe €va emMmAEOV THAEXEIPIOTTPLO
LivingColors 1) LivingWhites, akohoubrjoTe TnVv
&g Siadikaoia:

a. MpayparomoinoTe emavadpopd Tou
TnAexelploTnpiou ou B€NeTe va TpooBeoeTE:
Avoi&Te Tn OrjKn PUTaTaplwy Kal mMeESTE To
RESET kouptri yia Aiya deutepdAemTa (Tr.X. HE
éva ouvdetnpa). BeBaiwbeite 61 o1 pmrarapieg
BpiokovTal oTo eowTePIkd. To TnAexELpLOTPLO
Oa ekmEpPeL Evay 1X0 WOTE va EMONPAVEL THV
olokArpwor TNg emavadopdag.

KpatrjoTe To TnAexelpioTrplo amd To otmoio

TpayparotolnOnKke emavadopd Kovra oTo

umapyov TnAexelptoTnpto. MamoTe To

koupti "' kai oTa SUo TnAexelploThpLa HEXPL

va akouceTe évav 1xo. Ta Tnhexelpiotpla

ouvdEdnKay, Tpayua Tou onuaivel OTL PITopeiTe
va cuvdeoeTe Toug idloug AauTrTipeg oTo vEo

TNAEXELPLOTHPLO Kal va eAEYXETE OAOUG TOUG

Aaptrtpeg kat pe Ta duo TnAexelploTrpla.

c.  Av To TnAexelploTrplo TTou TPooBETETE ival
OTPOYYUAO, utropeiTe etriong va To avTypaeTe:
UTTOPEITE VA TO CUVOECETE AUECWE OTOUG
iStoug Aaputrtnpeg dtou gival cuvdedepévo To
TnAexelplopld oag. MNa va avriypayere To
TAexelploTiplo, emavalapete Tn Siadikacia
Tou TreptypadeTal oto onueio P.

MoAig ouvdéoeTe £vav 1) TTEPIOCOTEPOUG AAUTITTPEG
oTo Tnhexeptotrpto Philips LivingColors, umropeirte
va eAéyxeTe autolg Toug AaptrTrpeg padi 1 Tov
kabéva EexwploTd.

Ma va eAéyxeTe éva pepovwpevo AaumTnpa,

TPETEL va Tov eMAEGETE (va BupdoTe OTL yia To
LivingColors xpwparioToU kat Aeukol ¢pwTdg, To
XPWHATIOTO Kat To Aeukd Gwg TTPETTEL va eTTIAEYOUV
EexwploTa). AUTO PTTOPEITE VA TO KAVETE [E €va
amd Ta kouumd emAoyng pwriopol. OTtav Tartarte
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TapATETAUEVA £va ATTO TA KOUKTILA EMAOYNG
PwTLopoU, o emAeypEvog AapmTipag Ba Eekivrioet
va avapooPrivel. Eav autog dev eival o Aapmtripag
Tou BéAeTe va pubpiceTe, adproTE TO KOUTI Kal
TaTfoTe To {ava — évag alog AapmTrpag Ba
Eekvrjoel va avapooprivel. Otav évag Aapmmmpag
eival emAeypévog, 1) évdedn emhoyng pwrog

oTo tnhexelpioThplo (Auyxvia) 6a avagel. Autd
onuaivel OTL puropeite va pubpiceTe EexwploTa TO
emMAEYHEVO PWG.

‘Orav dev £xel emheyei kavéva dwg (n évoedn
eMAOYNG PWTOG gival amevepyoTTolnpévn), OAeg oL
pubpicelg cag Ba epappocToly ot dAa Ta dwTa
Tou eival cuvdedepeva pe To THAEXELPLOTTPLO

(yra Tapaderyua, popeite va augnoeTe/PEIWOETE
TAUTOXPOVA TNV £VTACT] OAWV TWV AQUTITHPWY OTO
dwpario).

Eav cag apeoel évag ouykekpiuevog ocuvduaopodg
pubUicEWV GWTEG S1aPOPETIKWY GWTIOTIKWY
OCWHATWYV, HTTOPEITE ETMIONG va Tov amobnkeloeTe
WG OKNVT — pE Tov iBlo TPOTIo TTou TeplypadeTat
oTnv evoTnTa 2 autou Tou eyxelpidiou.

4. Zuyvig epwTNOELG

Ti pémel va Kavw €av...

o H ouokeun LivingColors dev rapayst pwg

o EAéyETe Tig ouvdeoelg Tou kakwdiou oTo
dwTioTiKO. EAEYETE £av TO Buopa £xel
TomoBeTnOei cwoTa oty Tpila.

o Byalte To kaAwdio pelupatog kat
TomoBetroTe To Eava otnyv mpila. Av n
ouokeurj LivingColors ala&el apkera
XPWHATa Kal oTn cuvexela opnosl,
XPTOUOTIOIOTE TO TNAEXELPIOTNPLO Yia va
v evepyotroioeTe Eava.

H ocuokeun LivingColors dev
AVTATTOKPIVETAL OTO THAEXELPLOTHPLO

o EAéyEre Tig pmaTapieg oTo TnhexelploThplo.
O\ umartapieg mPETEL va eival cwoTd
TomoBeTnpéveg (+ Kal -) Kal TPETEL va
eival popTicpéveg. Eav To TnhexelpioTrplo
ouveyilel va pnv Aettoupyei, SokipaoTe va
QvTIKATACTHOETE TIG UTTATAPIEG.
YuvdEoTE TO TNAEXELPLIOTTPLO OTN CUOKEUT
LivingColors akoAoubwvTag T Siadikacia
Tou TreptypadeTal oty evotnta 3.1 Tou
eyxelpidiou.

o

Ta koupma avaoofrvouv adoul
XPNOLHOTIO)OW TO THAEXELPLOTHPLO
o AuTo onuaivel OTL oL pratapieg oTo
TnAexelploThplo eival (oxedov) adeleg kat
TPETEL va avTikatacTadolv.

Aev givair duvatn n évapdn Tng Asttoupyiag
autopaTng allayng Xxpwparog
o Oa pmopouoce va odeileTal GTo yeEyovog



oTL To TnAexelploTrplOo Sev PmodpPESE va
eppnveloel TV kivnot cag. AokipdoTe Eava,
adoUl oryoupeuTeiTe 6TL To SAXTUAS cag
BpiokeTal eTavw oTo SakTUMO XPWHATWY
kara T Sidpkela Tng Kivnong mAnpoug
TepLoTPodng

o0 OiAw va ouvdiow Tn CUOKEUN
LivingColors o€ éva xpovodiakorrTn.
Fiveray;

o Nat. Mmopeite va xpnopotrolfoste To
$wTioTikd Philips LivingColors pe €éva
xpovodiakomTn (Sev mepidapPaveral). Kata
TNV EVEPYOTTOINOT HE XPOVOSIAKOTITN, 1)
ouokeun LivingColors 6a epdavioet Tnv
TeheuTaia oag pubuion (AetToupyia oTartikou
Xpwuarog 1 Aeitoupyia autépatng alayng
XpwpaTog). BeBaiwbeite 611 n) TeAeuTaia cag
pubuion Sev fTav "amevepyoTtroinuévo”.

0 Agv pmopw va ocuvdiow TpoocOeToug
AQuUTITHPEG OTO THAEXELPLOTHPLO
LivingColors

o BePaiwBeite 6TL To TPoidY TTou TTpooadeite
va cuvdeoeTe i1abéTel To AoyoTutro

SmartLink. Moévo Ta mpoidvTa pe To

AoyoTutro SmartLink propouv va cuvdeBolv

OTO OUYKEKPIUEVO TNAEXELPLOTTPLO.

AokipdoTe va emavahafete Tn dadikacia

TTou TepLtypadeTal oTny evotnTa 3 AUTOU

Tou gyxelpidiou. BeBaiwbeite 6TL dvTwg

aKkoUTE Toug NXoug Kal oTL BAETTeTE Ta PwTa

Tou avaBoaofrvouv 6Twg TreplypadeTal oTo

Tapov.
o H egpwrnor) pou dev avaypaderar edw
o Emowwvriote pe v Philips kat ZntoTe
BonBeia (BA. evotnTa 5 "EmmAcov
utrooThPEN").
5. EmmAéov utroothpi&n

lMNa meplocoTepeg MANPodopieg Kal oe TEPITTWON
TTOU QVTILETWTTIOETE KATolo TTPORAnua,
emokedBeite Tnv Tomobesia web Tng Philips o
S1elBuvon www.philips.com 1) emiolvwvroTe Xwpig
Xpéwon pe To Kévrpo emkovwviag Philips Lighting
oTov apiBuo: 00800-PHILIPSL 1) 00800-74454775

Eyyunon:

H eyyinon &uo etwv g Philips 1oxvel epdoov To
TPOIbY XproipoToleitTal cupdwva pe Tig odnyieg Kat
yia To okoTd yla Tov otoio TpoopileTat. H £yepon
aflwoewy YiveTal amodekTr) HOVO Pe TNV UTTOPOAT
auBevTikng amodelng ayopdg (TipoAoyiou, deATiou
TwAnong 1 amodeigng), 6mou Ba avaypaderar 1
NMEPOUNVIA ayopdg, To GVOoua Tou avTiTPOoWTToU
Kat 1 Teprypadr) Tou TPOIGVTOG.
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H eyyunon g Philips TsppaTlEsTcu gav:
otV arroéa@n ayopdg 1 Tnv meprypadn
Tou TpoibvTog TTapatnpendei omoladnmoTe
petaPoln, diaypadn 1 amaloipr) oToIKEIWY 1)
€av Ta oTolxeia £xouv KkaTaoTel ducavayvwoTa.

- To mpoidv kabioTartal avemapkeg Aoyw Inpiag,
€NATTWHATIKWY CUVOECEWV 1) KAKNG XPTIONG.

- &xelL TpokAnBei SuoAetToupyia Tou odeileTar
o€ akpaieg ouvOnkeg TTou dev eival eyyeveig e
T Aettoupyia Tou LivingColors, yia mapaderypa,
KEPAUVOG, TANUUUpPa, TTupkaytld, Aavlacuévn
Xpnon 1 apgleia.

- 7o LivingColors avoixrei 1) amocuvappohoynOei.

Ka@apiopog kai cuvtipnon:
AmoouvdéoTe To Buopa amd Tny mpila.

MNa va amodUyeTe TIg YpatoouviEg, kabapileTe
To LivingColors, To TnAexelpiotnplo kat To
TPodpodoTIKS POVo pe PHakako, OTEYVO Travi.
Mnv xpnoipotoleite kabaploTika.

Oénylcg aocdalsiag:

Aqur]palT: To [Sucpa kat 1o LivingColors pakpla
amoé uypa kat vypacia.

- To LivingColors cuviotarar pévo yla xpron o€
£owTEPLKOUG Ywpoug. Mnv To xpnoipotoleite
o€ JEPT HE UYPAsia, TT.X. OTO UTTAVIO 1) OF
eEWTEPIKOUG XWPOUG.

- To LivingColors &ev oxediactnke yia va
Xpnotlotoleitat wg maiyvidt amd Tadia.

- Mnv TommoBeTeiTe TN cuoKeur TAvw o€ BeppEg
empaveleg.

- Ta Aoyoug acdaleiag kat cUppwva pe Toug
opoug TG yyunong, To LivingColors kat To
Buopa Sev mpemel va avoiyovTal

- XpnolloToleiTe HOVO ToV TTapeXOUEVO
Tpooappoyea. Av XpnoloTToIoeTe
SladopeTikd, evdexeTal va TpokAnOei BAapn oto
LivingColors.

MepiBalirov:

Eav karmoia oTiypn xpelaoTei va amoppifere T
CUCKEeUT), aKoAoUBNoTE TIG OBNYIEG TWV TOTTIKWY
apywv. Mpiv amoppideTe To TnAEXEIPLIOTHPLO,
adaipgoTe TIg pmatapieg. Mnv amoppitmTeTE TIg
pmartapieg pali pe Ta owiaka amoppippara. Mpemet
va mapadobouv ot emionuo onueio culloyrg 1) ot
avTimpoowrtro g Philips, woTte va amoppidpbolv
KaTa TPoTo GIAIKS TPog To TePIBallov.

Mpodiaypadég Buoparoc:
Meraoynpatiorig AC
MovTélo: EADP-10EB C (yia EE)
EADP-10EB D (yia Hvwpévo Baoikeio +
Zrykatoupn)
EADP-10EB E (yia AucTpalia)
Eicodog: 220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz

'E€odog: 18,5V =—= 0,83A



Karavahwon evépyelag Aapmag: éwg 15,4 W
TnAexepromipro:

Mmarapieg: 3 x akkalikég prarapieg AAA Philips
Powerlife LRO3, 1,5V.

Mpodiaypadég acupparou dikTlou:
Zwvn ouxvoThTwy acuppatng Aettoupyiag RF:
2405~2475 MHz

MpwTokoAo aclppaTng emKolvwviag:

Philips LivingColors zemin lambasini satin aldiginiz igin
tesekkiir ederiz!

LivingColors, renkler ve 1sigin yardimiyla evde kendi
ambiyansinizi yaratabilmeniz igin tasarlanmistir.
LivingColors'i ilk kez kullanirken, liitfen bu talimatlari
dikkatle okuyun ve ileride kullanmak tizere saklayin.
Talimatlarimizi takip ederek, Philips LivingColors'in
biitlin fonksiyonlarinin tadini gikaracaksiniz.

Philips LivingAmbiance Uriinleriyle ilgili glincel bilgileri

almak igin Urliniiniizi www.philips.com/welcome
adresinde kaydedin:

Bu kilavuzda ele alinan konular...

1. Bagslarken

2. LivingColors ile kendi ortaminizi yaratin

3. LivingColors'i diger Philips LivingAmbiance
Uriinlerine baglayin

Sikca sorulan sorular

Ek destek alma

4.
5.

1. Baslangic:

- Diregi ayaga takin ve daha fazla ¢eviremediginiz
noktaya kadar saat yoniinde gevirin.

- Baglanti fisini lamba ayaginin altindaki bosluga
sokun ve diger ucunu prize takin.

- Standin Gst kismindaki baglanti fisini lambaya takin;
'klik' sesi duydugunuzdan emin olun.

- Lambayi stand iizerine yerlestirin ve LivingColors'i
duvara yoneltin (optimum mesafe 50 cm'dir).
Armatiiriin yiiksekligini ayarlayabilirsiniz; standin
ortasindaki halkayi gevirin, standin lst kismini
istediginiz ylkseklige gelene kadar gekin ve
ardindan halkayi tekrar sabitleme konumuna
gevirin.

- Arkadaki diigmeyi kaydirarak uzaktan kumandanin
pil bolmesini agin. 3 adet AAA pil takin (+ ve —
isaretlerine uyun).

Kendi ortaminizi olusturun:

- Renk diigmesindeki istediginiz renge dokunun.
Parmaginizi renk diigmesinde hareket ettirerek
renk ayarini tamamlayin.
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IEEE 802.15.4)
Kavaha Aettoupyiag: kavaia 11,15,20 1) 25

MepiBalrovTikig Tpodiaypadig:
O¢ppokpaoia (Aertoupyia): 0...40 °C
O¢ppokpaoia (amobrikeuon): -25...60 °C
TxeTikny uypaoia: 5...95 % xwpig uypotoinon

Renk doygunlugunun degistirilmesi (gegerli
renge daha fazla beyaz eklemek). Daha koyu bir
renk igin doygunluk artirma digmesine veya daha
pastel bir renk igin doygunluk azaltma diigmesine
basin. Doygunluk azaltma diigmesine stirekli
basarsaniz, en sonunda beyaz renge ulasirsiniz.

Isik ayari. Isik ayari diigmelerini kullanarak renkli
1sik yogunlugunu artirabilir veya azaltabilirsiniz.

Renkleri otomatik olarak degistirerek.
Parmaginizi renk diigmesi gevresinde hareket
ettirin (tam bir tur) ve “I” (“Agik”) diigmesine
kisaca basin; LivingColors otomatik renk
degistirme moduna geger: lamba renkleri
otomatik olarak degistirmeye baslar.

Renk degistirme hizini ayarlayabilirsiniz. Saat
yoniinde yiiksek (renk diigmesindeki lacivert)
ve diisiik (mor) arasinda hizi ayarlayabilirsiniz.
Renk diigmesinin herhangi bir noktasina basin.
Otomatik renk degistirme modundayken,
renklerin doygunlugunu ve parlakligini da
ayarlayabilirsiniz.

Sabit renk moduna geri donmek igin, parmaginizi
tekrar renk diigmesi cevresinde hareket ettirin
ve “0” diigmesine basin. isterseniz, LivingColors
Uriiniind “0” ile kapatabilir ve “I” ile tekrar
acabilirsiniz.

Belirli bir i1k ayarini (6rnegin kirmizinin hafif
kisik oldugu bir ayar) sevdiyseniz, bu sahneyi
daha sonra kolayca tekrar kullanabilmek igin
saklayabilirsiniz: Sahne diigmelerinden birine
basin ve uzaktan kumandadan bir uyari sesi
duyulana kadar basili tutun.Artik, ayarladiginiz
sahne, bastiginiz Sahne diigmesinin altina kaydedilir.
Bu yolla otomatik renk degistirme modlari igin
belirli bir hizi da hafizaya alabilirsiniz

Isiklari istediginiz sekilde ayarlayabilirsiniz.
Hafizadaki ortama geri donmek istediginizde,
hafizaya aldiginiz Sahne diigmesine basmaniz yeterli
olacaktir. Bastiginiz Sahne diigmesi, sahnenin
secildigini gostermek icin kisa siireli yanacak ve
LivingColors, hafizadaki ayarlari alacaktir.

Bu yolla 3 adete kadar sahne hafizaya



alabilirsiniz (her bir Sahne diigmesi igin bir tane).
LivingColors'i kapatmak igin “0” (kapali)
diigmesine kisaca basin. LivingColors bir sonraki
kullanimda son ayarlari hatirlayacaktir. Tekrar
acmak icin “I” (agik) diigmesine basin.

LivingColors"i diger Philips LivingAmbiance

iiriinlerine baglayin

isterseniz, Philips LivingAmbiance serisindeki
farkl Grinleri LivingColors uzaktan kumandasina
baglayabilirsiniz. Bu yolla bagli trtinlerin hepsini
birlikte ya da ayri ayri, ayni uzaktan kumandadan
ayarlayabilirsiniz.

1. Uzaktan kumandaniza baska Philips
LivingColors lambalar da baglayabilirsiniz.
Philips LivingColors triinlerinin bircogu bu
uzaktan kumandayla galiir: baglamak istediginiz
LivingColors iirtiniinde SmartLink logosu olmasi
yeterli. SmartLink logosu bulunan tiim drinleri
uzaktan kumandaniza baglayabilirsiniz.

Bir uzaktan kumandaya Philips LivingColors

lamba eklemek igin uzaktan kumanday lambaya
yaklastirin ve “I”’ diigmesi basili tutun. Lamba 3 kez
yanip sonecektir. Uzaktan kumandadan bir uyari
sesi duyana kadar “I” diigmesini basili tutun; lamba
yesil renkte kisaca yanip sonecektir. Artik lambaniz
uzaktan kumandaya baglanmistir ve en son "agik"
ayarina donecektir.

Bir LivingColors lamba igin beyaz 15181 da
bagladiginizdan emin olun: bunu, 2. maddede
LivingWhites Urinleri igin aciklananla ayni sekilde
yapabilirsiniz.

Bir LivingColors lambanin uzaktan kumandayla
baglantisini kesmek istiyorsaniz, uzaktan
kumandayi lambaya yaklastirin,“0” diigmesini basili
tutun. Lamba 3 kez yanip sonecektir. Ardindan,
uzaktan kumandadan bir uyari sesi duyana

kadar "0" diigmesini basili tutun. Lamba yavasca
kapanacaktir.

Isterseniz, uzaktan kumandaniza Philips
LivingWhites iiriinleri (armatiirler, filer,
enerji tasarrufu Uriinleri) de ekleyebilirsiniz. Bir
Philips LivingWhites iiriinii eklemek igin uzaktan
kumanday: Griine yaklastirin ve “I” diigmesi basili
tutun. Lamba 3 kez yanip sonecektir. Uzaktan
kumandadan bir uyari sesi duyana kadar “I”
diigmesini basili tutun; lamba iki kez hizla yanip
sonecektir. Artik Griinliniiz uzaktan kumandaya
baglanmistir ve en son "agik" ayarina dénecektir.

Bir LivingWhites riinliniin uzaktan kumandayla
baglantisini kesmek istiyorsaniz, uzaktan
kumanday: Griine yaklastirin,*“0” diigmesini basili
tutun. Lamba 3 kez yanip sonecektir. Ardindan,
uzaktan kumandadan bir uyari sesi duyana
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kadar "0" diigmesini basili tutun. Lamba yavasca
kapanacaktir.

3. lsterseniz, uzaktan kumandanizi Philips
LivingAmbiance serisindeki baska bir uzaktan
kumandaya baglayabilirsiniz. SmartLink logosu
bulunan tiim LivingColors veya LivingWhites
uzaktan kumandasi, uzaktan kumandaniza
baglanabilir. Bagka bir uzaktan kumanda
bagladiginizda, ayni lambalart iki farkli uzaktan
kumandayla kontrol edebilirsiniz. Ornegin, ayni
lambalari kullanarak 3'li bir uzaktan kumandada
ve 3' digerinde olmak tizere 6 farkli aydinlatma
ortami olusturabilirsiniz. Fazladan bir LivingColors
veya LivingWhites uzaktan kumanda eklemek igin
asagidaki yolu izleyin:

Eklemek istediginiz uzaktan kumanday sifirlayin:
pil bolmesini agin ve RESET (SIFIRLA) diigmesine
birkag saniye (ornegin bir atas kullanarak) basin.
Pillerin iceride oldugundan emin olun. Uzaktan
kumanda sifirlandiginda bir uyari sesi duyulur.
Sifirladiginiz uzaktan kumanday, kullandiginiz
uzaktan kumandaya yaklastirin. Uzaktan
kumandalar bir uyari sesi verene kadar her iki
kumanda Ulzerinde “I” diigmesini basili tutun.
Uzaktan kumandalar artik baglanmistir. Bu sayede
ayni lambalari yeni uzaktan kumandaya baglayabilir
ve tlim lambalari istediginiz uzaktan kumandayla
kontrol edebilirsiniz.

c. Eklediginiz uzaktan kumanda yuvarlaksa, bunu
kopyalamaniz da mimkiindir: orijinal uzaktan
kumandanizin bagl oldugu ayni lambalara aninda
baglayabilirsiniz. Uzaktan kumandayi kopyalamak
icin b paragrafinda agiklanan yolu izleyin.

Bir veya daha fazla lambay1 Philips LivingColors
uzaktan kumandaniza bagladiktan sonra tim lambalari
ayri ayri veya birlikte kontrol edebilirsiniz.

Bir lambay1 kontrol etmek igin 6nce lambay!
se¢cmeniz gerekir (LivingColors renkli ve beyaz isikli
lambalarda renkli ve beyaz 151gin ayri ayri secilmesi
gerektigini litfen unutmayin). Bunun igin isik segme
diigmelerinden birini kullanabilirsiniz. Isik segme
diigmelerinden birini basili tuttugunuzda, segilen lamba
yanip sonmeye baslar. Ayarlamak istediginiz lamba

bu degilse, diigmeyi birakin ve tekrar basin; bagka

bir lamba yanip sonmeye baslayacaktir. Bir lamba
secildikten sonra, uzaktan kumanda iizerindeki sk
secim gostergesi (ampul) yanacaktir. Bu, sadece segilen
lambay1 ayarlayabileceginiz anlamina gelir.

Bir 151k secilmezse (istk segme gostergesi kapaliyken),
yaptiginiz tim ayarlar uzaktan kumandaya bagh tiim
isiklar icin gegerli olur (6rnegin bir odadaki tiim isiklari
ayni anda kisip agabilirsiniz).

Farkli armatiirlerdeki isik ayarlarinin belirli bir
kombinasyonunu kullanmak isterseniz, bunu kilavuzun
2. boliimiinde agiklanan yolla bir sahne olarak
kaydedin.



4. Sikca sorulan sorular
Sorunlar...
o LivingColors isik vermiyor
o Lamba ile kablo arasindaki tiim baglantilari
kontrol edin. Fisin prize dogru sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin.
o Giig kablosunu gikarip takin. LivingColors
birkag kez renk degistirip kapanirsa, tekrar
agmak igin uzaktan kumandayi kullanin.

(<]

LivingColors uzaktan kumandaya yanit

vermiyor

o Uzaktan kumandanin pillerini kontrol edin.
Piller dolu ve dogru yerlestirilmis (+ ve -)
olmalidir. Uzaktan kumanda hala galismiyorsa,
pilleri degistirmeyi deneyin.

o Bu kilavuzda madde 3.1 altinda agiklanan
prosediirii izleyerek uzaktan kumanda ile
LivingColors arasinda baglanti kurun.

Uzaktan kumandayi kullandiktan sonra

diigmelerin isiklari yanip soniiyor

o Bu, uzaktan kumandadaki pillerin bitmek
lizere oldugunu ve degistirilmeleri gerektigini
gosterir.

Otomatik renk degistirme modunu

baslatamiyorum

o Uzaktan kumanda “kaydirma” hareketinizi
algilamamus olabilir. Liitfen tekrar deneyin
ve bu kez parmaginizin tam turluk kaydirma
hareketi siiresince renk diigmesinde kalmasina
dikkat edin.

LivingColors't bir zamanlayiciya baglamak
istiyorum. Bu miimkiin mii?

o Evet. Philips LivingColors'i bir zamanlayici ile
birlikte kullanabilirsiniz (zamanlayici birlikte
verilmez). LivingColors bir zamanlayiciyla
acildiginda, en son ayarinizi (sabit renk veya
otomatik renk degistirme modu) gosterecektir.
Son ayariniz “kapali” olmamalidir.

LivingColors uzaktan kumandaya baska
lamba baglayamiyorum

o Baglamaya calistiginiz iiriinde SmartLink logosu
oldugundan emin olun. Bu uzaktan kumandaya
sadece SmartLink logosu bulunan iiriinler
baglanabilir.

o Bu kilavuzun 3. bélimiinde agiklanan
prosediiri tekrarlamayi deneyin. Bu bolimde
agiklanan uyari seslerini duydugunuzdan ve
isiklarin yanip sondiigiinden emin olun.

Sorum buradaki listede yok
o Liitfen yardim igin Philips ile iletisime gegin
(bkz. Boliim 5 “Ek destek”).
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5. Ek destek

Daha ayrintil bilgi igin ve bir sorun meydana gelmesi
durumunda, www.philips.com adresinde bulunan
Philips web sitesini ziyaret edin ya da 00800-PHILIPSL
veya 00800-74454775 numarali Ucretsiz telefondan
Philips Aydinlatma Miisteri Hizmetlerini arayin.

Garanti:

Uriiniin burada verilen talimatlara uygun ve kullanim
amacina gore kullaniimasi halinde, Philips iki yillik
garanti sunmaktadir. Satin alma tarihini, bayi adini ve
urln agiklamasini igeren satin alma belgesinin (fatura,
satis fisi veya makbuz) orijinali olmadan bulunulan
garanti talepleri kabul edilmeyecektir.

Asagidaki durumlarda Philips garantisi gegersiz olur:

- Satin alma belgesi veya iiriin agiklamasinda
yer alan bilgilerin degistirilmesi, silinmesi veya
okunamaz hale getirilmesi.

- Hasar, hatali baglantilar veya kotii kullanimdan
kaynaklanan arizalar.

- Yildirim, sel, yangin, hatali kullanim veya ihmal
gibi LivingColors'in neden olmadigi olagandisi
durumlardan kaynaklanan kusurlar.

- LivingColors'in agilmis veya demonte edilmis
olmasi.

Temizlik ve bakim:

Fisi prizden gikarin.

LivingColors'i, uzaktan kumandayi ve adaptori,
cizilmelerini onlemek igin yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Temizlik maddeleri kullanmayin.

Giivenlik talimatlar::

- Fisi ve LivingColors'i sivi ve nemden uzak tutun.

- LivingColors sadece i¢ mekanlarda kullanilabilir.
Banyo gibi 1slak mekanlarda ve dis mekanlarda
kullanmayin.

- LivingColors, cocuklarin oynayacagi bir oyuncak
degildir.

- Cihaz sicak ylizeylere koymayin.

- Givenlik nedeniyle ve garanti kosullari uyarinca,
LivingColors ve fisi kesinlikle agilmamalidir.

- Sadece birlikte verilen adaptorii kullanin: Farkl bir
adaptor kullanilmasi LivingColors iiriiniine zarar
verebilir.

Cevre:

Cihazi atacaginiz zaman yerel yetkili mercilerin
talimatlarina uygun hareket edin. Uzaktan kumandayi
atacaginiz zaman pilleri ¢ikarin. Pilleri normal ev
atiklarinizla birlikte atmayin. Bunun yerine, resmi
toplama noktalarina ya da Philips servis merkezine
verin. Burada pillerin atik islemleri cevreye zarar
vermeyecek sekilde gergeklestirilecektir.



Fis teknik 6zellikleri:
AC adaptor

Model: EADP-10EB C (AB tipi)
EADP-10EB D (ingiltere tipi + Singapur)
EADP-10EB E (Avustralya tipi)

Giris: 220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz

Cikas: 18,5V ”—= 0,83 A

Armatiiriin gii¢ tiiketimi: 15,4 W' a kadar

Uzaktan Kumanda:
Piller: 3 x Philips Powerlife Alkalin AAA LR03,1,5V.

Dzigkujemy za zakup lampy podtogowej Philips
LivingColors!

Lampa LivingColors umozliwia wykreowanie w domu
wiasnej i niepowtarzalnej atmosfery przy uzyciu
koloru i swiatfa. Przed rozpoczeciem korzystania z
lampy doktadnie zapoznaj sig z jej instrukcja obstugi

i zachowaj ja na przysztos¢. Postepowanie zgodnie z
naszymi wskazéwkami pozwoli w petni wykorzystac¢
mozliwosci lampy Philips LivingColors.

Zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.
com/welcome, aby otrzymywac najnowsze informacje
na temat nowych produktéw LivingAmbiance firmy
Philips

Niniejsza instrukcja bedzie przydatna przy

nastepujacych czynnosciach...

1. Zanim zaczniesz

2. Wykreuj wyjatkowa atmosfere z lampa
LivingColors

3. Potacz lampke LivingColors z innymi produktami z

gamy Philips LivingAmbiance

Odpowiedzi na czesto zadawane pytania

Dodatkowa pomoc techniczna

U

1. Czynnosci wstepne:

- W16z stupek montazowy do podstawy
umieszczonej na podfodze, a nastepnie obracaj go
w prawo az do oporu.

- W16z wtyczke pofaczeniowa do otworu
znajdujacego sig pod podstawa lampy, zas drugi jej
koniec wtéz do gniazdka elektrycznego.

- W16z wtyczke pofaczeniowa znajdujacy sie
w gornej czesci stojaka do lampy — ustyszysz
,»kliknigcie”.

- Umies¢ lampe LivingColors na stojaku, a
nastepnie skieruj j3 w strong sciany (optymalna
odlegtos¢ wynosi 50 cm).Aby dostosowac
wysokos¢ oprawy, obréc¢ pierscien znajdujacy sig
na srodku stojaka lampy, rozciagnij gérna czesé
stojaka na odpowiednia wysokos¢, a nastepnie
dokre¢ pierscien.

Kablosuz 6zellikleri:

Kablosuz RF modu frekans bandi:2405~2475 MHz
Kablosuz iletisim protokolii: IEEE 802,15.4)

Calisma kanallari: 11, 15, 20 veya 25 numarali kanallar

Cevresel 6zellikleri:
Sicaklik (calisma): 0...40 °C
Sicaklik (Saklama): -25...60 °C
Bagil nem: % 5...95 yogusmasiz

- Otwoérz komore baterii pilota zdalnego
sterowania, przesuwajac przycisk w tylnej czesci
urzadzenia. W46z 3 baterie AAA (zgodnie z
oznaczeniami + i —).

2. Wykreuj wyjatkowa atmosfere:

- Dotknigcie wybranego koloru na pierscieniu
sterujacym kolorami. Przesuwaj palcem po
pierscieniu, aby dokfadnie ustawi¢ kolor.

- Zmiana nasycenia koloru (dodanie bieli do
aktualnie wybranego koloru). Nacisnij przycisk
zwigkszenia nasycenia w celu uzyskania gtebokiego
koloru lub przycisk zmniejszenia nasycenia w
celu uzyskania bardziej pastelowego koloru.
Przytrzymanie nacisnietego przycisku zmniejszenia
nasycenia pozwoli ostatecznie uzyskaé biaty kolor.

- Przyciemnianie. Zwigkszanie lub zmniejszanie
intensywnosci $wiatta przy pomocy przyciskow
przyciemniania.

- Automatyczna zmiana koloréw. Przesun
palcem po pierscieniu koloréw (jeden raz
dookota) i nacisnij krétko przycisk ,,I”(,wh”), co
spowoduje wiaczenie w lampce LivingColors
trybu automatycznej zmiany koloréw.

Szybkos¢ zmiany koloréw mozna zmieniac.
Szybko$¢ mozna regulowa¢ w prawo, od
najwiekszej (kolor granatowy na pierscieniu
sterujacym kolorami) do najmniejszej (kolor
fioletowy). Wystarczy dotkna¢ pierscienia
sterujacego kolorami w dowolnym miejscu. W
trybie automatycznej zmiany koloréw mozna
takze dostosowac nasycenie i jasnos¢ kolorow.
Aby przetaczy¢ urzadzenie z powrotem w tryb
zatrzymania barwy, przesun ponownie palcem
po pierscieniu sterujacym kolorami i nacisnij
przycisk ,,0”. Mozna takze wytaczy¢ i whaczyc
lampke LivingColors, ponownie naciskajac kolejno
przyciski ,,0” i ,,I”.



Ulubione ustawienie $wiatta (np. lekko
przyciemnione czerwone $wiatto) mozna
zachowac w celu tatwego przywotfania: nacisnij

i przytrzymaj jeden z przyciskéw efektéw, az pilot
zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy.
Efekt zostanie zapisany pod nacisnigtym
przyciskiem efektéw.WV ten sposdb mozna takze
zapisa¢ okreslong predkos¢ trybu automatycznej
zmiany koloréw.

Jesli istnieje taka potrzeba, mozna kontynuowac
regulacje Swiatta. Aby przywotac zapisany efeke,
wystarczy nacisnac przycisk efektu uzyty do jego
zapisania. Odpowiedni przycisk efektu zaswieci
krotko, sygnalizujac wybranie efektu, a $wiatta
LivingColors zmienia sie zgodnie z zapisanymi
ustawieniami.

Mozna zapisa¢ maks. 3 efekty (po jednym na
kazdy przycisk efektu).

Wytacz lampg LivingColors, naciskajac krotko
przycisk ,,0” (wyt.). Ostatnie ustawienie zostanie
zapamigtane w urzadzeniu.Aby ponownie ja
wiaczy¢, nacisnij przycisk ,I” (,wt”).

Potacz lampke LivingColors z innymi
produktami z gamy Philips LivingAmbiance

Z pilotem LivingColors mozna powiazac rézne
produkty z rodziny Philips LivingAmbiance. Dzigki
temu mozna dostosowywac wszystkie powiazane
produkty razem lub osobno — a wszystko za pomoca
jednego pilota zdalnego sterowania.

1.

Mozna powiaza¢ inne lampy Philips
LivingColors z pilotem zdalnego sterowania.
Wigkszos¢ lamp Philips LivingColors bedzie
wspoftpracowata z tym pilotem zdalnego
sterowania: wystarczy sprawdzi¢, czy na danej
lampie LivingColors, ktora chcesz powiazac,
znajduije sig logo SmartLink.Wszystkie produkty
z logo SmartLink mozna powiaza¢ z pilotem
zdalnego sterowania.

Aby doda¢ lampe Philips LivingColors do pilota
zdalnego sterowania, zbliz pilota do lampy, a
nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,I”.
Lampa btysnie trzykrotnie. Trzymaj nacisnigty
przycisk ,,|”, az pilot zdalnego sterowania
wyemituje sygnat dzwigkowy; lampa blysnie

na zielono. Od tego momentu lampa jest
powiazana z pilotem zdalnego sterowania i
wilaczy sie z zachowaniem ostatniego ustawienia
zastosowanego, gdy byta wiaczona.

W przypadku lampy LivingAmbiance nalezy
pamigtac takze o powiazaniu $wiatta biatego —
mozna to zrobi¢, wykonujac te same czynnosci, co
w przypadku produktéw LivingWhites opisanych
w punkcie 2.
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Aby usuna¢ powiazanie lampy LivingColors z
pilotem zdalnego sterowania, zbliz pilota do lampy,
a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,0”.
Lampa blysnie trzykrotnie.Trzymaj nacisnigty
przycisk ,,0”, az pilot zdalnego sterowania
wyemituje sygnat dzwiekowy. Lampa bedzie gasta
powoli.

Z pilotem zdalnego sterowania lampy mozna
takze powiaza¢ produkty Philips LivingWhites
(wtyczki, lampy energooszczedne, oprawy).Aby
doda¢ produkt Philips LivingWhites, zbliz pilota
do produktu, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk ,,I”. Lampa blysnie trzykrotnie.Trzymaj
nacisniety przycisk ,,|”, az pilot zdalnego
sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy; lampa
szybko btysnie dwukrotnie. Od tej chwili produkt
jest powiazany z pilotem zdalnego sterowania i
wiaczy sig z zachowaniem ostatniego ustawienia
zastosowanego, gdy byt wiaczony.

Aby usunaé powiazanie produktu LivingWhites
z pilotem zdalnego sterowania, zbliz pilota do
produktu, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk ,,0”. Lampa btysnie trzykrotnie. Trzymaj
nacisniety przycisk ,,0”, az pilot zdalnego
sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy. Lampa
bedzie gasta powoli.

Pilot zdalnego sterowania mozna takze podfaczy¢
do innego pilota zdalnego sterowania z
rodziny LivingAmbiance firmy Philips. Z
pilotem zdalnego sterowania mozna powigzac
kazdego pilota zdalnego sterowania LivingColors
lub LivingWhites oznaczonego logo SmartLink.
Powiazanie z innym pilotem zdalnego sterowania
umozliwi sterowanie tymi samymi lampami za
pomoca dwoch pilotéw. Mozna na przyktad
stworzy¢ 6 réznych efektow swietlnych — 3 na
jednym pilocie i 3 na drugim, wszystkie powiazane
z tymi samymi lampami.Aby doda¢ dodatkowy
pilot zdalnego sterowania LivingColors lub
LivingWhites, nalezy wykonac nastgpujace
czynnosci:

Zresetuj pilota zdalnego sterowania, ktéry ma
zosta¢ powiazany: otwoérz jego komore baterii,

a nastepnie nacisnij na kilka sekund przycisk
resetowania (np. przy pomocy spinacza). Upewnij
sie, ze w pilocie s3 baterie. Na potwierdzenie
zresetowania pilot wyemituje sygnat dzwigkowy.
Zbliz zresetowanego pilota zdalnego sterowania
do aktualnie uzywanego pilota. Nacisnij przycisk
,»I” na obu pilotach, az piloty wyemituja sygnat
dzwigkowy. Od tej chwili piloty beda potaczone
— oznacza to, ze mozna powigzac¢ te same lampy
z nowym pilotem zdalnego sterowania i sterowac
wszystkimi lampami za pomoca kazdego z dwoch
pilotow zdalnego sterowania.



c. Teraz mozna takze dodac i skopiowa¢ okragtego
pilota zdalnego sterowania, dzieki czemu bedzie
on natychmiastowo powiazany z tymi samymi
lampami, z jakimi powiazany jest oryginalny pilot
zdalnego sterowania. Aby skopiowa¢ ustawienia
pilota, nalezy powtorzyé procedure opisana w
punkcie b.

Po powiazaniu z pilotem zdalnego sterowania Philips
LivingColors jednej lub wigcej lamp mozna sterowac
wszystkimi powigzanymi lampami razem lub z osobna.
Aby sterowaé pojedyncza lampa, nalezy ja wybraé
(nalezy pamigtac, ze w przypadku lamp LivingColors
emitujacych swiatto biate i kolorowe, swiatto biate i
kolorowe nalezy wybra¢ osobno). Mozna to zrobic,
korzystajac z jednego z przyciskéw wyboru $wiatta.
Nacisniecie i przytrzymanie jednego z przyciskow
wyboru swiatta spowoduje, ze wybrana lampa zacznie
migac. Jesli nie jest to lampa, ktora chcesz dostosowac,
zwolnij przycisk i nacisnij go ponownie — zacznie
migac inna lampa. Po wybraniu lampy zaswieci sig
wskaznik wyboru $wiatta (zaréwka) na pilocie zdalnego
sterowania. Oznacza to, ze od tej chwili mozna
dostosowywac wytacznie wybrana lampe.

Jesli nie zostato wybrane zadne $wiatto (wskaznik
wyboru swiatfa nie $wieci), regulacje beda dotyczy¢
wszystkich swiatet powiazanych z pilotem zdalnego
sterowania (na przykifad mozna jednoczesnie
przyciemni¢ wszystkie Swiatta w pomieszczeniu).
Ulubione potaczenie ustawien $wiatta réznych opraw
mozna takze zapisac jako efekt, wykonujac czynnosci
opisane w czesci 2 niniejszej instrukgji.

4. Czesto zadawane pytania

Co zrobig, jesli....

o Lampa LivingColors nie swieci

o Sprawdz pofaczenia przewodow lampy.
Upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo
witozona do gniazda sieciowego.

o Odfacz i ponownie podtacz przewod
zasilajacy. Jesli lampa LivingColors kilkakrotnie
zmieni kolory, a nastepnie wytaczy sig, wiacz
ja ponownie za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

Lampa LivingColors nie reaguje na

polecenia pilota zdalnego sterowania

o Sprawdz baterie w pilocie. Baterie powinny
by¢ umieszczone prawidtowo (+ i -) oraz
natadowane. Jesli pilot nadal nie dziata, wymien
baterie.

o Powiaz pilota zdalnego sterowania z lampa
LivingColors, postepujac zgodnie z procedura
opisang w czesci 3.1 tej instrukgji.

Przyciski migaja po uzyciu pilota zdalnego
sterowania
o Oznacza to, ze baterie w pilocie zdalnego
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sterowania s3 (prawie) roztadowane i
wymagaja wymiany.

Nie mozna uruchomi¢ trybu

automatycznej zmiany kolorow

o By¢ moze pilot zdalnego sterowania nie
rozpoznat ruchu ,,przeciagnigcia”. Sprébuj
ponownie, przeciagajac palcem po catym
pierscieniu sterujacym kolorami (peten obrot).

Chce podtaczy¢ lampe LivingColors do

wytacznika czasowego. Czy jest to mozliwe?

o Tak. Lampy LivingColors moga by¢
uzywane razem z wytacznikiem czasowym
(niedotaczony do zestawu). Po wiaczeniu
lampy LivingColors za pomoca wytacznika
czasowego zostanie uzyte ostatnie ustawienie
(tryb zatrzymania barwy lub automatycznej
zmiany koloréw). Upewnij sig, ze ostatnim
ustawieniem nie bylo ,,wyfaczenie”.

o Nie moge powiazac¢ dodatkowych lamp z

pilotem zdalnego sterowania LivingColors

o Upewnij sig, czy na produkcie, ktéry chcesz

powiazac¢ z pilotem, znajduije sig logo

SmartLink. Do tego pilota zdalnego sterowania

mozna podtaczy¢ tylko produkty oznaczone

logo SmartLink.

Sprobuj ponownie przeprowadzi¢ procedure

opisang w czesci 3 niniejszej instrukgji.

Upewnij sig, ze stycha¢ opisane sygnaty

dzwigkowe oraz ze lampa blyska w sposéb

opisany w instrukgji.

o Mojego pytania nie ma na tej liscie

o Skontaktuj sig z firma Philips, aby uzyskac
pomoc (patrz czes¢ 5 ,,Dodatkowa pomoc
techniczna”).

5. Dodatkowa pomoc techniczna

W przypadku probleméw i w celu uzyskania
szczegdtowych informacji odwiedz strong internetowa
firmy Philips dostepna pod adresem www.philips.

com lub skontaktuj si¢ z Centrum kontaktow

Philips Lighting pod bezpfatnym numerem telefonu:
00800-PHILIPSL lub 00800-74454775.

Gwarancja:

Dwuletnia gwarancja firmy Philips jest wazna pod
warunkiem, ze produkt jest uzywany zgodnie

z instrukcja i jego przeznaczeniem. Reklamacje

beda przyjmowane wytacznie po przedstawieniu
oryginalnego dowodu zakupu (faktury lub paragonu)
zawierajacego date zakupu, nazwe (lub imig i
nazwisko) sprzedawcy oraz opis produktu.

Gwarancja firmy Philips traci waznos¢, jesli:



- cokolwiek zostato zmienione, skreslone, usuniete
lub jest nieczytelne na dowodzie zakupu lub w
opisie produktu;

- dojdzie do usterki spowodowanej uszkodzeniem
lub nieprawidtowym podtaczeniem urzadzenia;

- uszkodzenie powstato na skutek okolicznosci
niezwiazanych z lampka LivingColors, na przykiad
z powodu wyladowan atmosferycznych, powodszi,
pozaru, nieprawidtowego uzytkowania lub
zaniedbania;

- lampka LivingColors zostata otwarta lub
roztozona na czesci.

Czyszczenie i konserwacja:

Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

W celu uniknigcia ryzyka porysowania lampke
LivingColors, pilota i zasilacz czy$¢ migkka, sucha
sciereczka.

Nie uzywaj srodkoéw czyszczacych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

- Lampke LivingColors i wtyczke przechowuj z dala
od ptynow i wilgoci.

- Lampka LivingColors jest przeznaczona wyfacznie
do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj jej
w wilgotnych miejscach, np. w tazience lub na
Zewnatrz.

- Lampka LivingColors nie jest zabawka. Nie
pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem.

- Nie umieszczaj urzadzenia na goracych
powierzchniach.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa i zgodnie z
warunkami gwarangji nie nalezy otwiera¢ lampki
LivingColors ani wtyczki.

- Nalezy korzysta¢ wyfacznie z dotaczonego
zasilacza — w przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia lampki LivingColors.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili podlahové svitidlo
LivingColors od spolecnosti Philips!

Svitidlo LivingColors bylo specialné navrzeno tak,

aby pomoci barev a svétla vytvarelo v domacnosti
Vase vlastni prostredi. Pfed prvnim pouzitim svitidla
LivingColors si pozorné prectéte tento navod a
uchovejte jej pro dalsi pouziti. Dodrzovanim pokynt

si budete moci vychutnat plnou funkénost svitidla
LivingColors Mini spolecnosti Philips.

Zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.
com/welcome a bud'te stile v obraze ohledné vyrobka
LivingAmbiance spolecnosti Philips

Tato prirucka vam pomuze...

1. Zadit

2. Vytvorit vlastni prostredi pomoci svitidla
LivingColors

3. Propojit svitidla LivingColors s dalsimi vyrobky

Ochrona srodowiska:

Pozbywajac sie urzadzenia, postepuj zgodnie z
lokalnymi przepisami. Przed wyrzuceniem urzadzenia
wyjmij baterie. Nie wyrzucaj baterii wraz ze zwyktymi
odpadami gospodarstwa domowego. Oddaj je do
oficjalnego punktu zbiérki surowcéw wtérnych

lub sprzedawcy firmy Philips.W obu przypadkach
utylizacja baterii zostanie dokonana w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Dane techniczne wtyczki:
Zasilacz sieciowy
Model: EADP-10EB C (EU)
EADP-10EB D (Wielka Brytania +
Singapur)
EADP-10EB E (Australia)
Moc wejsciowa: 220-240V ~ 0,3 A
Moc wyjsciowa: 185V,=== 0,83 A

50 Hz

Zuzycie energii przez oprawe: maks. 15,4 W

Pilot zdalnego sterowania:
Baterie: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LR03,1,5V.

Specyfikacja bezprzewodowa:

Pasmo czestotliwosci dla trybu bezprzewodowego:
2405~2475 MHz

Protokét komunikacji bezprzewodowej: IEEE 802.15.4)
Obstugiwane kanaty: kanaty 11,15, 20 lub 25

Specyfikacja srodowiska:

Temperatura (dziafania): 0—40 °C
Temperatura (przechowywania): -25-60 °C
Wilgotnos¢ wzgledna: 5-95% (bez skraplania)

Philips LivingAmbiance
4. Odpovédét na casto kladené dotazy
5. Ziskat dalsi podporu

1. Zaédiname:

- Zasunte ty¢ do podlahové ¢asti a poté ji otacejte
po sméru hodinovych rucicek, dokud ji nebude
mozno dale otacet.

- Zasunte zastrcku do otvoru pod podlahovou
Casti lampy a jeji druhy konec zapojte do sitové
zasuvky.

- Zastrcku v horni ¢asti stojanu zasunte do lampy
— ujistéte se, Ze jste slyseli ,,klapnuti*.

- Lampu umistéte na stojan a svitidlo LivingColors
nasmérujte na sténu (optimalni vzdalenost je
50 cm).Vysku svitidla je mozné nastavit ota¢enim
prstence ve stfedu stojanu, vytazenim horni casti
do pozadované vysky a naslednym otacenim



prstence zpét, kterym horni ¢ast upevnite v dané
poloze.

Posunutim tlacitka na zadni strané dalkového
ovladace otevrete prihradku na baterie.Vlozte

3 baterie typu AAA (poly + a — umistéte tak, jak
je znazornéno na obrazku).

2. Vytvorte si své vlastni prostredi:

Dotknéte se pozadované barvy na barevném
kolecku. Pohybem prstu po barevném kolecku
nastavte barvu.

Je mozné ulozit 3 scény (jednu pod kazdym
tlacitkem scény).

Kratkym stisknutim tlacitka ,,0 (vypnuto) svitidlo
LivingColors vypnete. Svitidlo LivingColors si
bude pro pristé pamatovat posledni nastaveni.
Chcete-li svitidlo znovu zapnout, stisknéte tlacitko
1 (zapnuto).

Propojit svitidla LivingColors s dalSimi
vyrobky Philips LivingAmbiance

K dalkovému ovladadi svitidla LivingColors Ize pFipojit

rtzné vyrobky rady Philips LivingAmbiance. Takto
budete moci nastavit vSechny pripojené vyrobky
soucasné nebo kazdy z nich zvlast’ — to vSe pomoci

- Zména sytosti barev (pridani bilé do aktualni
barvy). Hlubsich barev dosahnete stisknutim

tlacitka zvySeni sytosti. Stisknutim tlacitka snizeni
sytosti dosahnete pastelovéjsich barev. Pokud

budete opakované tisknout tlacitko sniZeni sytosti, 1. K tomuto dilkovému ovladadi miZete pfipojit

nakonec dosahnete bilé barvy. vice svitidel LivingColors spolecnosti Philips.
Vétsina svitidel LivingColors spole¢nosti Philips

Ztlumeni. Zvyseni nebo sniZeni intenzity svétla s timto dalkovym ovladacem spolupracuje: pouze

pomoci tlacitek pro ztlumeni. zkontrolujte, zda je svitidlo LivingColors, které
chcete pripojit, oznaceno logem SmartLink.

Nastaveni automatické zmény barev. Prejed’te K tomuto dalkovému ovladadi Ize pripojit vSechny

prstem po barevném kolecku (jeden plny kruh) vyrobky oznacené logem SmartLink.

a kratce stisknéte symbol ,,I* (,,Zapnuto*);

svitidlo LivingColors se poté prepne do rezimu Chcete-li pridat svitidlo LivingColors od

automatické zmény barev a svitidlo za¢ne spolecnosti Philips k dalkovému ovladaci, prineste

automaticky ménit barvy. dalkovy ovlada¢ do blizkosti daného svitidla. Poté
stisknéte a podrzte tlacitko ,,I. Svitidlo trikrat

Je mozné upravit rychlost, s jakou dochazi ke blikne. Podrzte tladitko ,,I*, dokud se z dalkového

stridani barev. Rychlost Ize upravit po sméru ovladace neozve zvukovy signal. Svitidlo kratce

hodinovych rucicek, a to od rychlé (tmavé modra blikne zelené. Nyni je pripojeno k dalkovému

barva na barevném kolecku) po pomalou (fialova). ovladadi a zapne se podle posledniho nastaveni.

Klepnout Ize kdekoli na barevném kolecku. U lampy LivingAmbiance nezapomerite pfipojit

V rezimu automatické zmény barev lze téz také bilé svétlo. Postup pripojeni je stejny jako u

nastavit sytost a jas barev. vyrobkut rady LivingWhites (viz popis v bodé 2).

Chcete-li svitidlo prepnout zpét do rezimu Chcete-li svitidlo LivingColors od dalkového

stalé barvy, prejedte znovu prstem dokola ovladace odpojit, prineste dalkovy ovladac

po barevném kolecku a stisknéte tlacitko ,,0*. do blizkosti daného svitidla. Potom stisknéte

Pripadné muzete svitidlo LivingColors vypnout a podrzte tlacitko ,,0*. Svitidlo trikrat blikne.

,,0“ a znovu zapnout ,,I“. Podrzte tladitko ,,0, dokud se z dalkového
ovladace neozve zvukovy signal. Nyni svitidlo

Pokud se vam urcité nastaveni svétla libi postupné prestane svitit.

(napriklad mirné ztlumené cervené svétlo),

muzete uloZit tuto scénu pro snadné pouziti: 2. K tomuto dalkovému ovladadi je mozné pripojit

stisknéte a podrzte jedno z tlacitek scény, dokud
se neozve zvukovy signal dalkového ovladace.
Nyni se scéna ulozi pod stisknutym tlacitkem
scény.Takto Ize ulozit i urcitou rychlost rezimu
automatické zmény barev.

Svétla mizete déle upravovat podle prani. Kdykoli
se budete chtit vratit k ulozené scéné, staci
stisknout tlacitko scény, které jste stiskli béhem
ukladani dané scény.Toto tlacitko scény se kratce
rozsviti na znameni, Ze je scéna vybrana, a svitidlo
LivingColors se zapne podle ulozenych nastaveni.
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jediného dalkového ovladace.

také vyrobky LivingWhites spolecnosti
Philips (zastrcky, Gsporné zarivky a svitidla).
Chcete-li pridat vyrobek LivingWhites spolecnosti
Philips, prineste dalkovy ovladac do blizkosti
tohoto vyrobku. Potom stisknéte a podrzte
tladitko ,,I". Svitidlo tfikrat blikne. Podrzte tlacitko
I, dokud se z dalkového ovladace neozve
zvukovy signal a svitidlo dvakrat rychle neblikne.
Nyni je pripojeno k dalkovému ovladaci a zapne
se podle posledniho nastaveni.

Chcete-li vyrobek LivingWhites od dalkového
ovladace odpojit, prineste dalkovy ovlada¢ do



blizkosti daného vyrobku. Potom stisknéte a
podrzte tlacitko ,,0“. Svitidlo trikrat blikne.
Podrzte tlacitko ,,0, dokud se z dalkového
ovladace neozve zvukovy signal. Nyni svitidlo
postupné prestane svitit.

3. Tento délkovy ovladac Ize pripojit také
k dalsimu dalkovému ovladacdi z rady Philips
LivingAmbiance. K vasemu dalkovému ovladaci
je mozné pripojit jakykoli dalkovy ovlada¢ svitidla
LivingColors nebo LivingWhites oznaceného
logem SmartLink. Diky pripojeni dalSiho
dalkového ovladade budete moci stejna svitidla
ovladat dvéma riznymi dalkovymi ovladaci. Mohli
byste napriklad u stejnych svitidel vytvorit Sest
ruznych svételnych scén: tfi na jednom délkovém
ovladadi a tfi na druhém. Chcete-li pridat dalsi
dalkovy ovladaé LivingColors nebo LivingWhites,
postupuijte nasledovné:

a. Resetujte dalkovy ovladad, ktery chcete pridat:
otevrete prihradku na baterie a na nékolik sekund
stisknéte tlacitko RESET (napr. kancelarskou
sponkou). Ujistéte se, Ze jsou vloZeny baterie.
Dalkovy ovlada¢ prehraje zvuk na znameni, ze
bylo provedeno resetovani.

b. Pridrzte resetovany dalkovy ovladac blizko
soucasného dalkového ovladace. Stisknéte
tlacitko ,,I na obou dalkovych ovladacich, dokud
neprehraji zvuk. Nyni jsou dalkové ovladace
pripojeny, takze muzete pfipojit stejna svitidla
k novému dalkovému ovladaci a ovladat vSechna
svitidla jednim i druhym ovladacem.

c. Pokud pridavéte kulaty ovladaé, mizete ho nyni
také kopirovat: je mozné ho ihned pripojit ke
stejnym svitidlim, k nimzZ je pripojen vas puvodni
dalkovy ovladaé. Chcete-li dalkovy ovladac
kopirovat, pouzijte postup uvedeny v bodé b.

Jakmile k dalkovému ovladadi svitidla LivingColors
spolecnosti Philips pripojite jedno nebo vice svitidel,
muZete ovladat viechna tato svitidla soucasné nebo
kazdé zvlast.

Chcete-li ovladat jedno svitidlo, je nutné ho vybrat
(upozornujeme, Ze u svitidla LivingColors s barevnym
a bilym svétlem je tfeba vybrat zvlast’ barevné a

bilé svétlo). Mizete to provést jednim z tlacitek pro
vybér svétla. Kdyz stisknete a podrzite jedno z tlacitek
pro vybeér svétla, vybrané svitidlo zacne blikat. Pokud
se nejedna o svitidlo, které chcete upravit, tlacitko
uvolnéte a stisknéte znovu: zacne blikat dalsi svitidlo.
Az vyberete pozadované svitidlo, rozsviti se indikdator
vybéru svétla na dalkovém ovladaci (ve tvaru zarovky).
To znamen4, Ze nyni mUZete upravit pouze toto
svitidlo.

Pokud nenfi vybrano zadné svétlo (indikdtor vybéru
svétla je vypnuty), vSechny provedené Upravy se pouziji
na vSechna svétla pripojena k dalkovému ovladaci
(muzete napriklad soucasné ztlumit vS§echna svétla

v mistnosti).

Jestlize se vam libi urcita kombinace nastaveni svétla
riznych svitidel, mizete ji rovnéz ulozit jako scénu.
Pouzijte postup uvedeny v ¢asti 2 této prirucky.

4. Casto kladené dotazy

Co délat, kdyz...
o Svitidlo LivingColors nesviti

o Zkontrolujte pFipojeni SAury ke svitidlu.
Zkontrolujte, zda je zastrcka radné zasunuta
v sitové zasuvce.

o Vytahnéte napajeci $iliru a znovu ji zapojte.
Pokud svitidlo LivingColors vystrida nékolik
barev a poté se vypne, znovu je zapnéte
dalkovym ovladac¢em.

o Svitidlo LivingColors nereaguje na dalkovy

ovladac

o Zkontrolujte baterie v dalkovém ovladaci.
Baterie by mély byt v dalkovém ovladaci a
mély by byt ve spravné pozici (+ a -). Jestlize
dalkovy ovladac¢ stale nefunguje, zkuste
vyménit baterie.

o Dilkovy ovladac propojte se svitidlem
LivingColors podle postupu v ¢asti 3.1 této
prirucky.

o Po pouziti dalkového ovladace blikaji
tlaéitka
o To znamena, ze baterie v dalkovém ovladaci
jsou (témér) vybité a je tfeba je vyménit.

o Nemohu spustit rezim automatické zmény
barev
o Moina, ze dalkovy ovlada¢ nerozpozna vase
»prejeti“ po svitidle. Opakujte postup a
ujistéte se, ze mate béhem pohybu v celém
kruhu prst na barevném kolecku

o Chci pFipojit svitidlo LivingColors
k &asovadéi. Je to mozné?

o Ano. Svitidlo LivingColors od spolecnosti
Philips Ize pouzit s casovacem (neni soudasti
dodavky). Pokud se svitidlo LivingColors zapne
pomoci Casovace, pouzije posledni nastaveni
(rezim stalé barvy nebo rezim automatické
zmény barev). Ujistéte se, ze posledni
nastaveni neni ,,vypnuto®.

o K dalkovému ovladacdi svitidla LivingColors

nelze pripojit dalsi svitidla

o Ujistéte se, Ze vyrobek, ktery chcete pripojit,
je oznacen logem SmartLink. K tomuto
dalkovému ovladaci Ize pripojit pouze vyrobky
oznacené logem SmartLink.

o Zkuste zopakovat postup uvedeny v casti 3
této prirucky. Zkontrolujte, zda jsou slySet



popisované zvukové signaly a zda svitidlo blika
podle popisu.

Moje otazka zde neni uvedena

o Obrat'te se na spolecnost Philips s Zadosti
pomoc (viz ¢ast 5 ,,Dalsi podpora®).

5. Dalsi podpora

Pro informace a v pFipadé jakychkoliv problému

navstivte web spolecnosti Philips na adrese www.

philips.com nebo se obratte na kontaktni stredisko

spolecnosti Philips Lighting na bezplatné lince:
00800-PHILIPSL nebo 00800-74454775

Zaruka:

Dvouleta zaruka spolec¢nosti Philips je platna, pokud
byl vyrobek pouzivan v souladu s timto navodem

k pouziti a k tcelu, k jakému byl vyroben. Narok bude
uznan po predlozeni plivodniho dokladu o nakupu
(faktura, uétenka nebo prijmovy doklad), ktery
obsahuje datum nakupu, jméno prodejce a popis
vyrobku.

Zaruka spolecnosti Philips je neplatna, jestlize:

- Na dokladu o ndkupu nebo popisu vyrobku bylo
cokoliv zménéno, preskrtnuto, smazano nebo
ucinéno necitelnym.

- K chybam doslo v disledku poskozeni, chybného
pripojeni nebo nespravného pouziti.

- Zavada je zpusobena extrémnimi okolnostmi,
které nesouvisi s pristrojem, jako napriklad
bleskem, zatopenim, ohném, nespravnym pouzitim
nebo z nedbalosti.

- Svitidlo LivingColors bylo otevieno nebo
rozebrano.

Cisténi a udriba:

Vyjméte zastrcku ze sit'ové zasuvky.

Svitidlo LivingColors, dalkovy ovladac a adaptér by
mély byt ¢istény pouze suchym a mékkym hadrikem.
Predejdete tak poskrabani.

Nepouzivejte Cistici prostredky.

Bezpecnostni pokyny:
- Svitidlo LivingColors a sitovou $hdru chrarte

Dakujeme, ze ste si zakipili podlahové svietidlo Philips
LivingColors!

Svietidlo LivingColors je Specialne navrhnuté, aby vam
umoznilo vytvorit’ vo vaSej domacnosti atmosféru
presne podla vasich predstay, a to pomocou farby a
svetla. Pred prvym pouzitim svietidla LivingColors si
pozorne precitajte tieto pokyny a odlozte si ich pre
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pred tekutinami a vlhkosti.

- Svitidlo LivingColors je urceno pouze pro vnitfni
pouziti. Nepouzivejte jej na vlhkych mistech, napr.
v koupelné nebo venku.

- Svitidlo LivingColors neni hracka urcena détem.

- Neumist'ujte svitidlo na horky povrch

- Z bezpecnostnich divodul a podle zarucnich
podminek nesmi dojit k otevreni svitidla
LivingColors.

- Pouzivejte pouze dodany adaptér: pouziti jiného
adaptéru muze zpusobit poskozeni svitidla
LivingColors.

Zivotni prostiedi:

Jestlize se budete zbavovat zafizeni, zbavte se jej
podle pokynt mistnich Uradu. Pred likvidaci vyjméte
z dalkového ovladani baterie. Nevyhazuijte baterie
spole¢né s béznym domacim odpadem. Baterie je
treba odevzdat na oficialnim sbérném misté nebo
prodejci vyrobki spoleénosti Philips. Takto budou
baterie zlikvidovany zplisobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.

Specifikace zasuvky:
AC adaptér

Model: EADP-10EB C (typ pro Evropu)
EADP-10EB D (typ pro Velkou Britanii +
Singapur)
EADP-10EB E (typ pro Australii)

Vstup: 220240V ~ 0,3A 50 Hz

Vystup: 185V === 0,83A

Spotreba energie svitidla:az 15,4 W

Dalkovy ovladac:
Baterie: 3 x alkalicka baterie Philips Powerlife AAA
LRO3,1,5V.

Technické udaje o bezdratovém prenosu:
Frekvenéni pasmo bezdratového radiového rezimu:
2405-2475 MHz

Protokol bezdratové komunikace: IEEE 802.15.4)
Provozni kanaly: kandly 11, 15, 20 nebo 25

Udaje o prostiedi:

Teplota (provoz): 0...40 °C

Teplota (skladovani): -25...60 °C

Relativni vlhkost: 5...95 % bez kondenzace

pripad pouzitia v buducnosti. Dodrziavanim nasich
pokynov si naplno vychutnate vsetky funkcie svietidla
Philips LivingColors.

Zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite www.philips.
com/welcome, aby ste mali vzdy aktualne informacie o
vyrobkoch LivingAmbiance



Tento navod vam poméze v tychto oblastiach...

1.
2.

Zaciname
Vytvorte si vlastnd atmosféru pomocou svietidiel
LivingColors

. Pripojte svietidla LivingColors k inym vyrobkom

radu Philips LivingAmbiance

. Odpovede na najcastejSie otazky
. DalSia podpora

Zaéiname:

Zasunte ty¢ do podstavca a otacajte fou v smere
hodinovych ruciciek az na doraz.

Zasunte pripojovaciu zastréku do otvoru pod
podstavcom svietidla a jej druhy koniec zapojte
do elektrickej zasuvky.

Zasunte pripojovaciu zastrcku na vrchnej Casti
stojana do svietidla — musite pocut’, ako zasko¢i
na miesto.

Umiestnite svietidlo LivingColors na stojan a
nasmerujte ho na stenu (optimalna vzdialenost’ je
50 cm).Vysku svietidla mézZete nastavit’ otoc¢enim
krizku v strede stojana.Vrchnu cast’ stojana
potom vytiahnite do pozadovanej vysky a zaistite
ho v tejto polohe otocenim kruzku v opaénom
smere.

Posunutim tlacidla na zadnej strane dialkového
ovladania otvorte priestor pre batérie.Vlozte 3
batérie typu AAA (dodrzte oznacenu polaritu +
a-).

Vlastni atmosféru mézete vytvorit’:

Dotykom pozadovanej farby na farebnom kruhu.
Pohybom prsta po farebnom kruhu mézete jemne
doladit’ farbu.

Zmenou sytosti farby (zvySenim intenzity bielej
v aktudlnej farbe). Stlacenim tlacidla zvySenia sytosti
dosiahnete sytejSiu farbu alebo stla¢enim tlacidla
zniZenia sytosti ziskate viac pastelovi farbu. Ak
podrzite stlacené tlacidlo zniZenia sytosti, nakoniec
dosiahnete bielu farbu.

Stimenim intenzity svetla. Intenzitu svetla
mozno zvySovat alebo zniZovat' pomocou tlacidiel
na stimenie intenzity.

Automatickym prepinanim farby. Prejdite
prstom dookola po farebnom kruhu (jeden
cely kruh) a kratko stlacte tlacidlo ,,I* (,,Zap.”).
Svietidlo LivingColors sa prepne do rezimu s
automatickym prepinanim farby: svietidlo zacne
automaticky menit’ farby.

MbzZete nastavit’ rychlost’ zmeny farby. Rychlost’
mozno nastavit' v smere hodinovych ruciciek od
vysokej (tmavomodra farba na farebnom kruhu)
az po nizku (fialova). Mézete poklepat’ kdekolvek
na farebnom kruhu. Ked je svietidlo v rezime
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3.

s automatickym prepinanim farby, mézete tiez
nastavit’ sytost’ a jas farieb.

Ak chcete svietidlo prepnit’ spat’ do rezimu s
jednou nemennou farbou, znova prejdite prstom
dookola po farebnom kruhu a stlacte tlacidlo ,,0*.
Pripadne mozete svietidlo LivingColors vypnat’
,,0" a opat’ zapnat’ 1.

Ak sa vam paci konkrétne nastavenie osvetlenia
(napriklad mierne stimené Cervené svetlo),
mozete si ulozit’ tito scénu a neskor ju
jednoducho opit’ vyvolat” stlacte a podrzte jedno
z tlacidiel scény, az kym z dialkového ovladania
nezaznie pipnutie.Vasa scéna je teraz ulozena

pod tym tlacidlom scény, ktoré ste stlacili. Tymto
sposobom mozete ulozit’ aj urcitd rychlost’ zmeny
farieb v rezime automatického prepinania farby.

Aj nad’alej mézete pokracovat’ v upravovani
zdrojov svetla podla svojich predstav. Ked' sa
chcete vritit’ k uloZenej scéne, stadi stlacit’ tlacidlo
scény, ktoré ste stlacili pri jej ulozeni.Toto tlacidlo
scény sa nakratko rozsvieti, ¢im signalizuje vyber
danej scény, a svietidla LivingColors sa prepnd na
ulozené nastavenia.

Ulozit’ mozete az 3 scény (jednu pre kazdé
tlacidlo scény).

Svietidlo LivingColors vypnete kratkym stlacenim
tlacidla ,,0“ (Vyp.). Svietidlo LivingColors si
zapamata posledné nastavenie a pouzije ho pri
nasledujicom zapnuti.Ak chcete svietidlo opat’
zapnut), stlacte tlacidlo ,,I* (Zap.).

Pripojte svietidla LivingColors k inym
vyrobkom radu Philips LivingAmbiance

K dialkovému ovladaniu svietidiel LivingColors mézete
pripojit’ rézne vyrobky z radu Philips LivingAmbiance.
Takto mézete nastavit’ vSetky pripojené vyrobky
sucasne alebo kazdy z nich samostatne — vzdy
pomocou jedného dialkového ovladania.

1.

K dialkovému ovladaniu mozno pripojit’ dalSie
svietidla Philips LivingColors.Vicsina
svietidiel Philips LivingColors funguje s tymto
ovladanim: stadi skontrolovat, ¢i je svietidlo, ktoré
chcete prepojit’, oznacené logom SmartLink.
Vsetky produkty s logom SmartLink mozno
pripojit’ k dialkovému ovladaniu.

Ak chcete pridat’ svietidlo Philips LivingColors

k dialkovému ovladaniu, umiestnite ovladanie

do blizkosti svietidla, potom stlacte a podrzte
tlacidlo ,,I“. Svietidlo 3-krat zablika. Podrzte
tlacidlo ,,1“, az kym nebudete pocut’ pipnutie z
dialkového ovladania a neuvidite svietidlo kratko
bliknit’ nazeleno. Svietidlo je teraz pripojené

k dialkovému ovladaniu a prepne sa na svoje
posledné nastavenie v zapnutom rezime.



Pri svietidle LivingAmbiance nezabudnite pripojit’
aj biely zdroj svetla — urobite to tym istym
sposobom, ako pri vyrobkoch LivingWhites,
opisanym v bode 2.

Ak by ste chceli odpojit’ svietidlo LivingColors
od dialkového ovladania, umiestnite dialkové
ovladanie do jeho blizkosti, potom stlacte a
podrzte tlacidlo ,,0*. Svietidlo 3-krat zablika.
Podrzte tlacidlo ,,0%, az kym nebudete pocut’
pipnutie z dialkového ovladania. Svietidlo potom
pomaly zhasne.

K dialkovému ovladaniu mozete pripojit’

aj vyrobky radu Philips LivingWhites
(koncovky, Usporné Ziarivky a svietidla). Ak chcete
pridat’ vyrobok z radu Philips LivingWhites

k dialkovému ovladaniu, umiestnite dialkové
ovladanie do jeho blizkosti, potom stlacte a
podrzte tlacidlo ,,I“. Svietidlo 3-krat zablika.
Podrzte tlacidlo ,,I“, az kym nebudete pocut’
pipnutie z dialkového ovladania a neuvidite
svietidlo dvakrat rychlo bliknit.Vyrobok je teraz
pripojeny k dialkovému ovladaniu a prepne sa na
svoje posledné nastavenie v zapnutom rezime.

Ak by ste chceli odpojit’ vyrobok LivingWhites
od dialkového ovladania, umiestnite dialkové
ovladanie do jeho blizkosti, potom stlacte a
podrzte tlacidlo ,,0*. Svietidlo 3-krat blikne.
Podrzte tlacidlo ,,0%, az kym nebudete pocut’
pipnutie z dialkového ovladania. Svietidlo potom
pomaly zhasne.

Dialkové ovladanie mézete pripojit’ aj k dalSiemu
dialkovému ovladaniu z radu vyrobkov Philips
LivingAmbiance. K dialkovému ovladaniu
mozno pripojit’ akékolvek dialkové ovladanie
LivingColors alebo LivingWhites oznacené logom
SmartLink. Pripojenim dalSieho dialkového
ovladania mézete ovladat’ tie isté svietidla dvomi
roéznymi dialkovymi ovladaniami. Mézete napriklad
pomocou rovnakych svietidiel vytvorit’ 6 réznych
svetelnych scén — 3 na jednom dialkovom
ovladani a 3 na druhom.Ak chcete pridat’

dalsie dialkové ovladanie LivingColors alebo
LivingWhites, postupujte nasledovne:

Vynulujte nastavenie dialkového ovladania, ktoré
chcete pridat” otvorte jeho priestor pre batérie a
na niekolko sekind stlacte tlacidlo RESET (napr.
pomocou sponky na papier). Uistite sa, ze si v
rom vlozené batérie. Dialkové ovladanie vyda
zvukovy signal, ktory signalizuje vynulovanie jeho
nastavenia.

Podrzte dialkové ovladanie, na ktorom ste
vynulovali jeho nastavenie, v blizkosti aktualne
pouzivaného dialkového ovladania. Stlacte tlacidlo
,“ na oboch dialkovych ovladaniach, az kym obe
nevydajl zvukovy signal. Dialkové ovladania st

teraz prepojené — mozete teda pripojit’ rovnaké
svietidla k novému dialkovému ovladaniu a
ovladat’ vietky svietidla ktorymkolvek z tychto
dialkovych ovladani.

c. Ak pridavate okruhle dialkové ovladanie, mozete
tiez kopirovat’ jeho nastavenie: mézete ho tak
okamzite pripojit’ k tym svietidlam, ku ktorym je
pripojené aktualne pouzivané dialkové ovladanie.
Ak chcete kopirovat’ nastavenie dialkového
ovladania, zopakujte postup uvedeny v bode b.

Po pripojeni jedného alebo viacerych svietidiel k
dialkovému ovladaniu Philips LivingColors mozete
ovladat’ vSetky pripojené svietidla naraz alebo kazdé
samostatne.

Ak chcete ovladat’ jedno svietidlo, musite ho

najskor vybrat’ (upozoriujeme, Ze pri svietidlach
LivingColors s farebnym a bielym svetlom je potrebné
vybrat' zdroj farebného a bieleho svetla osobitne).
Urobite tak pomocou jedného z tlacidiel vyberu zdroja
svetla. Ked' stlacite a podrzite jedno z tlacidiel vyberu
zdroja svetla, vybraté svietidlo zaéne blikat’. Ak to nie
je svietidlo, ktoré chcete nastavit, uvolnite tlacidlo a
znovu ho stlacte — zacne blikat’ dalSie svietidlo. Ked’
vyberiete niektoré svietidlo, rozsvieti sa indikator
vyberu zdroja svetla na dialkovom ovladani (ziarovka).
Signalizuje, Ze teraz mozete nastavit’ iba toto svietidlo.
Ked' nie je vybraty zdroj svetla (indikdtor vyberu zdroja
svetla nesvieti), vSetky nastavenia sa budd vztahovat' na
vsetky zdroje svetla pripojené k dialkovému ovladaniu
(mozete napriklad sucasne stimit’ vSetky svietidla v
miestnosti).

Ak sa vam paci urcita kombinacia nastavenia svetla
réznych svietidiel, mézete si ju tiez ulozit’ ako scénu
— rovnakym sposobom, ako je uvedené v casti 2 tohto
navodu.

4. Casto kladené otazky

Ako postupovat, ak...
o Svietidlo LivingColors nesvieti
o Skontrolujte pripojenie kabla ku svietidlu.
Skontroluijte, ¢i je zastrcka spravne zapojena v
elektrickej zasuvke.
o Odpojte napajaci kabel a opat’ ho pripojte.
Ak svietidlo LivingColors niekolkokrat zmeni
farbu a potom sa vypne, pomocou dialkového
ovladania ho opat’ zapnite.

o Svietidlo LivingColors nereaguje na

dialkové ovladanie

o Skontrolujte batérie v dialkovom ovladani.
Je potrebné, aby boli vlozené so spravnou
polaritou (+ a -) a boli nabité. Ak dialkové
ovladanie aj napriek tomu nefunguje, skiste
vymenit’ batérie.

o Prepojte dialkové ovladanie so svietidlom
LivingColors podla postupu v Casti 3.1 tohto
navodu.



Po pouziti dialkového ovladania tlacidla

blikaja

o Znamena to, Ze batérie v dialkovom ovladani
su (takmer) vybité a je potrebné ich vymenit’.

Nemozno spustit’ rezim s automatickym

prepinanim farby

o Pri¢inou mdze byt to, Ze dialkové ovladanie
nerozpoznalo vas pohyb prstom. Skuste to
znova, pricom dbajte na to, aby sa prst dotykal
farebného kruhu pocas celého pohybu po
kruhu.

Chcel(a) by som pripojit’ svietidlo
LivingColors k ¢asovacu. Je to mozné?

o Ano. Svietidlo Philips LivingColors mézete
pouzivat’ s casovacom (nie je sucastou
dodavky). Pri zapnuti pomocou ¢asovaca sa
na svietidle LivingColors obnovi posledné
nastavenie (rezim s jednou nemennou farbou
alebo s automatickym prepinanim farby).
Uistite sa, ze posledné nastavenie nie je

,Vypnuté®.

o K dialkovému ovladaniu LivingColors

nemo&zem pripojit’ d'alSie svietidla

o Uistite sa, Ze vyrobok, ktory sa snazite pripojit’,
je oznaceny logom SmartLink. K dialkovému
ovladaniu mozno pripojit’ len vyrobky
oznacené logom SmartLink.

o Skuste znovu vykonat’ postup popisany v Casti
3 tohto navodu. Uistite sa, Ze pocujete zvuky
a Ze svietidla blikaju tak, ako je to opisané v
tejto Casti.

o Moja otazka tu nie je uvedena

o Poziadajte o pomoc spolocnost’ Philips
(pozrite si &ast’ 5,,,Daliia podpora®).

5. DalSia podpora

Na ziskanie informacii a v pripade akéhokolvek
problému navstivte webovu stranku spolocnosti
Philips na lokalite www.philips.com alebo sa obratte
na kontaktné stredisko spolocnosti Philips Lighting
na bezplatnom ¢&isle: 00800-PHILIPSL alebo 00800-
74454775

Zaruka:

Dvojro¢na zaruka spoloénosti Philips plati, ak sa
produkt pouziva v stlade s pokynmi a na jeho uréeny
Ucel. Zarucné naroky sa akceptuju len na zaklade
predlozenia originalneho dokladu o kipe (faktura,
pokladnicny doklad alebo Gctenka), ktory obsahuje
datum zakupenia, nazov predajcu a popis produktu.

Zaruka spolocnosti Philips zanika, ak:
- sana doklade o zakdpeni alebo v popise produktu
cokolvek zmenilo, vyciarklo, odstranilo alebo stalo
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necitatelnym,

- sa vyskytli zlyhania spésobené poskodenim,
chybnymi pripojeniami alebo zneuzitim,

- chybu spésobili extrémne okolnosti nesuvisiace
so svietidlom LivingColors, napriklad zasah
bleskom, zaplava, poziar, nespravne pouzitie alebo
nedbalost),

- svietidlo LivingColors bolo otvarané alebo
rozoberané.

Cistenie a Gdrzba:

Vytiahnite sietovy adaptér zo zasuvky.

Aby nedoslo k poskriabaniu, svietidlo LivingColors,
dialkové ovladanie a adaptér Cistite len jemnou a
suchou tkaninou.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Bezpeénostné pokyny:

- Adaptér a svietidlo LivingColors uchovavajte
mimo dosahu tekutin a vlhkosti.

- Svietidlo LivingColors je urcené len pre
interiérové pouzitie. Nepouzivajte ho na vlhkych
miestach, napr. v kipelniach alebo v exteriéri.

- Svietidlo LivingColors nie je hracka pre deti.

- Nepokladajte na hortce povrchy

- Z bezpecnostnych dévodov a v sulade so
zaruénymi podmienkami nesmiete svietidlo
LivingColors ani adaptér otvarat’.

- Pouzivajte len prilozeny adaptér: pri pouziti iného
adaptéra moéze dojst’ k poskodeniu svietidla
LivingColors.

Zivotné prostredie:

Pri vyradeni zariadenie zlikvidujte v sulade s pokynmi
miestnych organov. Pri likvidacii dialkového ovladania
vyberte batérie. Batérie nevyhadzujte spolu s beznym
domacim odpadom, ale ich odovzdajte na mieste
oficialneho zberu alebo u predajcu spoloénosti Philips,
kde budu zlikvidované spésobom Setrnym pre Zivotné
prostredie.

Technické udaje siet’ového adaptéra:
Siet’ovy adaptér

Model: EADP-10EB C (typ pre EU)
EADP-10EB D (typ pre Velki Britaniu a
Singapur)
EADP-10EB E (typ pre Australiu)

Vstup:  220-240V ~ 0,3A 50 Hz

Vystup: 185V === 0,83A

Spotreba energie svietidla: max. 15,4 W

Dialkové ovladanie:
Batérie: 3 x Philips Powerlife alkalické AAA LR03,1,5V.

§pecifikécie bezdrétového pripojenia:
Frekvencné pasmo bezdrétového rezimu RF:
2405~2475 MHz

Protokol bezdrétovej komunikacie: [EEE 802.15.4)



Operacné kanaly: kanaly 11, 15, 20 alebo 25

Specifikacie prostredia:
Teplota (prevadzka): 0...40 °C

Koszonijiik, hogy a Philips LivingColors allolampat
valasztotta!

A LivingColors terméket kifejezetten az egyéni
igényeknek megfeleld szines és fényes kornyezet
megteremtése érdekében fejlesztettiik ki. A
LivingColors elsé hasznalatat megel6zden figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast, és Srizze meg

késobbi hasznalatra. Ajanlasaink betartasaval a Philips
LivingColors termék teljes funkcionalitasat élvezheti.

Regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon, és maradjon naprakész az Uj Philips
LivingAmbiance termékeket illetéen

Ez az Utmutato az alabbiakhoz nyuijt segitséget:

1. Bevezetés

2. Egyéni hangulatvilagitas a LivingColors hasznalataval

3. Csatlakoztassa a LivingColors késziilékeket Philips

LivingAmbiance termékekhez

4. Gyakran ismételt kérdések

5. Tovabbi tamogatas

1. Bevezetés:

- lllessze a tartérudat a talpazatba, majd az
Sramutaté jarasaval megegyezd iranyba forgatva
rogzitse.

- lllessze a csatlakozédugaszt a lampa talprészén
talalhato nyilasba, masik végét pedig csatlakoztassa
a fali aljzathoz.

- Tolja a tartérid tetején talalhatd
csatlakozddugaszt a lampaba, ameddig kattanast
nem hall.

- Helyezze a lampat a tartoridra, majd iranyitsa
a LivingColors lampat a fal felé (az optimalis
tavolsag 50 cm).A lampatest magassagat a
tartorad kozepén talalhatéd gyl elforgatasaval
szabalyozhatja. A gy(ir(i elforgatasa utan hiuzza ki
a tartorid felsd részét megfelelé hosszisagura,
majd rogzitse a kivant magassagot a gy(r{
ellenkezé iranyl elforgatasaval.

- A tavvezérld hatoldalan talalhaté gombot eltolva
nyissa fel az elemtarté rekeszt. Helyezzen
be 3 darab AAA tipusu elemet (a ,,+” és ,,—”
jelzéseknek megfeleld polaritassal).

Hozza létre az Onnek tetszé kirnyezetet:

- Erintse meg a kivant szint a szintarcsan, majd ujja
mozgatasaval finomitson a szinbeallitason.
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Teplota (skladovanie): -25...60 °C
Relativna vlhkost: 5...95 % bez kondenzacie

- Allitsa be a szin telitettségét (ezzel tobb
fehéret adhat az aktualis szinhez). A telitettség
novelése gombbal telitettebbé, a telitettség
csokkentése gombbal pedig halvanyabba teheti a
szint. Ha sokaig nyomkodja a telitettség csokkentése
gombot, a fény el6bb-utobb teljesen kifehéredik.

- Tompitas.Tompitsa vagy erdsitse a fényerdsséget
a fényerdszabdlyozé gombokkal.

- Automatikus szinvaltoztatas. Hizza végig
ujjat a szintarcsan (egy teljes kort leirva), majd
roviden nyomja meg a ,,I” (be) gombot. Ekkor
a LivingColors automatikus szinvalté moédba all,
azaz a lampa elkezdi automatikusan valtoztatni a
szineket.

A szinek valtasanak sebességét is beallithatja.

A sebesség az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyban allithato be, a gyorstdl (sotétkék szin a
szintarcsan) a lassuig (bibor). Barhol megérintheti
a szintarcsat. Automatikus szinvalté médban is
bedllithatja a szinek telitettségét és fényességét.
A normal iizemmédba valé visszadllashoz djra
hizza végig ujjat a szintarcsa koril, majd nyomja
meg a ,,0” gombot. A masik lehetSség, hogy ki-
(,,0”), majd ismét bekapcsolja ,,I” a LivingColors
terméket.

- Ha egy adott fénybeallitas kiilonosen tetszik
Onnek (pl. enyhén tompitott voros), a beallitast
el is mentheti, igy késébb barmikor konnyedén
megtalalja. Tartsa lenyomva a Fénybedllitds
gombok egyikét, amig a tavvezérld sipold hangot
nem ad.A fénybeallitas ezzel mentésre keriil
a lenyomott Fénybedllitds gomb alatt. Ezen a
modon az automatikus szinvalté lizemmaodokat is
elmentheti.

Ezutan folytathatja a fényforrasok beallitasat. Ha
ismét meg akarja nyitni az elmentett fénybeallitast,
nyomja meg azt a Fénybedllitds gombot, amelyhez

a bedllitast hozzarendelte. A Fénybedllitas gomb
rovid idére felvillan, és a LivingColors a megadott
beallitasra all.

A késziilék legfeliebb 3 db. fénybeallitast
(fénybeallitas gombonként ) egyet-egyet képes
tarolni.

A LivingColors lampa a ,,0” (ki) gombot roviden
megnyomva kapcsolhato ki.A kovetkezd
haszndlatkor a LivingColors lampa emlékszik az



3.

utolsé szinbeallitasra. Az ismételt bekapcsolashoz
nyomja meg az ,,|I” (be) gombot.

Csatlakoztassa a LivingColors késziilékeket
Philips LivingAmbiance termékekhez

LehetSség van a Philips LivingAmbiance

termékeinek a LivingColors tavvezérléjéhez torténd
csatlakoztatasara. [gy Onnek lehet&sége nyilik minden
csatlakoztatott termék egyszerre torténd bedllitasara,
egyetlen tavvezérldvel.

1.

Mas Philips LivingColors lampakat is
csatlakoztathat a tavvezérléhoz. A legtdbb Philips
LivingColors termék egyiittmiikodik ezzel a
taviranyitoval, csupan azt kell ellendriznie, hogy
a csatlakoztatni kivant LivingColors terméken
szerepel-e SmartLink logé. Minden SmartLink
logoval ellatott késziilék hozzaadhato a
tavvezérléhoz.

A Philips LivingColors lampa tavvezérléhoz
rendeléséhez iranyitsa a tavvezérlSt a lampara,
majd tartsa nyomva a ,,I” gombot.A lampa
haromszor felvillan. Tartsa lenyomva a ,,I” gombot,
amig a tavvezérld sipold hangot nem ad, majd a
lampa z6ld szinnel fel nem villan. A lampa ekkor
hozza van rendelve a tavvezérl6hoz és a legutolsd
bekapcsolt beillitas szerint fog vilagitani.

Ha LivingAmbiance esetén lgyeljen ra, hogy a
fehér fényforrast is hozzarendelje a tavvezérléhoz
— mindez ugyanlgy torténik, mint a 2. pontban
ismertetett LivingWhites termékek esetében.

Ha meg szeretné sziintetni a LivingColors lampa
kapcsolatat a tavvezérlSvel, iranyitsa a tavvezérlét
a lampara, majd nyomja a ,,0” gombot addig, amig
sipsz6t nem hall. A lampa haromszor felvillan.
Tartsa lenyomva a ,,0” gombot, amig a tavvezérld
egy sipold hangot nem hallat. A lampa lassan
kialszik.

Ezen tul lehet&sége van Philips LivingWhites
termékek (csatlakozok, energiatakarékos
lampak és vilagitotestek) a tavvezérldjéhez

valé csatlakoztatasahoz. A Philips LivingWhites
termékek hozzdadasahoz: vigye kozel a terméket,
tartsa lenyomva a ,,I” gombot.A lampa haromszor
felvillan. Tartsa lenyomva az ,,I” gombot, amig

a tavvezérlé nem hallat egy sipolé hangot. Ezt
kovetden a lampa hirtelen felvillan kétszer. A
tavvezérléhoz vald csatlakoztatassal a legutolsd
»be” beillitas keriil betdltésre.

Ha meg szeretné sziintetni a LivingWhites termék
kapcsolatat a tavvezérlSvel, iranyitsa a tavvezérlét
a termékre, majd nyomja a ,,0” gombot addig,
amig sipszét nem hall. A lampa haromszor felvillan.
Tartsa lenyomva a ,,0” gombot, amig a tavvezérld
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egy sipold hangot nem hallat. A lampa lassan
kialszik.

3. Tavvezérldjét csatlakoztathatja egy masik
tavvezérl6hoz a Philips LivingAmbiance
termékvalasztékbol. Barmilyen SmartLink
logoval ellatott LivingColors vagy LivingWhites
tavvezérld csatlakoztathato. Egy masik tavvezérld
csatlakoztatdsa lehetdvé teszi, hogy ugyanazt a
lampat egy masik tavvezérlSvel is iranyithassa.
igy ugyanazon limpakkal is lehet&sége van 6
kulénbozé fénybedllitas eltarolasara is — 3-at
az egyik, és 3-at a masik tavvezérlgvel. Uj
LivingColors vagy LivingWhites tavvezérld
hozzaadasahoz tegye a kovetkezdket.

a. Allitsa alaphelyzetbe hozzaadni kivant tavvezérlt;
nyissa fel az elemtarté rekeszt, majd nyomja meg
néhany masodpercig a RESET (,,Visszaallitas”)
gombot (példaul egy gemkapocs végével).
Ellendrizze, hogy az elemek a késziilékben
vannak-e.A tavvezérlS hangjelzést ad, ha az
alaphelyzetbe allitas befejezédott.

b. Iranyitsa az alaphelyzetbe illitott tavvezérlét az
éppen hasznalt tavvezérlére. Nyomja meg az ,,|”
gombot mindkét tavvezérlén, amig azok nem
adnak ki hangot. A tavvezérldk csatlakoztatasa
megtortént, igy mostantdl csatlakoztathatja a
lampakat a tavvezérlékhoz, és kedve szerint
vezérelheti azokat.

c.  Amennyiben a hozzaadni kivant tavvezérl kerek,
lehet8ség van annak masolasara is: azonnal
csatlakoztathatja ugyanazokhoz a lampéakhoz,
amelyekhez az eredeti tavvezérld csatlakoztatva
van.A tavvezérlé masolasahoz ismételje mega b
pontban leirt miveletet.

Miutan hozzdadott egy vagy tobb lampat a Philips
LivingColors tavvezérl6hoz, a lampa/lampak egyiitt
vagy kiilon-kilon is vezérelheték.

Egyetlen lampa vezérléséhez valassza ki a lampat
(ne feledje, hogy a LivingColors szines és fehér fényu
lampat kiilon kell kivalasztani). Ezt az egyik fényvalaszto
gombbal lehet megtenni.A fényvdlaszté gombok
lenyomva tartasaval a valasztott lampa villogni kezd.
Ha masik lampat szeretne bedllitani, engedije fel a
gombot, majd nyomja le ismét — egy masik lampa kezd
villogni. Miutan kivalasztotta a lampat, a tavvezérlén
felgyullad a fényforrasvalaszto jelzéfény (izzo). Ekkor
mar kizarolag csak a valasztott lampa beallitasara van
mod.

Ha nincs kivalasztva fényforras (a fényforrdsvalaszto
jelz6fény nem vilagit), a tavvezérldn végzett Osszes
beallitas valamennyi csatlakoztatott fényforrast
érinteni fogja (igy példaul a helyiségben egyszerre
csokkentheti az Osszes fényforras erejét).

Ha a kiilonbozd lampatestek egyik vildgitasi bedllitasa
kulénoésen elnyeri tetszését, az Gtmutatd 2. részében
leirtak szerint elmentheti a fénybeallitast.



4. Gyakran feltett kérdések

Mi a teendd, ha...
o A LivingColors nem vilagit
o Ellendrizze a lampa vezetékének csatlakozasat.
Ellendrizze, hogy a csatlakozd megfeleléen
illeszkedik-e a csatlakozoaljzatba.
o Huzza ki a tapvezetéket, majd dugja vissza.
Ha a LivingColors kiilonb6zé szinekben
felvillan, majd kikapcsol, kapcsolja be ismét a
tavvezérlSvel.

o A LivingColors nem reagal a tavvezérlore

o Ellendrizze a tavvezérlSben 1évé elemeket.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy (a ,,+” ésa ,,-”
jelzéseknek) megfeleléen vannak behelyezve
az elemek, és nincsenek lemeriilve. Ha a
tavvezérlé még mindig nem mikadik, cserélje
ki az elemeket.

o Tarsitsa a tavvezérldt és a LivingColors lampat
az Utmutaté 3.1. fejezetében leirt eljarast
kovetve.

o Hasznalat utan a tavvezérlé gombjai
villognak
o Ez azt jelenti, hogy a tavvezérlében lévd
elemek csaknem teljesen lemeriiltek, és itt az
idd kicserélni Sket.

o Nem tudom elinditani az automatikus
szinvalté lizemmaodot
o Eléfordulhat, hogy a tavvezérlé nem tudta
értelmezni a szintarcsan tett mozdulatot.
Probalkozzon ismét, ligyelve, hogy az ujjaval
teljes kort irjon le a szinvalté tarcsan.

o 1d6zit6hoz szeretném csatlakoztatni a

LivingColors lampat.Van erre lehetéség?

o lIgen, a Philips LivingColors lampa
iddézitdvel is hasznalhatd (az idézitdt kilon
kell megvasarolni). Az idézitdvel vald
bekapcsolaskor a LivingColors lampa a
legutobbi bedllitast mutatja (normal vagy
automatikus szinvalté mod). Ellendrizze, hogy
a legutobbi bedllitas nincs-e kikapcsolva.

o Nem tudok tovabbi lampakat

csatlakoztatni a LivingColors tavvezérl6h6z

o Kérijlik, ellenérizze, hogy a csatlakoztatni
kivant termék rendelkezik SmartLink logdval,
mivel kizarélag a SmartLink logoval ellatott
termékek csatlakoztathatéak a tavvezérléhoz.

o Végezze el ismét az (tmutatd 3. fejezetében
leirt eljarast. Gyéz&djon meg rola, hogy hallja
az ismertetett hangjelzéseket és latja a villogd
fényjelzéseket.

o A kérdésem nem szerepel a listan.
o Tovabbi timogatasért forduljon a Philips

vallalathoz (lasd az 5. fejezetet — Tovabbi
tamogatas).

5. Tovabbi tamogatas

Tajékoztatasért, illetve probléma esetén latogasson
el a Philips weboldalara: www.philips.com, vagy
hivja a Philips Lighting tigyfélszolgalatanak ingyenes
telefonszamat (00800-PHILIPSL vagy 00800-
74454775).

Jotallas:

A Philips kétéves jotallasa akkor érvényes, ha a
terméket az utasitasoknak és rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznaljak. Reklamaciot csak a vasarlast
igazolo, a vasarlas datumat, a kereskedd nevét és a
termék ismertetését tartalmazé eredeti dokumentum
(szamla, blokk vagy nyugta) bemutatasakor fogadunk el.

A Philips altal vallalt garancia a kdvetkezd esetekben

érvényét veszti:

- A vasarlast igazolé dokumentum vagy a
termékleiras barminem(i modositasa, illetve
szovegének athuzasa, torlése vagy olvashatatlanna
tétele.

- Nem megfelel$ csatlakoztatas és nem
rendeltetésszerl hasznalat altal okozott hibak.

- A LivingColors meghibasodasa olyan
koriilményeknek tulajdonithato, amelyek
fennallasakor a késziilék hasznélatra nem alkalmas,
példaul villamlas, arviz, tlizvész, nem megfelelé
hasznalat vagy gondatlansag.

- Felnyitottak vagy szétszerelték a LivingColors
terméket.

Tisztitas és karbantartas:

Huzza ki a dugét a fali aljzatbol.

A karcolodas megelSzése érdekében a LivingColors
lampat, a tavvezérl6t és az adaptert kizardlag puha,
szaraz torlével tisztitsa.

Ne hasznaljon tisztitoszert.

Biztonsagi utasitasok:

- Tartsa a dugaszt és a LivingColors lampat
nedvességtdl és folyadékoktdl tavol.

- A LivingColors lampa kizarélag beltéri hasznalatra
szolgal, ezért ne hasznadlja nedves helyiségben (pl.
flirdészobaban) és kiltéren.

- ALivingColors lampa nem jaték; ne hagyja, hogy
gyermekek jatsszanak vele.

- Ne helyezze forro feliiletre.

- A LivingColors lampa és a dugasz biztonsagi
okokbdl és a garanciafeltételek értelmében nem
nyithato fel.

- Csak a mellékelt adaptert haszndlja; masik adapter
hasznalata tonkreteheti a LivingColors lampat.

Kérnyezetvédelem:
A terméket hasznos élettartama végén a helyi hatosagi



eléirasoknak megfeleléen selejtezze le. A tavvezérld
leselejtezésekor tavolitsa el beldle az elemeket. Az
elemeket ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki,
hanem vagy egy hivatalos akkumulator-gy(ijtShelyen
vagy egy Philips markakereskedénél adja le, ahol
gondoskodnak azok kdrnyezetbarat médon vald
leselejtezésérdl.

A dugé miiszaki jellemzéi:
Halézati adapter
Tipus:  EADP-10EB C (EU tipus)
EADP-10EB D (egyesiilt kiralysagbeli +
szingapdri tipus)
EADP-10EB E (ausztraliai tipus)
Bemenet: 220-240V ~ 0,3A 50 Hz
Kimenet: 185V == 0,83A

A lampatest energiafogyasztasa: legfeljebb 15,4 W

Paldies, ka iegadajaties Philips LivingColors gridas
lampu!

Lampa LivingColors ir 1pasi izstradata, lai ar krasu un
gaismu katrs varétu radit sev piemérotu majokla vidi.
Lietojot lampu LivingColors pirmo reizi, ludzu, rupigi
izlasiet un saglabajiet So instrukciju, lai varétu taja
ieskatities arT turpmak. levérojot Seit minétas norades,
vareésit baudit visas Philips LivingColors lampas
piedavatas iespgjas.

Registrgjiet ierici timek|a vietn&: www.philips.com/
welcome, lai sanemtu informaciju par jauniem Philips
LivingAmbiance izstradajumiem

Saja pamaciba sniegtie padomi jums palidzss...

1. sakt lietot ierici;

2. radit savu 1paso gaisotni ar LivingColors;

3. pievienot LivingColors citiem Philips

LivingAmbiance izstradajumiem;

4. sapemt atbildes uz bieZi uzdotiem jautajumiem;

5. sanemt papildu palidzibu.

1. Darba sak$ana

- levietojiet kaju pamatné un grieziet to pulkstena
raditaju kustibas virziena, lidz vairs nevarat
pagriezt.

- levietojiet savienojuma spraudni zem lampas
pamatnes esosaja atverg, bet otru galu
iespraudiet sienas kontaktligzda.

- levietojiet stativa augSpusé esoso savienojuma
spraudni lampa — parliecinieties, vai atskan
klikskis.

- Novietojiet lampu uz stativa un paversiet
LivingColors pret sienu (optimalais attalums
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Tavvezérlés:
Elemek: 3 db Philips Powerlife alkali minielem (LRO3;
1,5V).

Vezeték nélkiili jellemzék:

Vezeték nélkiili radidfrekvencia-sav: 2405~2475 MHz
Vezeték nélkili kommunikaciés protokoll: IEEE
802.15.4)

MUkodési csatornak: 11.,15., 20. vagy 25. csatorna

Kornyezeti adatok:

Hémérséklet (lizemi): 0—40 °C

Hémeérséklet (tarolasi): -25-60 °C

Relativ paratartalom: 5-95% (nem lecsap6do)

ir 50 cm). Lampas augstumu varat noregulét,
pagriezot gredzenu stativa vidu, pavelkot stativa
augsejo dalu vajadzigaja augstuma un pec tam
pagriezot gredzenu atpakal, lai nostiprinatu
vajadzigo stavokli.

- Atveriet talvadibas pults bateriju nodalijumu,
parbidot pults apakspusé esoso pogu. levietojiet
tris AAA tipa baterijas (atbilstosi + un —
atzZimém).

2. lzveidojiet sev tikamu majokla gaisotni

- Pieskarieties velamajai krasai uz krasu ripas.Varat
virzit pirkstu pa krasu ripu, lai precizak izveletos
krasas toni.

- Maniet krasas piesatinajumu (pievienojiet
izraudzitajai krasai vairak baltas krasas tona).
Spiediet piesatinajuma palielinasanas pogu, lai
iegutu izteiksmigaku toni, savukart spiediet
piesatinajuma samazinasanas pogu, lai iegiitu
pastelkrasas toni. Ja ilgi turésit nospiestu
piesatinajuma samazinasanas pogu, iegusit balto
krasu.

- Aptumsosana. Palieliniet vai samaziniet krasas
intensitati, izmantojot aptum3osanas pogas.

- Automatiskas krasu mainiSanas reZims.
Ar aplveida kustibu virziet pirkstu pa krasu
ripu (vienu pilnu apli) un nospiediet pogu ,,I”
(,,ieslegt”); tadejadi LivingColors lampai tiks
ieslégts automatiskas krasu mainiSanas rezims —
krasas lampai tiks mainitas automatiski.

Krasu maini$anas atrumu varat regulét. Atrumu
var regulet pulkstena raditaju kustibas virziena —



3.

no atra (tumsi zila krasa uz krasu ripas) uz

lenu (purpursarkana krasa). Krasu ripai varat
pieskarties jebkura vieta. lesledzot automatisko
krasu mainiSanas rezimu, varat regulét ari krasu
piesatinajumu un spilgtumu.

Lai atgrieztos statiskas krasas rezima, veicot
aplveida kustibu, atkal virziet pirkstu pa krasu
ripu un péc tam nospiediet pogu ,,0”.Varat izslegt
LivingColors, nospiezot pogu ,,0”, un atkal ieslegt,
nospiezot pogu ,,|”.

Ja esat iecienijis noteiktas krasas iestatijumu
(pieméram, nedaudz aptumsotu sarkano krasu),
varat saglabat $o ainu, lai vélak to varétu erti
ieslegt: nospiediet un turiet nospiestu kadu no
ainas pogam, lidz talvadibas pults nopikst. Tagad
nospiestajai ainas pogai ir saglabata izveleta
aina.Tada veida varat saglabat ari noteiktu
automatiskas krasu mainiSanas rezimu.

Varat turpinat regulét gaismas atbilstosi savam
velmem. Ja velaties atkartoti ieslegt saglabato
ainu, vienkarsi nospiediet to ainas pogu, kuru
spiedat, saglabajot attiecigo ainu. ST ainas poga uz
Tsu bridi iedegsies, apstiprinot, ka ta ir atlasita, un
LivingColors tiks ieslegti saglabatie iestatijumi.
Varat saglabat [idz pat trim ainam (vienu ainu
katrai ainas pogai).

Izsledziet LivingColors, si nospiezot pogu ,,0”
(izslegt). Nakamaja lietosanas reize LivingColors
atcerésies pedejo izmantoto iestatijumu. Lai to
atkal ieslégtu, nospiediet pogu ,,I” (ieslegt).

LivingColors pievienosana citiem Philips
LivingAmbiance izstradajumiem

LivingColors talvadibas pultij var pievienot dazadus
Philips LivingAmbiance klasta produktus. Tadejadi,
izmantojot vienu talvadibas pulti, varésiet vienlaikus
regulét visus pievienotos izstradajumus vai ari katru
atseviski.

1.

Talvadibas pultij varat pievienot citas Philips
LivingColors lampas.Ar $o talvadibas pulti
darbosies lielaka dala Philips LivingColors
lampu: vienkarsi parbaudiet, vai uz LivingColors,
kuru velaties pievienot, ir redzams SmartLink
logotips. Jusu talvadibas pultij var pievienot visus
izstradajumus, uz kuriem ir redzams SmartLink
logotips.

Lai Philips LivingColors lampu pievienotu
talvadibas pultij, turiet talvadibas pulti tuvu sai
lampai, pec tam nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,,I”. Lampa tris reizes iemirgosies. Turiet
nospiestu pogu ,,I”, lidz talvadibas pults nopikst;
péc Tsa briza lampa iedegsies zala krasa.Tagad
lampa ir pievienota talvadibas pultij, un tai tiks
ieslegts pedejais izmantotais ,,on” (,ieslégt”)
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jestatijums.

LivingAmbiance lampai noteikti pievienojiet

arT balto gaismu — to var izdarit tada pasa

veida, ka 2. punkta aprakstitajiem LivingWhites
izstradajumiem.

Ja LivingColors lampu vélaties atvienot no
talvadibas pults, pietuviniet talvadibas pulti lampai,
pec tam nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,0”.
Lampa tris reizes iemirgosies. Turiet nospiestu
pogu ,,0”, lidz talvadibas pults nopikstes. Lampas
gaisma lenam izdzisis.

Talvadibas pultij var pievienot arf citus Philips
LivingWhites izstradajumus (kontaktdaksas,
energoekonomiskas spuldzes un lampas). Lai
pievienotu Philips LivingWhites izstradajumu,
turiet talvadibas pulti tuvu Sim izstradajumam,
pec tam nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,I"”.
Lampa tris reizes iemirgosies. Turiet nospiestu
pogu ,,I”, lidz talvadibas pults nopikst; lampa
divas reizes atri iemirgosies. Tagad izstradajums
ir pievienots talvadibas pultij, un tam tiks ieslegts
pedgjais izmantotais ,,on” (,ieslegt”) iestatijums.

Ja LivingWhites izstradajumu vélaties atvienot

no talvadibas pults, pietuviniet talvadibas pulti
izstradajumam, pec tam nospiediet un turiet
nospiestu pogu ,,0”. Lampa tris reizes iemirgosies.
Turiet nospiestu pogu ,,0”, [idz talvadibas pults
nopikstes. Lampas gaisma lenam izdzisis.

Savu talvadibas pulti varat pieslégt arf citai
talvadibas pultij no Philips LivingAmbiance
izstradajumu klasta. Jusu talvadibas pultij var
pievienot jebkuru LivingColors vai LivingWhites
talvadibas pulti, uz kuras ir redzams SmartLink
logotips. Pievienojot citu talvadibas pulti, varat
regulét lampas ar divam dazadam pultim.
Pieméram, izmantojot vienas un tas pasas lampas,
varat izveidot seSas atSkirigas apgaismojuma
ainas — tris ainas vienai un tris — citai talvadibas
pultij. Lai pievienotu papildu LivingColors vai
LivingWhites talvadibas pulti, rikojieties, ka
aprakstits talak.

Atiestatiet to talvadibas pulti, kuru vélaties
pievienot: atveriet tas bateriju nodalijumu un
dazas sekundes turiet nospiestu (pieméram,
izmantojot saspraudi) pogu RESET (atiestatit).
Parliecinieties, vai baterijas ir ievietotas. Talvadibas
pultij atskanés signals, lai apliecinatu, ka ta ir
atiestatita.

Turiet atiestatito talvadibas pulti tuvu paslaik
izmantotajai pultij. Nospiediet pogu ,,I” abam
talvadibas pultim, lidz talvadibas pultim atskanés
signals.Tagad talvadibas pultis ir savienotas — tas
nozimg, ka tagad tas pasas lampas varat pievienot
jaunajai talvadibas pultij un reguléet visas lampas,
izmantojot jebkuru no pultim.



c. Ja pievienojat apalu talvadibas pulti, to var art
kopét — varat to uzreiz pievienot tam pasam
P p P
lampam, kuram ir pievienota originala talvadibas
pults. Lai kopetu talvadibas pulti, atkartojiet b
punkta aprakstitas darbibas.

Kad Philips LivingColors talvadibas pultij ir pievienota
viena vai vairakas lampas, varat regulet visas $is lampas
kopa vai katru atseviski.

Lai reguletu atsevisku lampu, ta ir jaatlasa (pemiet
vera, ka LivingColors krasainas un baltas gaismas
ieslegsanai tas ir jaatlasa atseviski). To var izdarit,
izmantojot kadu no gaismas atlasiSanas pogam.
Nospiezot un turot nospiestu kadu no gaismas
atlasisanas pogam, atlasita lampa saks mirgot. Ja §T
lampa nav ta, kuru velejaties regulét, atlaidiet pogu

un velreiz nospiediet to — saks mirgot cita lampa.

Ja lampa ir atlasita, iedegsies talvadibas pults gaismas
atlasisanas indikators (kvélspuldze). Tas nozimé, ka tagad
varat reguléet tikai atlasito lampu.

Ja nav atlasita neviena gaisma (gaismas atlasiSanas
indikators ir izslegts), tiks regulétas visas talvadibas
pultij pievienotas gaismas (piemé&ram, varat regulét visu
istaba ieslégto gaismu intensitati).

Ja esat iecienijis noteiktu dazadu lampu gaismas
iestatijumu kombinaciju, ari to varat saglabat ka ainu.
To var izdarft, izpildot Sis rokasgramatas 2. nodala
aprakstitas darbibas.

4. Biezi uzdotie jautajumi

Talak ir aprakstits, ka rikoties biezak sastopamo
problému gadijuma.
o LivingColors lampa nedeg

o Parbaudiet vada savienojumu ar lampu.
Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir pareizi
ievietota sienas kontaktligzda.

o Atvienojiet barosanas vadu un atkartoti
pievienojiet to. Ja LivingColors lampai tiek
parslégtas dazas krasas un péc tam ta tiek
izslegta, izmantojiet talvadibas pulti, lai to atkal
ieslegtu.

o LivingColors nereagé uz talvadibas pulti

o Parbaudiet talvadibas pults baterijas. Baterijam
jabut pareizi ievietotam (+ un -) un uzladetam.
Ja talvadibas pults joprojam nedarbojas,
mé&giniet nomainit baterijas.

o Pievienojiet talvadibas pulti LivingColors
lampai, izpildot Sis rokasgramatas 3.1. sadala
aprakstitas darbibas.

o Pé&c talvadibas pults lietoSanas pogas mirgo
o Tas nozimé, ka talvadibas pults baterijas ir
(gandriz) tuksas un tas ir janomaina.

o Nevar ieslegt automatisko krasu
maini$anas reZimu
o lesp&jams, talvadibas pults nesaprata jiisu

pirksta ,,aplveida” kustibu. Lidzu, méginiet
velreiz, un, veicot pilnu apli, pirkstu noteikti
novietojiet uz krasu ripas.

o Veélos pievienot LivingColors lampu
taimerim.Vai tas ir iesp&jams?
o Ja. Philips LivingColors var izmantot kopa

ar taimeri (nav ietverts komplekta). Ja
LivingColors lampu ieslégs kopa ar taimeri, tai
tiks paradits pedejais izmantotais iestatijums
(statiska krasa vai automatiskais krasu
maini$anas rezims). Parbaudiet, vai pedgjais
izmantotais iestatijums nav ,,izslegt”.

o LivingColors talvadibas pultij nevar
pievienot papildu lampas

o Parliecinieties, ka uz izstradajuma, kuru
méginat pievienot, ir redzams SmartLink
logotips. Sai talvadibas pultij var pievienot
tikai tos izstradajumus, uz kuriem ir redzams
SmartLink logotips.

o Méginiet atkartot 3is rokasgramatas 3. nodala
aprakstitas darbibas. Parliecinieties, ka dzirdat
$aja rokasgramata minetos skanas un redzat
gaismas (mirgosanas) signalus.

o Mans jautajums Saja saraksta nav ieklauts
o Lai sapemtu palidzibu, sazinieties ar Philips
(skat. 5. nodalu ,,Papildu palidziba”).

5. Papildu palidziba

Lai sanemtu informaciju un jebkadu problemu
gadijuma, ludzu, apmeklgjiet Philips timek|a vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips apgaismes
kontaktcentru, zvanot uz bezmaksas talrupa numuru
00800 PHILIPSL vai 00800 74454775.

Garantija

Philips divu gadu garantija ir speka, ja izstradajums
tiek izmantots atbilstosi lietoSanas instrukcijai un

tam paredzetajam merkim. Stidzibas tiks pienemtas,
tikai iesniedzot pirkumu apliecinosa dokumenta
originalu (rékinu, pavadzimi vai &eku), kura ir noradits
iegades datums, izplatitaja nosaukums un izstradajuma
apraksts.

Philips garantija zaude speku, ja:

- uziegades apstiprinajuma vai izstradajuma
apraksta bis konstatetas izmainas, svitrojumi,
dzesumi vai nesalasamas zZimes;

- kludas izraisija bojajums, nepareizi savienojumi vai
launpratiga izmantosana;

- defektu izraisija arkarteji, ar LivingColors nesaistiti
apstakli, piemeram, zibens, pliidi, ugunsgreks,
nepareiza lietosana vai nolaidiba;

- LivingColors tikusi atverta vai izjaukta.



Tirisana un apkope

Izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

Lai nesaskrapetu LivingColors lampu, talvadibas pulti
un adapteri, tie jatira tikai ar mikstu un sausu draninu.
Neizmantojiet tiriSanas [idzek]us.

Drosibas norades

- Nenovietojiet kontaktdaksu un LivingColors
skidrumu tuvuma un mitruma.

- LivingColors paredzéta lietosanai vienigi telpas.
Nelietojiet to mitras vietas, pieméram, vannas
istabas vai arpus telpam.

- LivingColors nav rotallieta, ar ko var rotalaties
berni.

- Nenovietojiet uz karstam virsmam.

- Drosibas apsverumu de| un garantijas perioda
laika LivingColors un kontaktdaksu nedrikst
atvert.

- lzmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri:
lietojot citu, LivingColors var tik sabojata.

Vide

Ja nolemsit izmest ierici, utilizgjiet to atbilstosi
pasvaldibas noradijumiem. lzmetot talvadibas pulti,
iznemiet no tas baterijas. Neizmetiet baterijas kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.Tas janodod
apstiprinata savaksanas vieta vai Philips izplatitajam, jo
sadi baterijas tiks utilizetas videi draudziga veida.

Dékojame, kad jsigijote ,,Philips LivingColors* grindy
Sviestuva!

,,LivingColors* Sviestuvas buvo specialiai sukurtas,
kad spalvomis ir Sviesa galétuméte suteikti namams
savita atmosfera. PrieS naudodami ,,LivingColors*
pirma karta, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
iSsaugokite jas. Jei laikysités miisy nurodymy, galésite
mégautis visomis ,,Philips LivingColors* galimybémis.

Uzregistruokite savo produkta svetainéjewww.philips.
com/welcome ,kad suzinotuméte apie naujus ,,Philips
LivingAmbiance* produktus:

Sis vadovas padés jums...

. Pradéti naudoti

. Susikurkite atmosfera su ,,LivingColors*

. ,,LivingColors* prijunkite prie kity ,,Philips
LivingAmbiance* gaminiy

. Rasti atsakyma j dazniausiai uzduodamus klausimus

. Gauti papildomos pagalbos
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1. Pradiia:

- |kiskite stova j kojele ir sukite stova pries
laikrodzio rodykle tol, kol jo nebebus jmanoma
pasukti.

- |kiskite maitinimo kiStuka j anga po lempos kojele,

Kontaktdaksas specifikacija
Mainstravas adapteris
Modelis: EADP-10EB C (ES tips)
EADP-10EB D (Lielbritanijas un
Singapuras tips)
EADP-10EB E (Australijas tips)
leejas strava: 220-240V,~ 0,3 A
Izejas strava: 18,5V =—— 0,83 A

50 Hz

Lampas stravas patérins: lidz 15,4 W

Talvadibas pults
Baterijas: 3 Philips Powerlife sarma AAA tipa LRO3,
1,5V baterijas.

Bezvadu piesléguma specifikacija

Bezvadu RF reZima frekvencu josla: 2405~2475 MHz
Bezvadu sakaru protokols: IEEE 802.15.4

Darba kanali: kanali 11, 15, 20 vai 25

Apkartgjas vides specifikacija
Temperatira (darba): 0—40 °C

Temperatira (uzglabasanas): -25-60 °C
Relativais mitrums: 5-95 % bez kondensacijas

o kita jo gala jkiskite j sieninj kistukinj lizda.

- |kiskite maitinimo kiStuka stovo virsuje j lempa —
isitikinkite, kad pasigirsta spragteléjimas.

- Pastatykite ,,LivingColors* lempa ant stovo ir
nukreipkite ,,LivingColors* j sieng (optimalus
atstumas yra 50 cm). Sviestuvo aukstj galite
reguliuoti pasukdami stovo viduje esantj
Zieda, patraukdami virSuting stovo dalj iki
pageidaujamo aukscio ir grazindami Zieda atgal,
kad uzfiksuotuméte padét;.

Pastumkite mygtuka nugaréléje ir atidarykite
nuotolinio valdymo pulto baterijy skyrelj.
|statykite 3 AAA baterijas (+ ir — kaip nurodyta).

2. Susikurkite savo aplinka

- Liesdami norima spalva spalvy rate. Galite
braukti pirStu per spalvy ratg ir pakoreguoti
spalva.

- Keisdami spalvy sotj (pridédami dabartinei
spalvai daugiau baltumo). Paspauskite soties
padidinimo mygtuka sodriai spalvai arba soties
sumazinimo mygtuka pastelinei spalvai. llgiau
palaike soties sumaZzinimo mygtuka galiausiai
pasieksite balta spalva.



Pritemdydami. Didinkite arba mazinkite Sviesos
intensyvuma pritemdymo mygtukais.

Leisdami spalvoms keistis automatiskai.
Perbraukite pirstu per spalvy rata (vieng karta) ir
trumpai paspauskite ,,I (jjungti); ,,LivingColors*
automatiskai persijungs j automatinio spalvy
keitimo rezima, lempa pradés automatiskai keisti
spalvas.

Galite reguliuoti greitj, kuriuo spalvos kinta. Greitj
galima reguliuoti pagal laikrodzio rodykle, nuo
greito (tamsiai mélyna spalva ant spalvy rato) iki
léto (violetiné). Galite paliesti bet kurig spalvy
rato vieta. Sviestuvui veikiant automatiniu reZimu
galite keisti ir spalvy sotj bei ryskuma.

Norédami vél jjungti pastoviy spalvy rezima, dar
karta perbraukite per spalvy rata ir paspauskite
,,0“. Taip pat galite iSjungti ,,LivingColors*

“

paspaude ,,0 ir vél jjungti paspaude ,,I*".

Jei jums patinka tam tikras Sviesy derinys
(pavyzdziui, Siek tiek pritemdyta raudona), galite
iSsaugoti Sia scena, kad ja bity lengva atkurti:
palaikykite nuspaude vieng i$ scenos mygtuky, kol
i$ nuotolinio valdymo pulto pasigirs pypteléjimas.
Tada jiisy scena bus iSsaugota ir galésite ja
pasirinkti paspaude scenos mygtukq. Tokiu buidu
galite iSsaugoti ir tam tikra automatinj spalvy
keitimo rezima.

Galite ir toliau savo nuozitra reguliuoti spalvas.
Kai tik norésite sugrizti prie savo iSsaugotos
scenos, tiesiog paspauskite ta scenos mygtukq,
kurj paspaudéte ja iSsaugodami. Scenos mygtukas
trumpam uzsidegs, parodydamas, kad scena
pasirinkta, o ,,LivingColors* pradés veikti pagal
jusy iSsaugotus nustatymus.

Galite iSsaugoti iki 3 sceny (po viena kiekvienam
scenos mygtukui).

,,LivingColors* iSjunkite trumpai spusteléjg
mygtuka ,,0° (iSjungti). ,,LivingColors* atsimins
paskutinj pasirinkima. Norédami vél jjungti,
paspauskite ,,I* (jjungti).

uLivingColors‘ prijunkite prie kity ,,Philips
LivingAmbiance* gaminiy

Prie ,,LivingColors* nuotolinio valdymo pulto galite
prijungti jvairius ,,Philips LivingAmbiance* gaminius.
Taip galésite reguliuoti visus prijungtus gaminius iskart
arba kiekvieng i$ jy atskirai — viska reguliuosite vienu
nuotolinio valdymo pultu.

1.

Prie nuotolinio valdymo pulto galite prijungti

ir daugiau ,,Philips LivingColors‘ lempuy.
Daugelis ,,Philips LivingColors* gaminiy veiks su
Siuo nuotolinio valdymo pultu, tiesiog patikrinkite,
ar ant norimo susieti ,,LivingColors* gaminio yra
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»SmartLink‘ Zenklas.Visus gaminius, kurie turi
“y

»omartLink* Zenkla, galima prijungti prie jusy
nuotolinio valdymo pulto.

Norédami pridéti ,,Philips LivingColors* lempa
nuotolinio valdymo pultui, prineskite jj prie tos
lempos ir palaikykite nuspaude mygtuka ,,I*.
Lempa 3 kartus mirktelés. Laikykite nuspausta ,,|*
mygtuka, kol i$ nuotolinio valdymo pulto pasigirs
pypteléjimas; lempa trumpai jsiziebs zalia spalva.
Lempa dabar prijungta prie nuotolinio valdymo
pulto ir ji jsijungs pagal paskutinius nustatymus.
,,LivingAmbiance* lempai nepamirskite prijungti
ir baltos Sviesos — tai galite padaryti taip pat,

kaip yra aprasyta 2 dalyje apie ,,LivingWhites*
gaminius.

Jei norite atjungti ,,LivingColors* lempa nuo
nuotolinio valdymo pulto, prineskite pulta prie
gaminio ir palaikykite nuspausta mygtuka ,,0“.
Lempa 3 kartus mirktelés. Laikykite nuspaude
mygtuka ,,0%, kol i nuotolinio valdymo pulto
pasigirs pypteléjimas.Tada lempa palengva uzges ir
iSsijungs.

Prie nuotolinio valdymo pulto galite prijungti ir
,,Philips LivingWhites‘ gaminius (kiStukus,
energijos taupymo jrenginius ir Sviestuvus).
Norédami pridéti ,,Philips LivingWhites* gaminj,
prineskite nuotolinio valdymo pulta ir nuspaude
laikykite mygtuka ,,|. Lempa 3 kartus mirktelés.
Laikykite nuspausta ,,| mygtuka, kol i$ nuotolinio
valdymo pulto pasigirs pypteléjimas; lempa dukart
greitai sumirksés. Ji dabar prijungta prie nuotolinio
valdymo pulto ir jsijungs pagal paskutinius
nustatymus.

Jei norite atjungti ,,LivingWhites* gaminj nuo
nuotolinio valdymo pulto, prineskite pulta prie
gaminio ir palaikykite nuspaude mygtuka ,,0*.
Lempa 3 kartus mirktelés. Laikykite nuspaudeg ,,0“
mygtuka, kol i§ nuotolinio valdymo pulto pasigirs
pypteléjimas. Lempa palengva uzges ir iSsijungs.

Savo nuotolinio valdymo pulta galite prijungti
prie kito nuotolinio valdymo pulto is
,,Philips LivingAmbiance* asortimento.

Visi ,,SmartLink" Zenkla turintys ,,LivingColors*
arba ,,LivingWhites* nuotolinio valdymo pultai
gali buti prijungti prie jusy nuotolinio valdymo
pulto. Sujungus pultus bus galima reguliuoti visas
lempas dviem skirtingais nuotolinio valdymo
pultais. Pavyzdziui, galésite sukurti 6 skirtingas
apsvietimo scenas toms pacioms lempoms — 3
su vienu nuotolinio valdymo pultu ir 3 su kitu.
Norédami pridéti papildoma ,,LivingColors* arba
,,LivingWhites* nuotolinio valdymo pulta, atlikite
Siuos veiksmus:

Atstatykite prading norimo pridéti nuotolinio
valdymo pulto biisena: atidarykite maitinimo



elementy skyrelj ir kelias sekundes palaikykite
nuspaustg ,,RESET* (atstatyti) mygtuka (pvz.,

su savarzéle). Pasirtpinkite, kad viduje bty
maitinimo elementai. IS nuotolinio valdymo pulto
pasigirs garsas, parodantis, kad atstatyta jo pradiné
busena.

b. Laikykite j prading biiseng atstatyta nuotolinio
valdymo pult arti dabartinio nuotolinio
valdymo pulto. Paspauskite mygtuka ,,|* ant
abiejy nuotolinio valdymo pulty, kol pultuose
pasigirs garsas. Dabar nuotolinio valdymo pultai
yra sujungti — tai reiskia, kad galite prie naujojo
nuotolinio valdymo pulto prijungti tas pacias
lempas bei valdyti visas lempas abiem nuotolinio
valdymo pultais.

c. Jei pridedamas nuotolinio valdymo pultas yra
apvalus, galite jj nukopijuoti: galite pulta greitai
prijungti prie ty paciy lempy, prie kuriy yra
prijungtas originalus nuotolinio valdymo pultas.
Kad nukopijuotuméte nuotolinio valdymo pulta,
pakartokite ,,b* punkte aprasyta procediira.

Kai prie ,,Philips LivingColors* nuotolinio valdymo
pulto prijungiate vieng arba daugiau lempy, galite
valdyti visas lempas iSkart arba kiekvieng lempa
atskirai.

Jei norite valdyti vieng lempa, turite ja pasirinkti
(prasome jsidéméti, kad spalvotos ir baltos

,,LivingColors* Sviesos turi buti pasirenkamos atskirai).

Tai galite padaryti naudodami Sviesos pasirinkimo
mygtukus. Kai nuspaude laikote vieng iS Sviesos

pasirinkimo mygtuky, pasirinkta lempa pradeda mirkséti.

Jei norite reguliuoti ne Sig lempa, atleiskite mygtuka ir
paspauskite jj dar karta — pradés mirkséti kita lempa.
Pasirinkus lempa nuotoliniame valdymo pulte uzsidega
Sviesos pasirinkimo indikatorius (lemputé). Tai reiskia, kad
galite reguliuoti tik pasirinkta lempa.

Nepasirinkus Sviesos (Sviesos pasirinkimo indikatorius
iSjungtas), visi jusy reguliavimai bus taikomi visoms
prie nuotolinio valdymo pulto prijungtoms Sviesoms
(pavyzdziui, kambaryje galite vienu metu pritemdyti
visas Sviesas).

Jei jums patinka tam tikri skirtingy Sviestuvy Sviesy
deriniai, galite juos iSsaugoti kaip sceng — taip pat, kaip
yra aprasyta Sio vadovo 2 skyriuje.

4. Daznai uzduodami klausimai

Ka daryti, jeigu...
o ,LivingColors* nesviecia
o Patikrinkite laido prijungima prie lempos.
Patikrinkite, ar kiStukas tinkamai jkiStas j
sieninj el. lizda.
o IStraukite ir i$ naujo jkiskite maitinimo laida.
Jei , LivingColors* pakeicia kelias spalvas ir
iSsijungia, nuotoliniu valdymo pultu jjunkite ja
iS naujo.
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o ,LivingColors‘ nereaguoja j nuotolinio

valdymo pulta

o Patikrinkite pulto elementus. Elementai turi
buti jdéti teisingai (pagal + ir -) ir turi buti
jkrauti. Jei nuotolinio valdymo pultas vis dar
neveikia, pabandykite pakeisti elementus.

o Susiekite nuotolinio valdymo pulta su
,,LivingColors* pagal Sio vadovo 3.1 skyriuje
aprasyta procediira.

Panaudojus nuotolinio valdymo pulta

mirksi mygtukai

o Tai reiskia, kad maitinimo elementai nuotolinio
valdymo pulte yra (beveik) visiskai isseke ir
juos reikia pakeisti.

Negaliu paleisti automatinio spalvy keitimo
rezimo

o Gali biiti, kad nuotolinio valdymo pultas
nesuprato jusy ,,perbraukimo* judesio.
Pabandykite dar kartg, jsitikindami, kad
judédami aplink visa apskritima jusy pirstai
islieka ant spalvy rato.

Norédiau prijungti ,,LivingColors‘ prie
laikmadio. Ar tai jmanoma?

o Taip. ,,Philips LivingColors* galite naudoti su
laikmaciu (nepridedamas). Jjungus su laikmaciu,
,,LivingColors* parodys jisy paskutinj
nustatyma (pastoviy spalvy arba automatinio
spalvy keitimo rezima). |sitikinkite, kad jusy
paskutinis nustatymas nebuvo ,,i§jungti®.

Prie ,,LivingColors‘ nuotolinio valdymo
pulto negaliu prijungti papildomy lempy
o Prasome jsitikinti, kad ant norimo prijungti
gaminio yra ,,SmartLink Zenklas. Prie
nuotolinio valdymo pulto galima prijungti

tik tuos gaminius, ant kuriy yra ,,SmartLink"
zenklas.

Pabandykite pakartoti Sio vadovo 3 skyriuje
aprasyta procediira. |sitikinkite, kad isgirstate
garsus ir pamatote mirkséjima, kaip aprasyta.

Mano klausimo ¢ia néra
o Pagalbos kreipkités j ,,Philips“ (zr. 5 skyriy
,,Papildoma pagalba“).

o

5. Papildoma pagalba

Norédami gauti informacijos ir iSkilus problemoms,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.
com arba kreipkités j ,,Philips Lighting" rysiy centra
nemokamu telefono numeriu: 00800-PHILIPSL arba
00800-74454775

Garantija:

,,Philips* dvejy mety garantija galioja, jei gaminys yra
naudojamas laikantis instrukcijy ir pagal numatyta
paskirtj. PareiSkimai dél garantijos priimami tik tuo



atveju, jei pateikiamas pirkima jrodantis dokumentas
(saskaita faktiira ar pardavimo kvitas), nurodantis
pirkimo data, pardavéjo pavardg ir produkto aprasa.

,,Philips* garantija negalioja, jei:

- pardavimo dokumente ar gaminio aprase kazkas
buvo pakeista, iSbraukta, iStrinta ar nejskaitomai
sugadinta.

- gedimai atsirado dél sugadinimo, klaidingy
sujungimy ar netinkamo elgesio.

- pazeidimas yra atsirades dél ekstremaliy
aplinkybiy, nesusijusiy su ,,LivingColors*,
pavyzdZiui, Zaibo, potvynio, gaisro, netinkamo
naudojimo ar aplaidumo.

- ,LivingColors* buvo atidarytas ar iSardytas.

Valymas ir priezilra:

IStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.

Kad nesubraizytuméte ,,LivingColors* lempos,
nuotolinio valdymo pulto ir adapterio, valykite juos tik
minksta, sausa Sluoste.

Nenaudokite valymo medziagy.

Saugumo instrukcijos

- ,LivingColors* skirtas naudoti tik patalpose.
Nenaudokite drégnose vietose, pvz., voniose ar
lauke.

- ,LivingColors* néra vaikams skirtas Zzaislas.

- Nedékite ant karsty pavirsiy

- Saugumo sumetimais ir pagal garantijos salygas
,,LivingColors* ir kiStuko negalima ardyti.

- Naudokite tik pridedamg adapterj, naudodami kita
adapter;j galite sugadinti ,,LivingColors*.

Téaname Teid Philipsi LivingColorsi porandalambi
ostmise eest!

LivingColors on spetsiaalselt disainitud kodus varvide
ja valguse abil isikuparase 6hkkonna loomiseks.
Lugege seda juhendit LivingColorsi lambi esmakordsel
kasutamisel vaga hoolikalt ja hoidke juhend alles. Meie
juhiseid jargides saate Philipsi LivingColorsi lambi
funktsionaalsusest tait naudingut tunda.

Registreerige oma toode veebiaadressil www.
philips.com/welcome, et olla kursis uute Philips
LivingAmbiance'i toodetega

Kaesolevast juhendist leiate jargmist teavet:

1. alustamine,

2. LivingColorsi abil isikuparase dhkkonna loomine,

3. LivingColorsi ithendamine teiste Philipsi
LivingAmbiance'i toodetega,

4. vastused korduma kippuvatele kiisimustele,

. lisaabi saamine.
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Aplinka:

Jeigu iSmetate prietaisa praéjus nustatytam naudojimo
laikui, pasalinkite jj laikydamiesi vietinés valdZios
institucijy nurodymy. Jeigu iSmetate nuotolinio
valdymo pulta, i$ jo iSimkite elementus. DraudzZiama
elementus iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Elementai turi buti pristatyti j specialy
surinkimo punktg ar ,,Philips atstova. Abiem atvejais
elementai bus utilizuoti aplinkai nekenkianciu budu.

Techniniai kistuko duomenys
Kintamosios srovés adapteris

Modelis: EADP-10EB C (ES tipas)
EADP-10EB D (Jungtiné Karalysté +
Singapuras)

EADP-10EB E (Australija)

220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz

185V ="=0,83A

Ivestis:
ISvestis:

Sviestuvo energijos sanaudos: iki15,4 W

Nuotolinis valdymas:
Baterijos: 3 x ,,Philips Power Life Alkaline* AAA LRO3,
1,5V.

Belaidé specifikacija:

BelaidZio radijo dazniy rezimo daznio diapazonas:
2405~2475 MHz

BelaidZio rysio protokolas: IEEE 802.15.4)
Darbiniai kanalai: kanalai 11, 15,20 arba 25

Aplinkos specifikacija:

Temperatira (darbiné): 0...40 °C
Temperatira (saugojimo): -25...60 °C
Santykiné drégmé: 5...95 % be kondensato

1. Alustamine:

- Sisestage lambi jalg alusesse ja keerake jalga
paripaeva nii kaua, kui enam keerata ei saa.

- Sisestage ihenduspistik lambi aluse all olevasse
avasse ja pistke selle teine ots seinakontakti.

- Uhendage jala iilaosas asuv iihenduspistik
lambiga ning veenduge , et kuulete klopsatust.

- Asetage lamp alusele ja suunake LivingColors
seina poole (optimaalne kaugus on 50 cm).
Saate valgusti korgust kohandada, kui keerate
jala keskel asetsevat voru, tombate jala iilaosa
sobiva korguseni ja keerate seejarel voru tagasi
fikseeritud asendisse.

- Avage kaugjuhtimispuldi patareikamber tagakdiljel
asuva nupu nihutamisega. Sisestage 3 AAA-
patareid (+ ja — poolused, nagu naidatud).

Looge isikupdrane 6hkkond:

Soovitud vdrvi puudutamine varvusringil.



Virvuse sobivamaks muutmiseks ligutage sérme Nii saate sama kaugjuhtimispuldiga reguleerida kaiki

varvusringil. tihendatud tooteid koos voi eraldi.
- Vdrvi kiillastatuse muutmine (valge tooni 1. Vaite lihendada teisi Philipsi LivingColorsi

lisamine varvile).Vajutage kiillastatuse lisamise
nuppu, kui soovite siligavat tooni, voi kiillastatuse
vahendamise nuppu, kui soovite pastelsemat tooni.
Kui hoiate kiillastatuse vdhendamise nuppu pikalt
all, saavutate 16puks valge varvuse.

Hamardamine. Suurendage voi viahendage
valguse intensiivsust hdmardusnuppude abil.

Virvidel automaatselt muutuda laskmine.
Libistage sdrme varvusringil (liks tdisring) ja
vajutage lthidalt nuppu ,,I” (,,sees”). Seejarel
lillitub LivingColors automaatsele varvimuutumise
reziimile, mis tahendab, et lamp hakkab
automaatselt varvi muutma.

Te saate reguleerida varvide muutumise kiirust.
Kiirust saab muuta paripaeva, kiirest (varvusringil
tumesinine) aeglaseks (lilla).V&ite varvusringil
likskoik millist osa puudutada. Automaatse
varvimuutuse reZiimis saate reguleerida ka
toonide kiillastatust ja heledust.

Taas pisivale varvireziimile lilitumiseks libistage
veelkord sdrme varvusringil ja vajutage ,,0”.Voite
ka LivingColorsi valja (nupp ,,0”) ja jélle sisse
(nupp ,,I”) liilitada.

Kui soovite konkreetset valgusseadistust (nditeks
kergelt hamardatud punast), voite salvestada
selle stseeni holpsaks taasaktiveerimiseks:
vajutage ja hoidke all lihte stseeninuppu, kuni
kuulete kaugjuhtimispuldist piiksu.Teie stseen

on niilid salvestatud selle stseeninupu alla, mida
vajutasite. Sedasi voite salvestada ka automaatse
varvimuutuse kindlat kiirust.

Virve voib vastavalt soovile edasi reguleerida.
Kui soovite salvestatud stseeni juurde tagasi
poorduda, vajutage lihtsalt stseeninuppu, mille alla
antud stseen salvestasite.Vastavstseeninupp siittib
hetkeks, andes marku, et stseen on valitud, ja
LivingColors lilitub teie salvestatud seadistustele.
Salvestada saab kuni 3 stseeni (iga stseeninupu
kohta Uks).

Lilitage LivingColors vilja, vajutades lithidalt
nuppu ,,0” (vdljas). LivingColors jatab jargmiseks
kasutuskorraks teie viimased seadistused meelde.
Selle uuesti sisse lilitamiseks vajutage nuppu ,,I”
(sees).

LivingColorsi iihendamine teiste Philipsi
LivingAmbiance'i toodetega,

Te saate erinevaid Philipsi LivingAmbiance'i tooteid
lihendada oma LivingColorsi kaugjuhtimispuldiga.
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lampe oma kaugjuhtimispuldiga. Enamik Philipsi
LivingColorsi lampidest tootab selle puldiga,
lihtsalt kontrollige, kas LivingColorsil, mida soovite
thendada, on SmartLinki logo. K&ik SmartLinki
logoga tooted on teie kaugjuhtimispuldiga
lihendatavad.

Philipsi LivingColorsi lambi lisamiseks
kaugjuhtimispuldile tooge pult lambi juurde ning
vajutage ja hoidke all nuppu ,,I”. Lamp vilgub 3
korda. Hoidke nuppu ,,I” all, kuni kuulete puldist
piiksumist ja naete rohelist tuld vilkumas. Nuid
on see kaugjuhtimispuldiga ihendatud ja liilitub
tagasi oma viimasele ,,sees” seadistusele.
LivingAmbiance'i lambi puhul Ghendage kindlasti
ka valge valgus. Saate seda teha samal viisil nagu 2.
punktis kirjeldatud LivingWhitesi toodete korral.
Kui soovite LivingColorsi lambi ja puldi vahelise
Uihenduse katkestada, tooge pult lambile lahedale
ning vajutage ja hoidke all nuppu ,,0”. Lamp vilgub
3 korda. Hoidke nuppu ,,0” all, kuni kuulete puldist
piiksumist. Lamp kustub nuid aeglaselt.

Vaite iihendada Philipsi LivingWhitesi
tooteid (pistikuid, energiasdastjaid ja valgusteid)
ka oma kaugjuhtimispuldiga. Philipsi LivingWVhitesi
toote lisamiseks tooge pult sellele lahedale ning
vajutage ja hoidke all nuppu ,,I”. Lamp vilgub 3
korda. Hoidke nuppu ,,I” all, kuni kuulete puldist
piiksumist ja lamp vilgub kiiresti kaks korda. See
on niilid tihendatud kaugjuhtimispuldiga ja lilitub
viimasele ,,sees” seadistusele.

Kui soovite LivingWhitesi lambi ja puldi vahelise
Uihenduse katkestada, tooge pult lambile lahedale
ning vajutage ja hoidke all nuppu ,,0”. Lamp vilgub
3 korda. Hoidke nuppu ,,0” all, kuni kuulete puldist
piiksumist. Lamp kustub nuid aeglaselt.

Samuti voite oma kaugjuhtimispuldi ihendada
teise kaugjuhtimispuldiga, mis on saadaval
Philips LivingAmbiance'i tootevalikus. Kbiki
SmartLinki logoga LivingColorsi v6i LivingWhitesi
puldid on teie kaugjuhtimispuldiga tihendatavad.
Teise kaugjuhtimispuldiga iihendamine véimaldab
teil juhtida samu lampe kahe erineva puldiga.Voite
naiteks samal lambil luua 6 erinevat valgusstseeni
— 3 Uhel ja 3 teisel puldil. LivingColorsi vi
LivingWhitesi kaugjuhtimispuldi lisamiseks tehke
jargmised toimingud.

Lahtestage kaugjuhtimispult, mille soovite lisada:
avage patareikamber ja hoidke nuppu RESET
(LAHTESTA) méni sekund all (nt kirjaklambri
abil).Veenduge, et patareid on sisestatud. Pult



edastab helisignaali, mis niitab, et seade on
lahtestatud.

b. Hoidke ldhtestatud pulti oma olemasoleva puldi
laheduses.Vajutage mélemal puldil nuppu ,,I”, kuni
kuulete helisignaali. Puldid on niiiid iihendatud, mis
tahendab, et saate niilid samad lambid (ihendada
uue kaugjuhtimispuldiga ja juhtida kéiki lampe
molema puldiga.

c.  Kui lisatav pult on immargune, saate seda ka niitid
kopeerida: voite selle kohe ihendada samade
lampidega, millega teie esialgne pult iihendatud on.
Puldi kopeerimiseks korrake punktis b kirjeldatud
protseduuri.

Kui olete oma Philipsi LivingColorsi
kaugjuhtimispuldiga Gihendanud iihe lambi v6i rohkem
lampe, saate koiki neid lampe koos véi eraldi juhtida.
Uksiku lambi juhtimiseks peate selle valima (pidage
meeles, et LivingColorsi varvilise ja valge valguse
korral peab virvilise ja valge valguse eraldi valima).
Saate seda teha, kasutades lihte valguse valiku
nuppudest. Kui vajutate ja hoiate all Ghte valguse
valiku nuppu, hakkab valitud lamp vilkuma. Kui see ei
ole lamp, mida soovite reguleerida, vabastage nupp

ja vajutage seda uuesti. Siis hakkab jargmine lamp
vilkuma. Kui lamp on valitud, siittibvalguse valiku
indikaator kaugjuhtimispuldil (lambipirn). See tihendab,
et saate niiud reguleerida vaid valitud lampi

Kui tihtegi valgust pole valitud (valguse valiku indikaator
on vilja lulitatud), méjutavad teie tehtud toimingud
koiki kaugjuhtimispuldiga iihendatud valgusteid (nt
saate hamardada koiki ruumis olevaid valgusteid).

Kui soovite konkreetset kombinatsiooni erinevate
valgustite valgusseadistustest, saate selle samal viisil
nagu on toodud selle kasutusjuhendi 2. jaotises ka
stseenina salvestada.

4. Korduma kippuvad kiisimused

Mida teha, kui...
o LivingColors ei anna valgust

o Kontrollige, kas lambi juhe on tihendatud.
Kontrollige, kas pistik on korralikult
seinakontaktis.

o Eemaldage voolujuhe ja sisestage uuesti. Kui
LivingColors vahetab seepeale varvi ja lulitub
vilja, liilitage see kaugjuhtimispuldi abil uuesti
sisse.

o LivingColors ei reageeri

kaugjuhtimispuldile

o Kontrollige kaugjuhtimispuldi patareisid.
Patareid peavad olema digesti paigutatud (+ ja
-) ning laetud. Kui kaugjuhtimispult endiselt ei
toota, vahetage patareid vilja.

o Uhendage pult LivingColorsiga,
jargideskaesoleva kasutusjuhendi jaotises 3.1
toodud protseduuri.

o Pdrast kaugjuhtimispuldi kasutamist

hakkavad nupud vilkuma
o See tihendab, et kaugjuhtimispuldi patareid on
(peaaegu) tiihjad ja tuleb vilja vahetada.

o Mul ei dnnestu kdivitada automaatset
vdrvimuutusreziimi
o Pohjuseks voib olla see, et kaugjuhtimispult
ei saanud teie sérmelibistusest aru. Proovige
uuesti, veendudes, et srm on kogu tiisringi
tegemise valtel varvusringi peal
o Tahaksin lihendada LivingColorsi taimeriga.
Kas see on véimalik?
o Jah, Philipsi LivingColorsit on véimalik
kasutada taimeriga (ei kuulu komplekti).
Kui seade liilitatakse sisse taimeriga, nditab
LivingColors teie viimast seadistust (ptisiv
varvireziim voi automaatne varvimuutumise
reziim). Palun veenduge, et viimane seadistus
polnud ,,vdljas”.

o Ma ei saa lisalampe LivingColorsi
kaugjuhtimispuldiga iihendada

o Palun veenduge, et lihendataval tootel on
SmartLinki logo.Ainult SmartLinki logoga
tooteid saab selle kaugjuhtimispuldiga
lihendada.

o Proovige selle kasutusjuhendi 3. jaotises
toodud protseduure korrata.Veenduge, et
kuulete helisid ja ndete vilkumist vastavalt
eespool kirjeldatule.

o Minu kiisimust pole siin kirjas
o Abi saamiseks votke iihendust Philipsiga (vt
jaotist 5, ,,Lisaabi”).

5. Lisaabi

Info saamiseks ja probleemide korral kiilastage
palun Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com
voi helistage Philipsi Lightingi konekeskuse tasuta
numbrile 00800-PHILIPSL v6i 00800-74454775

Garantii:

Philipsi kaheaastane garantii kehtib siis, kui toodet
kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile ning ettendhtud
otstarbel. Noudeid voetakse vastu iiksnes ostuarve
voi -tSeki originaali alusel, millel on ostukuupiey,
edasimuja nimi ning ostetud toote andmed.

Philipsi garantii kaotab kehtivuse, kui:

- ostudokumendil on midagi muudetud, maha
tommatud, kustutatud véi muudetud kas
ostudokumendil voi tootekirjeldusel loetamatuks,

- kui rike on pohjustatud kahjustuse, vale ihenduse
voi vddrkasutuse tagajarjel,

- defekt on tekkinud ekstreemolukordade
tottu, milleks LivingColors pole valmistatud, nt
valgulook, iileujutus, tulekahju, seadme vaar voi



hoolimatu kasutamine.
- LivingColors on avatud voi koost lahti voetud.

Puhastamine ja hooldamine:

Vétke pistik seinakontaktist valja.

Kriimustamise arahoidmiseks peate LivingColors-
lampe, kaugjuhtimispulti ja pistikut puhastama ainult
pehme kuiva lapiga.

Arge kasutage puhastusvahendeid.

Ohutusjuhised:

- Hoidke pistikut ja LivingColorsit eemal vedelikest
ja niiskusest.

- LivingColors on ainult siseruumides kasutamiseks.
Arge kasutage seda mirjas kohas, nt vannitoas voi
valjas.

- LivingColors ei ole lastele mangimiseks méeldud
manguasi.

- Arge pange seda kuumadele pindadele.

- Ohutuse ja garantiitingimuste sailimise huvides ei
tohi LivingColorsit ja pistikut lahti votta.

- Kasutage ainult komplektisolevat adapterit. Teist
tlilipi adapteri kasutamine véib LivingColorsit
kahjustada.

Keskkonnakaitse:

Seadme ettendhtud korras kasutusest korvaldamisel
jargige kohalikke seadusi. Enne seadme kasutusest
korvaldamist eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist.
Arge visake patareisid tavalise olmepriigi hulka.
Patareid tuleb kiidelda ametlikus patareide
kogumispunktis voi Philipsi miitigiesindaja

juures, mélemad viskavad patareid minema
keskkonnasobralikul viisil.

Baaroaapum 3a npuobpeTteHune HamoAbHOro
cBeTuAbHMKa Philips LivingColors!

CeeTuabHuK LivingColors cneuuaabHo paspaboTaH
AASl CO3AQHMS B AOMe 0CcObOM LIBETOBOM U
cBeTOBOM aTMocdepbl. BHMMaTeAbHO npoyTUTe 3Ty
MHCTPYKLIMIO M COXPaHUTE ee AASl AAAbHEMILIErO
ncrioAbzoBaHus. CAeAys HaLLIMM PEKOMEHAALLUSIM, Bbl
CMOXEeTe MaKCUMaAbHO 3¢p$EeKTUBHO UCMOAB30BaTb
BO3MOXHOCTU cBeTUAbHUKa LivingColors.

3aperucTpupyitte uspeame Ha Beb-caiite www.philips.
com/welcome 1 NoAy4aiTe yBeAOMAEHUS| O HOBUHKaX
cepuu LivingAmbiance.

AaHHoe PyKOBOACTBO MOMOXET MpU BbIMOAHEHUM

CAEAYIOLLUX AEACTBUMN...

1. MoaroToBka k paboTe

2. CosaaHue B Aoome ocoboit aTMocdepsl ¢
nomoltupto ceeTuAbHMKa LivingColors

3. MoakatoyeHue ceeTuAbHMKa LivingColors k Apyrum
yctpomcteam Philips LivingAmbiance
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Pistiku spetsifikatsioon:
Vahelduvvooluadapter

Mudel: EADP-10EB C (EU-tiiiipi)
EADP-10EB D (UK-tiilip + Singapur)
EADP-10EB E (Austraalia tiilip)

Sisend: 220-240V ~,03A 50 Hz

Viljund: 185V=—_ 0,83A

Valgusti energiatarve: kuni 15,4 W

Kaugjuhtimispult
Patareid: 3 tk, Philipsi Powerlife, AAA LR03, 1,5V,
leelispatareid.

Traadita vorgu spetsifikatsioon:
Traadita reziimi sagedusala: 2405-2475 MHz
Traadita vorgu sideprotokoll: IEEE 802,15.4
Tookanalid: kanalid 11, 15,20 voi 25

Keskkonnatingimused:

Tootemperatuur: 0—40 °C
Hoiustamistemperatuur: -25-60 °C

Suhteline niiskus: 5-95% (ilma kondensaadita)

4. MoAyyeHWe OTBETOB Ha 4acTO 3aAaBaeMble
onpochl
5. MMoAy4eHMe AOMOAHUTEABHOM MOAAEPIKKM

1. Hauaao pa6otbl

- BcTaBbTe cTOIMKY B OCHOBaHUe 1 MOBEpHUTE ee
Mo 4aCOBOW CTPEAKE AO yropa.

- BcTaBbTe WiTeKep B OTBEPCTUE B HUXKHEN HacTh
OCHOBaHMS AaMrbl, BCTABbTE BUAKY B PO3ETKY
DAEKTPOCETHU.

- BcTaBbTe WTEKep B BEpPXHEN YaCTU CTOMKM B
AQMMy AO LLEAYKa.

- YcTaHOBUTE AaMMy Ha CTOMKY U HarpaBbTe
cBeTUAbHUK LivingColors B cTopoHy cTeHbl
(onTuMaAbHoe paccTosiHMe cocTaBasieT 50 cm).
YT06bl OTPEryAMpoBaTh BbICOTY CBETUABHUKA,
NOBEPHUTE KOAbLLO B CPEAHEN YacTU CTOMKM,
BbIABMHbTE BEPXHIOIO YaCTb AO HY>KHO
BbICOTbI, 3aT€M MOBEPHUTE KOAbLLO B 06paTHOM
HarpaBAEHUM, YTOObI 3apUKCUPOBATH MOAOXKEHHUE.

- OTKpoMTe oTceK AAA GaTapeek B MyAbTe



AUCTaHLMOHHOTO yrpaeAeHus (AY), cABUHYB
KHOMKY Ha 3aAHeit naHeAu. Bctasbte 3 Gatapeiiku
na AAA (cobatoaanTe noasipHocTb: "+" u "-").

Co3paHue B pAoMe ocoboi aTMochepbl

KocHuTechb Hy>KHOro LLBETa Ha LBETOBOM
KoAbLe. HTO6bI HaCTPOUTH LIBET, MPOBEAUTE
MaAbLLEM MO KOAbLLY.

M3meHeHMe HACbILLEHHOCTHM LBETA
(AobaBAeHMe BEAOTO K TEKyLLLEeMY LiBETY).
HakMuTe KHOMKY yBEAMYEHMS HACBILLLEHHOCMM,
4TO6bI MOAYUUTL BoAEe rAY6OKMIA LiBET,

WA — KHOTKY yMEHbLUEHUS HACLILLEHHOCMM,
4YTO6bl U3MEHUTb LBET Ha 6oAee MArkuit. Ecan
MPOAOAXKATb HAXKMMaTb KHOMKY yMEHbLUEHNS
HACBILLLEHHOCMY, LiBET OCBELL,EHUS USMEHUTCS Ha
6eAblit.

CHukeHue ApKocTU. [1oBbICUTL UAM CHU3UTD
MHTEHCUMBHOCTb OCBELLEHWUSA MOXKHO NPU MOMOLLM
KHONOK yNpaBA€HUs PKOCMbIO.

BKAtOUEHIE aBTOMATMUYECKOM CMEHDI LIBETOB.
MpoBeAMTE MaAbLIEM MO LIBETOBOMY KOAbLLY
(oAmnH noAHbIi Kpyr) u HaxkmuTte "I" ("BkA.");
cBeTuAbHUK LivingColors nepeitaet B pexxum
aBTOMATU4ECKOM CMEHbI LiBETOB: CBETUABHMK
HAYHET U3MEHSTb LIBET aBTOMATMYECKMU.

Takye AOCTYMHa HacTpolKa CKOpOCTH
nameHeHus LBeToB. CKOPOCTb MOXXHO HaCTPOUTDL
ABWXKEHUEM B HarpaBAEHMM MO YACOBOI CTPEAKe:
OT BbICTPOM (TEMHO-CUHUIT CBET KOAECA) AO
MeAAEHHOM (MyprypHbIi). MOXHO KOCHYTbCS
A0BOIt TOUKM LiBETOBOTO KoAeca. B pexume
aBTOMATMYECKOM CMEHbI LIBETOB TaKXKe MOXXHO
HaCTPOMUTb HACBILLEHHOCTb M SPKOCTb.

Y106l BHOBL BKAIOUMTbL PEXMM MOCTOSHHOTO
LIBET], eLle pa3 MpOBEAMUTE MO LIBETOBOMY KOAbLLY
1 HaxxmuTe KHonky "0". Abo MOXKHO OTKAIOUUTD
("0") n nosTopHo BKAIUUTD (") CBETUABHMK
LivingColors.

EcAv BaM NOHPaBMAMCD T€ MAM MHbIE HACTPOMKM
ocBeLUeHUs (HanpuUMep, MPUrAYLLEHHbIM
KPacHbIi LiBET), MOXXHO COXPaHMUTb TEKyLLYO
KOMMO3MLIMIO NOACBETKM, 2 3aTEM
BOCCTaHOBUTH ee. AAsi 3TOro HaXMUTE U
YAEPXKUBaTE OAHY U3 KHONOK KOMNO3ULIMIA
nogceemku A0 TeX Mop, noka nyAbT AY He uspact
3ByKOBOWM curHaA. [ocae 3Toro coxpaHeHHble
HaCTPOMKM MOXKHO BYAET BKAIOUUTb, HAXKaB
COOTBETCTBYIOLLLYIO KHONKY KOMNO3MLMM
nogcsemky. Takum ke o6pasom MOXHO
COXPaHWUTb CKOPOCTb aBTOMATUYECKOM CMEHbI
LiBETOB.

[MocAe 3Toro MOXXHO MPOAOAXKUTL HACTPOMKY
cBeTUAbHMKA. KaXKAbIl pas, Koraa Heo6XxoAMMo
6yAET BKAIOUMTb COXPaHEHHYIO KOMBUHaLMIO,
NPOCTO HAXXMUTE KHONKY KOMNO3MLMM NOGCBEMKM,
KoTopasi 6blAa HaXaTa MpU coxpaHeHun. DTa
KHONKA HEHAAOATO 3aropuTcs, YTobbl yKasaTb
BbIGPaHHYIO KOMMO3ULIMIO, @ CBETUABHUK HauHET
paboTaTb B COOTBETCTBUM C COXPAHEHHBIMM
HacTpoMKamm.

MoskHO coxpaHuTb A0 3 KOMMO3MULLMMI
MOACBETKM (MO OAHOM AASl KAXKAOM KHOMKM
KOMNO3ULMI NogcBemKm).

Y706kl OTKAIOUMTL cBeTUAbHMK LivingColors,
6bIcTpO HaxkMuTE KHOMKY "0". CBETUABHUK
3aMOMHUT HACTPOMKM U 3aTEM BOCCTAHOBUT UX.
AAS BKAIOYEHUS CBETUABHUKA HAXKMUTE KHOMKY

MoaxAloueHue ceBeTuabHuka LivingColors
K Apyrum yctpoucteam Philips
LivingAmbiance

K nyabty AY LivingColors MoxKHO MOAKAIOUUTb
Apyryto annapatypy AuHeiku Philips LivingAmbiance.
B 3ToM cAyyae Bbl cMoXKeTe HacTpamBaTh BCe
MOAKAIOHYEHHble NMPUGOPbI OAHOBPEMEHHO MAM
KaXKAbIM U3 HUX MO O4YepeAM NMpY MOMOLLMU OAHOTO U
TOro e nyabta AY.

K nyAbTy AY MOXHO NMOAKAIOYUTL Apyrie
cBeTuAbHKUKM Philips LivingColors.
Boabluas yacte moaeaeit Philips LivingColors
NMOAAEPXMBaeT paboTy € 3TUM MyAbToM AY:
NpOBEpbTE, ECTb AU HA CBETUAbHUKE AOFOTUN
SmartLink. C AaHHbIM MyAbTOM COBMECTUMbI BCe
npubopbl ¢ Aorotunom Smartlink.

Y706bI NOAKAIOUUTL cBeTUALHUK Philips
LivingColors k nyAbTy AY, noaHecuTe NyAbT K
CBETUABHMKY, @ 3aTEM HAXXMUTE U YAECPXKUBANTE
kHonky "I". Aamna murHet 3 pasa. [poaoaxaiite
yAep»uBatb kKHonky "I" Ao Tex nop, noka

MYAbT HE U3AACT 3BYKOBOM CUIHAA; CBETUABHUK
MUrHeT 3eAeHbIM cBeToM. [ocAe aToro oH Byaet
MOAKAIOHEH K MyAbTY; CBETUABHUK BYAET BKAIOYEH
M MeperAET B MOCAEAHUIA YCTAHOBAEHHbIN PEXUM.
Mpu ncnoabsoBaHum Aamnbl LivingAmbiance
06513aTeAbHO MOAKAIOUKTE BeAylo Aamny.

DTo AEAAETCS TaKUM 3Ke 0B6pasoMm, Kak U Mpu
MCMOAb30BaHUM ApPYrux npubopos LivingWhites
(cM. NyHKT 2).

EcAu Bam noTpebyeTcs OTKAIOUUTL CBETUABHUK
LivingColors oT nyAbTa AMCTaHLMOHHOTO
YMNPaBAEHUS, MOAHECUTE MyAbT K CBETUABHUKY,

a 3aTeM HaXKMUTE U yAepsKuBaitTe KHorky "0".
Aamna murHeT 3 pasa. [lpoaoAXKanTe yAepKuBaTb
kHonKy "0" Ao Tex nop, MoKa MyAbT He U3AACT
3BYKOBOI1 CUrHaA. [TocAe 3Toro Aamna MeAAeHHO
noracHer.



2. K nyAbTy AY MOXHO MOAKAIOUYUTL YCTPOMCTBA
Philips LivingWhites (wtekepbl, ycTpoiicTsa
5KOHOMMM SHEPTUM U OCBETUTEAbHbIE MPUGOPBI).
Y1o6b1 A0GaBuTb Npubop Philips LivingWhites,
roAHecuTe K Hemy MyAbT AY, a 3aTeM HakMUTe
Ha HeM kHonkKy "I". Aamna murHet 3 pasa.
MpoaoAxaiTe yaepxuBath KHomKky "I" Ao Tex
op, MOKa MyAbT He U3AACT 3BYKOBOM CUTHaA;
Aamna 6bICTpO MUrHeT ABa pasa. [locae aToro
OH ByAeT NoAKAIOUEH K MyAbTY AY; CBETUABHMK
GYAET BKAIOYEH U MEPEMAET B MOCAEAHMIA
HACTPOEHHbIN PeXUM.

Ecau Bam noTpebyeTcs oTKAOUUTL NpUGOp
LivingWhites oT nyabta AY, noaHecuTe nyAbT

K MpUGOPY, a 3aTeM HAXXMUTE U yAEpXKMBaiiTe
kHorky "0". Aamna murHet 3 pasa. [poaoAxaiite
yAep»uBaTb KHonKy "0" Ao Tex nop, noka nyAbT
He M3AACT 3BYKOBOI curHaA. [ocae aToro Aamna
MEAAEHHO MOoracHer.

MyAbT AY MOXHO TaKyKe MOAKAIOUUTb K
Apyromy nyAbTy AY uz cepun Philips
LivingAmbiance. K AaHHomy nyabTy AY
MOXXHO MOAKAIOUMTb AlOGble APyrue MyAbTbl
LivingColors nau LivingWhites ¢ Aorotunom
SmartLink. MocAe aToro Bbl cMoXeTe ynpaBAsiTb
OAHOM U TOM Xe AaMMOWM MpU MOMOLLM ABYX
pasHbIX MyAbTOB. TaKXKe MOXHO ByAeT co3aaTb
6 pasHbIX KOMMO3ULIMIA MOACBETKU AASl OAHOTO
M TOTO )K€ CBETUABHMKA — 3 Ha OAHOM U 3 Ha
APYrom nyabTe. YTo6bl A06aBUTH eLle OAMH
nyabT LivingColors uam LivingWhites, BoinoaHuTe
CAeAyIOLLME AEUCTBUS.

a. C6pocbTe HaCTPOMKM MyAbTa AY, KOTOpbIN
HeobXxoAMMO A06aBUTb. AASt 3TOrO OTKpOMTE
OTCeK AASi BaTapeek, HAXXMUTE U yAEpXKUBaMTE
MaAEHbBKYIO KHOTKY B TEYEHWME HECKOABKMX
ceKyHA, (HanpuMep, C MOMOLLBIO CKPENKH).
Y6eauTech, To 6aTapeiku ycTaHoBAeHbI. Koraa
HacTpoitku ByAyT cbpotueHbl, myAbT AY mspact
3BYKOBOW CMTHaA.

b. MoaHecute nyabT AY co c6poLLeHHbIMM
HaCTPOMKaMM K UCMOAb3yeMOMy MyAbTy. Ha
0BOMUX MyAbTAX HAKMUTE U YAEPXKMBAMTE KHOMKY
"', NoKa MyAbTbl HE U3AAAYT 3BYKOBOM CUIHAA.
MocAe aToro nyAbTbl 6YAYT MOAKAIOHEHDBI APYT
K APYry — 3TO 3HauMT, 4TO C MOMOLLBIO AIOGOro
U3 HUX MOXXHO YMpPaBASiTb OAHUMU U TEMM XKe
CBETUABHUKAMM.

c. Ecau Bbl A0BaBAsieTe yHMBEPCAABHDIN MYALT
AY, Ha Hero MoOXHO CKOMUPOBaTb HACTPOMKM
MUCXOAHOTO MyAbTa; B pe3yAbTaTe OH ByAeT
Cpasy MOAKAIOHEH K TEM 3Ke Aamnam. YTobbl
ckonupoBaTb MyAbT AY, BBINOAHUTE AEUCTBUSA,
OMUCaHHble B MyHKTE b.

yl'lpaBAﬂTb BCEMU AaMMaMU, MOAKAIOYEHHbIMU
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k nyAabTy AY Philips LivingColors, MoxHo Kak
OAHOBPEMEHHO, TaK U MO OTAEAbHOCTMU.

AAst TOro 4Tobbl MyALT YNpaBASIA OAHUM
CBETUABHUKOM, ero HeobxoAnMo BbIGpaTh
(obpaTuTe BHUMaHWME, YTO AAS AaMN GeAoro U
uBeTHoro ocseleHus LivingColors Kaxabli
CBETUABHUK HEOOXOAMMO MOAKAIOYATB MO
OTAEABHOCTH). DTO AEAAeTCs MpU NOMOLLU KHONOK
BbIbopa cBemuAbHMKa. [py HaXKaTUM Ha KHONKY BbiGopa
CBEMMAbHMKA OAHA U3 AaMI HauMHAeT MuraTh. Ecan
3TO He Ta AaMra, KOTOpYIo TpebyeTcs OTPeryAMpoBaThb,
OTMYCTUTE KHOMKY M HAXXMUTE ee elle pas — Mpu
3TOM MUraTb HauHeT Apyras Aamna. Ecau aamna
BbIGpaHa, Ha MyAbTe AY 3aroputcs mHgnkamop sbibopa
CBEMUAbHMKA (AaMMOYKa). DTO O3HAYaeT, YTO MOXKHO
PEeryAMpoBaTb OAMH BbIGPaHHbI CBETUABHUK.

EcAu Aamna He BbiGpaHa (MHgUkamop Bbibopa
CBEMMAbHMKA HE CBETUTCS), BCE HACTPOMKM ByAyT
MPUMEHEHbI KO BCEM AaMMaMm, MOAKAIOHEHHbIM K
nyAbTy AY (Hanpumep, MOXXHO OAHOBPEMEHHO
MPUrAYLIUTb BCE CBETUABHMKM B KOMHATE).

EcAu BaM NoHpaBMAOCH TO MAM MHOE coueTaHue
HacTPOeK pasHbIX OCBETUTEAbHbIX MPUGOPOB,

MNX MOXXHO COXPaHWUTb (CM. pPasAeA 2 AaHHOTo
PYKOBOACTBA).

4. MacTo 3apaBaeMble BONPOChbl U OTBETbI

Y7o AeAath, ecAn. ..
o CsetuabHuk LivingColors He ropur.

o lMpoBepbTe NoakAtoueHHe Kabeas K Aamre.
[MpoBepbTe, NPaBUMABHO AW BCTaBAEHA BUAKA B
PO3eTKy SAEKTpOCETH.

0 OTKAIOUUTE U CHOBA MOAKAIOUUTE KabeAb
nutanus. Ecan ceetuabHuk LivingColors
CMEHWUT HECKOABKO LIBETOB U OTKAIOHUTCS,
BKAIOUYMTE €ro CHoBa C NMoMmolLbio MyAbTa AY.

o LivingColors He pearnpyeT Ha KOMaHADI

nyAbta AY.

o lMposepbTe 6atapeiiku nyabta AY. OHu
AOAXHbI BbITb MPaBMABHO pasmeLLeHbl
(3Hauku "+" 1 "-") u 3apskeHbl. Ecan nyAbT
AY no-npexHeMy He paboTaeT, nonpobyiTe
3amMeHuTb 6aTaperku.

o lMoakaiounTe nMyAbT AY K CBETUABHUKY
LivingColors, BbITOAHMB MOPSAOK AENCTBUN,
onucaHHbIi B pasaeAe 3.1 AaHHoro
PYKOBOACTBa.

KHonKu MuraioT nocae McnoAb3oBaHus

nyAbta AY.

O 3TO 3HauuT, uTO BaTapeu B NyAbTe AY noutn
paspsiKeHbl, U UX HEOBXOAUMO 3aMEHUTb.

He yaaeTtca 3anyctutb pexxum
aBTOMaTMUYECKOW CMEHbI LiBETOB.
0 Bo3MoXKHO, ABMXKEHME MaAbLLeM MO KOAecy



nyAbTa AY He 6bIA0 pacniosHaHo. MNosTopuTe
NomMbITKY, Y6eAMBLUMCh, 4TO BO BpeMs
ABMXEHMs MO KPYry Ball MaAeL, HAXOAUTCS Ha
LIBETOBOM KOAece

O £l XO4y NOAKAIOUUTb CBETMAbHUK

LivingColors K Talimepy. DTo BO3MO>KHO?

o Aa. Bbl MoXeTe UCMOAb30BaTb CBETUABHUK
c uBeTHbIM 1 6eAbiM cBeToM Philips
LivingColors c TalimepoM (He BXOAMUT B
KOMMAEKT rnocTaBkw). [pu BKAlOUeHUM no
Tanmepy cBeTUAbHUK LivingColors 6yaeT
MCMOAB30BaTb MOCAEAHIOIO HACTPOMKY
(MOCTOSIHHBINM LiBET MAM aBTOMATUYECKYIO
CMeHy LiBeTOB). Y6eAUTeCh, YTO MOCAEAHEN
MCMOAb3yeMOM HaCTPOMKOM He SIBASIAACh
HacTpoitka "BbikA.".

o  Knyabty AY He yaaeTcA NOAKAIOUUTD
AOMOAHUTEAbHbIE CBETUABHUKM

LivingColors.

o Y6eauTech, 4TO Ha NOAKAIOUaeMOM npubope
nmeetcs rorotun SmartLink. K AaHHomy
nyAbTy AY MOXHO MOAKAIOHATb TOABKO
NpUGOPbI C 3TUM AOFOTUMOM.

MonbiTaitTech MOBTOPHO BbIMOAHUTH

AEMUCTBUS, OMUCaHHbIE B pasAeAe 3 AaHHOTO
pykoBoacTBa. O6si3aTeAbHO AOXKAMTECH

OMUCaHHBIX B HEM 3BYKOBbIX CUTHAAOB U

MWraHUA OCBELLLEHUA.

o Moit Bonpoc oTCyTCTBYeT B CriMCKe.

o O6paTtuTech 3a MOMOLLBIO B KOMMaHMIO
Philips (cm. pasaea 5 "AonoAHuTeAbHas
noAAepsKKa").

5. /AONOAHUTEAbHAs NOAAEPIKKA
AAS MOAYHYEHUS| AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMKM MAM

B CAy4ae BO3HMKHOBEHUs MpobAeM noceTuTe Be6-

canT komnaHuu Philips no aaspecy www.philips.com

MAM obpaTuTeCh B KOHTaKTHbI LieHTp Philips Lighting

no Homepy: 00800-PHILIPSL nan 00800-74454775

(3BOHOK becnAaTHbIN).

FapaHTua

AByxAeTHss rapaHTus Philips saBaseTcs
AENCTBUTEABHOM, ECAU MPOAYKT SKCMAYaTUPOBAACS
MO Ha3HAYeHUIO U B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMSMU.
MpeTeH3nn nokynaTeAeit NPUHUMAIOTCA TOABKO

MPU HAAUYUKM AOKYMEHTOB, MOATBEPXKAQIOLLMX
MOKYMKy (HaKAQAHasl, MAATEXHasi KBUTAHLLUMS UAM
YeK) C yKasaHWeM AaTbl MOKYMKU, UMEHM MPOAABLIA U
onucaHMeM MpoAyKTa.

lapaHTus Philips sBAsieTcs HeaelCTBUTEABHOM B

CAGAYIOLLMX CAyHasiX:

- Ha KBUTaHLUMM 06 OMAaTe MMEIOTCA UCTIPaBAEHMS,
3a4epKMBaHMs, AMGO KBUTAHLIMS He YMTaeTCs;
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- HeMCMPaBHOCTY BbI3BaHbl MOBPEXACHUEM,
HEMPaBUABHBIM MOAKAIOUEHWUEM MAU
MCMOAb30OBAHWEM HE MO Ha3HAYEHWIO;

- HeMCMPaBHOCTU BO3HMKAM B pe3yAbTaTe
HeMpeABUAEHHbBIX OBCTOSTEALCTB, HE 3aBUCALLMX
oT paboTbl npubopa LivingColors (yaap MoAHMM,
HaBOAHEHMWe, MoXap, HEMPaBUAbHOE UAM
HEOCTOPOXHOE UCMOAL30BaHUE);

- npubop LivingColors 6biA BCKpbIT MAM pasobpaH.

Yucrka u yxop

M3BAEKUTE BUAKY M3 PO3ETKU SAEKTPOCETH.

Bo usbexaHue LapanuH ounLLaNTe CBETUABHUK
LivingColors, nyabT AY u apanTep TOAbKO MSrKoM
CyXOW TKaHblO.

He ncnoab3syitte MotoLme cpeacTBa.

UHcTpyKummn no 6esonacHocTH

- Aepxute BUAKY U cBeTUAbHUK LivingColors B
CyXOM MecTe.

- CeeTtuabHuK LivingColors npeaHasHaueH aAsi
MCMOAb30BaHMA B MOMELLEHUAX U He AOAXKEH
MCMOAB30BaTbCs MPU BbICOKOM BARKHOCTH,
HarpuMep, B BaHHbIX MAM Ha OTKPbITOM BO3AYXe.

- CeetuabHuk LivingColors He siBAsieTcs AeTcKoM
UIPYLUKOM.

- He ycTtaHaBAMBaiTe CBETUABHUK Ha rOpsYMX
NMOBEpXHOCTSX.

- B ueasx obecneueHus 6esonacHoCTH U
COBAIOAEHUS YCAOBMIA FapaHTUK, 3anpeLaercs
BCKpbIBaTb cBeTUAbHUK LivingColors namn BuAKy.

- McnoAab3syiiTe TOAbKO MpUAAraemblii apanTep:
MCMOAb30BaHUE APYTOro aAanTepa MOXeT
NMpUBECTU K MOBPEXAEHMIO CBETUAbHUKA
LivingColors.

3aumnTa oKpysKaloLLen cpeAbl

YTuAU3MpYyiiTe NPUGOP B COOTBETCTBMM C MECTHBLIMK
Hopmamu. [Nepea, yTuamnzaument nyabta AY nssaekute
6aTapeikun. He yTuAnampyiiTe 6atapeitku BMecTe

€ 06bI4HbIM GbITOBLIM MycopoM. Batapeiiku
HEOBXOAMMO YTUAM3MPOBATL B COOTBETCTBUM C
HOPMaMM MECTHOIO 3aKOHOAATEAbCTBA.

XapaKTepUCTUKM LUTENCEABHON BUAKM:
ApanTtep nepeMeHHOro ToKa
Moaeab: EADP-10EB C (aas EC)

EADP-10EB D (aAs BeAuko6puTaHuu u
Cunranypa)
EADP-10EB E (ars AcTpaann)
220—240B ~ 0,3 A50 Iy
185B=—= 0,83 A

Bxoa:
BbixoA:

DHepronoTpebAeHue cBeTUAbHUKA: A0 15,4 BT
MyabT AY

BaTapeiiku: LLlerouHblie 6aTapeiiku Philips Powerlife
AAA LR03,1,5B,3 wr.



XapakTepucTnka 6ecnpoBopHOro
MNOAKAIOUEHUA:

PaanovacToTHbIN AnanasoH 6ecnpoBoAHOro
noAKAloueHns: 2405~2475 mly,

MpoTokoa 6ecnpoBoaHoit cesizu: IEEE 802,15.4)
Pa6oune KaHaAbl: kaHaAbl 11, 15,20 nan 25

Asikyemo 3a npuabanHs Topuepa Philips LivingColors!

CaitTuabHuk LivingColors cneujiaabHo pospobaeHo
AASl CTBOPEHHSA HEMOBTOPHOI aTMocdepu BAOMa

32 AOMOMOTOIO KOAbOPY Ta CBiTAa. [epea nepimnm
BMKOPUCTaHHAM cBiTUAbHMKa LivingColors yBaxkHo
npouuTanTe Lo IHCTPYKLLlo | 36epexiThb i AAS
MaibyTHbOI AOBIAKMU. AOTPUMYIOUMC HALLIMX
pekomeHAaLii, Bu 3moxeTe NOBHI HacOAOAXYBaTUCA
ycima ¢yHkuisimu Philips LivingColors.

3apeecTpyitTe cBiit BUpi6 Ha Be6-caiTi www.philips.
com/welcome Ta OTpuUMy#ITe HaicBiXiLWY iHpOpMaLLilo
npo HoBi Bupo6u Philips LivingAmbiance

Lleit nocibHuk KopucTyBaya Aonomodke Bam:

1. MoyaTn KopUCTyBaTUCS CBITUABHUKOM

2. CTBOpUTH NOTPiGHY aTMOChepy 3a AONOMOroto
cBiTUAbHUKa LivingColors

. Mia'eanyBatu cBiTMAbHMK LivingColors Ao iHwmMx
Bupobie Philips LivingAmbiance

. OTpMMaTH BiAMOBIAI Ha 3aMUTaHHS, LLLO YacTo
3aAa10TbCs

. OTpmaTH AOAATKOBY NIATPUMKY

MouyaTok po6oTu:

- BcraBTe cTiltKy y niacTaBky, nicas 4oro
nosepTaiiTe il 32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii.

- Bcrasre po3'eM wHypa 3'eAHaHHS B OTBIp 3HW3Y
MiACTaBKM CBITUAbHMKA, @ MOTO iHLLIWUM KiHeLb
MIAKAIOYITb AO PO3ETKM.

- BcrasTe po3s'em wHypa 3'eAHaHHA Ha BEpXHiit
YaCTUHI MIACTaBKM Y CBITUABHUK AO diKcaLlil.

- [MocraBTe cBiTMAbHUK LivingColors Ha niacTaBky
i cnpsMy#iTe MOro Ha CTiHy (ONTUMaAbHa BiACTaHb
cTaHoBKTb 50 cM). MoXKHa HaAalLTyBaTH BUCOTY
CBITUABHMKA, AASl LIbOTO CAiA NOBEPHYTU KiAbLie
nocepeAuHi NiACTaBKMU, MIAHATU BEPXHIO YaCTUHY
NiACTaBKM Ha NOTPiGHY BUCOTY Ta 3adikcyBaTh
KiAbLLe Y MOTPiIGHOMY MOAOXEHHI.

- Biakpuiite 6aTapeitHuin BIACIK MyAbTa
AWCTaHLHOrO KepyBaHHS, MOCYHYBLUM KHOMKY
Ha 3aAHii naHeai. BctaeTe 3 6atapei Tuny AAA
(BpaxoByloUM 3HAUEHHS MOAAPHOCTI “+” Ta “~”, Ak
306paXKeHO Ha MAAIOHKY).

CTBOpiTb HEMOBTOPHY aTMocdepy:

- TopkaiiTecs NOTpiGHOro KOAbOPY Ha KOAIpHOMY
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Y cAOBUA 3KCNAyaTaLLMK:

Temnepatypa (pabouas): 0...40 °C

Temnepatypa (npu xpaHeHuu): -25...60°C
OTHOCUTEAbHasA BAAXXHOCTb: 5...95% 6e3 KoHaeHcaumm
napos

KoAiwwaTky. LLLo6 BM6paTh oAMH i3 BiATIHKIB,
nepecyBanTe MaAeLib MO KOAILLLATKY.

- 3MiHIoliTe HACMYEHHA KOAbOPIB (A0AIOHM
6iAbLe BIAOTO AO HAasIBHOrO KOAbOPY).
HaTuckaiTe KHOMKY 36iAbLUIEHHS HACUMYEHHS
AASl OTPMMaHHS HACMYEHOTO KOAbOPY abo
KHOTKY 3MEHLUEHHS HACUYEHHS AASl OTPUMAHHS
NacTeAbHOro KOAbOPY. AKLLO HaTUCHYTM Ta
YTPUMYBaTU KHOMKY 3MEHILEHHS HACUYEHHS,
BiApa3y 3acBiTUTbCA GiAe CBITAO.

- Peryaloite ackpaBicTb cBiTAa. 36iAbLuyiiTe
a60 3MeHLLyiTe SACKPaBICTb CBiTAA 32 AOMOMOroi0
KHONOK ACKpasocmi.

- HaaawTosyiiTe aBTOMaTUYHY 3MiHYy KOAbOPIB.
[NepecyBatoumn naaeLib MO KOAIPHOMY KOAILLLATKY
(oAHe noBHe KOAO), KOPOTKO HaTUCHITB “I”
(“yBimMK.”). CeiTAbHUK LivingColors nepeiae
B PEXXMM aBTOMAaTUYHOI 3MiHM KOAbOPY:
PO3MOYHETbCS AaBTOMATUYHA 3MiHA KOAbOPIB
Aamnu.

Mo>KHa HaAalTyBaTH LWBUAKICTb 3MiHU KOABOPIB.
3HaueHHs LIBMAKOCTI MOXKHA HaAalITyBaTH 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO — BiA BUCOKOTO (CHHIM
KOAIp Ha KOAIPHOMY KOAILLATKY) AO HU3bKOTO
(nypnypoBuit). MoxkHa TOpKHyTUCS ByAb-siKoT
YaCTMHU KOAILLATKA. Y peXKMMi aBTOMaTUYHOI
3MiHM KOAbOPY MOXHa TaKOX HaAalITyBaTh
HACMYEHICTb i ACKPaBiCTb KOAbOPIB.

LLlo6 noBepHyTUCS y PeXXMUM CTAaTUHHOTO
KOAbOPY, 3HOBY MepecyBaiTe MaAeLb Mo
KOAILLATKY i HATUCHITDL “0”. TakoX MoxHa Lie
pa3s BUMKHYTHM “0” i yBIMKHYTU “I” CBITUABHUK
LivingColors.

- Axuwo Bam nopobaeTbcs neBHE HaAALITYBaHHS
CBiTAQ (HanNpUKAaA, A€Ab TbMSIHE YEPBOHE),
MO>XXHa 36eperTu Lieit epeKT OCBITAEHHSA
AASl 1OTO LIBUAKOTO BIATBOPEHHS. AAA Liboro
HaTUCHITb Ta YTPUMYMTE OAHY i3 KHONOK
eekmy 0CBIMAEHHS, MOKU MYAbT AMCTAHLIMHOTO
KepyBaHHsl He MOAACTb 3ByKOBOTO CUrHaAy. Tenep
edeKT OCBITAEHHS MPUCBOEHO HATUCHEHIN KHONL
egpekmy ocsimAeHHs. Tak caMo MoxkHa 36epertu
NeBHy LIBUAKICTb AASl PEXKUMY aBTOMaTUUHOI
3MiHM KOAbOPY.



3.

Mo>kHa NPOAOBXYBAaTM HAaAALLTOBYBaTH CBITAO
Ha CBi cMaK. AKLLO NOTPiGHO NoBEpHYTUCS
Ao 36epexxeHoro edeKTy OCBITAEHHS, IPOCTO
HATUCHITb KHONKY ecbeKmy 0CBIMAEHHS, SiKin
npucBoeHo Lei epekT. KHonka ecpekmy
OCBIMAEHHS 3aCBiTUTbCA Ha KOPOTKMI Yac,
NOBIAOMASIIOUM NPO BUGIP edeKTy OCBITAEHHS,
a cBiTUAbHUMK LivingColors noyHe citutucs y
PEXM1Mi 36epeXKeHNX HaAaLTyBaHb.

MoskHa 36epertu Ao 3 edpeKTiB OCBITAEHHSA
(Mo oAHOMY Ha KOXHY KHONKy eekmy
OCBIMAEHHS).

BumkHiTb cBiTMABHYMK LivingColors, kopoTko
HaTucHyBLK KHomKy “0” (“BuMK.”). Y nam'saTi
cBiTuAbHMKa LivingColors 6yae 36epexkeHo
OCTaHHE HAAALLTYBaHHS AASl HACTYTHOrO
BUKOPUCTaHHS. LLLo6 3HOBY yBIMKHYTU CBITUABHMK,
HaTUCHITb KHOMKY “I” (“yBiMK.”).

3'eaHaHHA cBiTUAbHUKA LivingColors 3
iHwnMu Bupo6amu Philips LivingAmbiance

MyAbT AMCTaHLLIMHOTO KEepyBaHHS CBITMAbHUKA
LivingColors MoxHa 3'eAHaTH 3 pisHUMM BUpOGamm
Ainiviku Philips LivingAmbiance. Takum unHom, 3a
AOMOMOrOIO TOTO CaMOro MyAbTa YCi 3'€AHaHi BUPOGM
MO>Ha bGyAe HaAalITOBYBaTH pa3oM abo oKpemo.

[MyAbT AMCTaHLIMHOIO KepyBaHHS MOXHa
3'eAHaTM 3 iHWUMKM cBiTUAbBHMKamu Philips
LivingColors. BibwicTb cBiTUAbHUKIB

Philips LivingColors cyMicHi 3 1M nyAbTOM
AUCTaHLIMHOrO KepyBaHHA: NPOCTO nepesipTe
HasBHICTb No3Ha4ykm Smartlink Ha CBITUABHUKY
LivingColors, sikuit noTpi6Ho 3'eaHatu. Yci
BUpOGM 3 nosHaukoto Smartlink MoxHa 3'eAHaTH
3 MYAbTOM AMCTAHLLIIHOTO KEpyBaHHS.

LLLo6 3'eaHatut cBiTUAbHKK Philips LivingColors
i3 MYAbTOM AMCTaHLLiIMHOrO KepyBaHHS, MiAHECITb
MYAbT AO CBITMAbHMKA, MICAA YOrO HATUCHITb

i yTpumyiiTe KHonky “I”. AamMna cBiTUAbHMKa
6AMMHe 3 pasu. YTpumyiTe KHorky “I”
HaTUCHEHOIO, MOKM MYAbT He MNOAACTb 3BYKOBOTO
CUTHaAY; CBITUABHUK KOPOTKO 3aCBITUTbCS
3eAeHUM CBITAOM. Tenep CBITUAbHUK 3'€eAHaHO

3 MYAbTOM AMCTaHULIMHOrO KepyBaHHA i BiH
npaLoBaTUMe B PeXKMMi OCTaHHIX HaAalITYyBaHb,
AIKi BUKOPUCTOBYBAAMCA MiA Hac iMoro poboTu.
AAsi cBiTUAbHMKa LivingAmbiance noTtpi6Ho
Takox 3'eAHaTH Biae ceiTAo. [Mpoueaypa
3'eAHaHHS TaKa cama, siK | AAs BUpObiB
LivingWhites, wo B nyHkTi 2.

LLLo6 Bia'eaHaTH cBiTMAbHUK LivingColors Bia,
MyAbTa AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHS, NiAHECITb
MYAbT AO CBITMAbHMKA, MICAS YOrO HATUCHITb

i yTpumyitTe kHonKy “0”. CBITUAbHUK BAUMHE

3 pasu. YTpumyiiTe KHorKy “0” HaTUCHeHoIO,
MOKM MYAbT HE MOAACTb 3BYKOBOIO CUIHAAY.
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CBIiTMAbHMK MOBIABHO MOYHe 3racaTy.

[MyAbT AMCTaHLIMHOIO KepyBaHHA MOXHa TaKoX
3'eaHaty 3 eupobamu Philips LivingWhites
(wrekepu, eHeprosbepiratoui BUpobu Ta
CBiTUABHUKM). LLL06 3'eaHaTh BUpI6 Philips
LivingWVhites i3 nyAbTOM AMCTaHL,iMHOrO
KepyBaHHS, NiAHECITb MYAbT AO CBITUAbHMKA,
MiCASt YOO HATUCHITb | YTPUMYMTE KHOMKY

“I”. CBiTUAbHUK BAMMHE 3 pasu. YTpumyiiTe
KHOMKY “I” HaTUCHEHOIO, MOKMU MyAbT HE NOAACTb
3BYKOBOTO CUTHaAY; CBITUABHUK LUBUAKO GAMMHE
ABidi. Ternep CBITMAbHMK 3'€AHAHO 3 MYAbTOM
AMCTAHLIMHOrO KepyBaHHSA i BiH npaLjoBaTume

B PEXMMi OCTaHHIX HaAaLLTYBaHb, sKi
BMKOPUCTOBYBAAWCS MiA Yac Moro poboTu.

LLLo6 Bia'eaHaTy BUpi6 LivingWhites Bia nyAbTta
AMCTAHLLIMHOTO KepyBaHHS, NMIAHECITb MYAbT AO
CBITUABHMKA, MICAA YOO HaTUCHITb | yTpUMyITe
KHorKy “0”. CBiTUAbHUK BAMMHE 3 pa3u.
YTpumyiTe KHOMKy “0” HaTUCHEHOIO, MOKMU MyAbT
He NoAacTb 3ByKOBOro cUrHaAy. CBITUAbHUK
MOBIALHO MOYHe 3racaTu.

[MyAbT AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHs MOXHa TaKoX
3'€AHATH 3 IHWIMM MYABTOM BUPOGIB AiHIMKM
Philips LivingAmbiance. Lleit nyAbT moxHa
3'eaHaTH 3 ByAb-akum nyAbToMm LivingColors
abo LivingWhites i3 nosHaukoto SmartLink.
3'eAHABLUM iHLUMI MYABT, KEPYBATU TUMMU
CaMMMM CBITUABHUKAMM MOXKHa Byae ABOMa
Pi3HUMM MyAbTaMU. AAS TUX CAMUX CBITUABHMKIB
MOXXHa, HarMpUKAaA CTBOPUTU 6 PisHUX edeKTiB
OCBITAEHHS — 3 Ha OAHOMY MYAbTi Ta 3 Ha iHLLIOMY.
o6 aoaatu iHwmit nyabT LivingColors abo
LivingWhites, BUKkoHaiTe TaKi KpoKu:

CKMHbTE HaAALITYBaHHSA MyAbTa AUCTAHLIMHOTrO
KepyBaHHs, sIKUIA MOTPIGHO A0OAATU: BIAKpUItTE
6aTaperHUi BIACIK MyAbTa, MiCAS YOro

HaTUCHITb i yTpuMyiTe KHonKy RESET Kiabka
ceKyHA (HanpuKAaA, CKPINKo AAS manepy).
MepesipTe HasBHicTb GaTapeit. [yAbT noaacTb
3BYKOBWM CUFHAA, MOBIAOMASIIOUM MPO CKMAAHHS
HaAaLLTYBaHb.

[MiAHecCiTb MyAbT AUCTAHLLIMHOTO KepyBaHHS

3i CKUHEHMMM HAAALITYBaHHSMU AO HasIBHOTO
nyAbTa. HaTUcHiTL | yTpuMyiTe KHonKy “I” Ha
060X MyAbTaX, MOKM BOHU HEe MOAAAYTb 3BYKOBUX
curHanie. Tenep nyAbTH 3'€AHaHO, a Lie O3HaYaE,
LLLO HOBMIt MyAbT MOXHa 3'€AHATH 3 TUMU CaMUMM
AQMMaMU | KepyBaTH HUMK BYAb-SIKUM i3 MyAbTIB.
AKLWO NyAbT AUCTAHLLIMHOTO KepyBaHHS, KUt

Bu AoaaeTe, Kpyramit, MOro MoXKHa Takox
ckonitoBaTu. Lleit nyAbT Gyae Biapasy 3'eAHaHO 3
TUMMU CAMUMM CBITUAbHUKAMMU, LLLO M OPUTiIHAAbHUI
nyAbT. LLLo6 ckonitoBaTh MyAbT, NOBTOPITb
NpoLLeAypY, ONMCcaHy B MyHKTI b.



3'eanasium nyabT Philips LivingColors 3 oAHMM un
KiAbKOMa CBITMABHMKaMW, KEPYBaTU HUMU MOXKHA
pasom abo okpeMo.

LLLo6 kepyBaTM OAHWUM CBITUABHUKOM, MOTPiGHO
BUGpaTH I10ro (3ayBaXKTe, LLLO AAS CBITMABHMKA
KoAbopoBoro Ta 6iroro csitaa LivingColors
KOAbOpOBe i 6iAe CBITAO MOTPIGHO BUGMPaTH OKpeMO).
3pobuTH Lie MOXKHA 32 AOTIOMOTOIO OAHIEI 3 KHONOK
B1OOpPY CBIMAQ. AIKLLO HATUCHYTU Ta YTPMMYBaTH OAHY
i3 KHONOK BMGOPY CBIMAA, NoYHe 6AMMATH BUBpaHUI
CBITUMABHUMK. AKLLO Le He TOM CBITUABHUK, AKUIA
NOTPiIGHO HAAALLTYBATH, BIANYCTITb KHOMKY | HATUCHITb
ii 3HOBY — MOYHEe BAUMATY iHLWIMIA CBITUMABHUMK. [MicAs
Toro sk 6yae BUOGpaHO MOTPIGHMI CBITUABHUK,

Ha NyAbTIi AUCTAHLLIMHOrO KepyBaHHA 3aCBITUTbCA
iHgnkamop Bubopy cBimaa (AaMNoYKa), MOBIAOMASIOHM
NPO MOXAMBICTb HAAALUTYBaHHSA AWLLE BUOpaHOro
CBITUAbHMKA.

AKwo He BUOpaTH CBiTAa (iHgMKamop Bubopy csimaa
He CBITUTbCS), BYAYTb HAAALLTOBYBATUCS BCi AXKEpeAa
CBiTAQ, 3'€AHaHI 3 NYAbTOM AUCTaHLLIMHOIO KepyBaHHSA
(HanpMKAaA, MOXKHa 3MEHLUMUTU SCKPaBIiCTb YCiX
A>epeA CBiTAQ B KiMHaTi).

Akwo Bam noaob6aeTbes NeBHe NOEAHAHHS
HaAaLWTyBaHb CBITAA Pi3HWUX CBITUABHUKIB, MOrO MOXKHA
TaKoX 36eperti sik edpeKT OCBITAEHHS TaK CaMo, siK Lie
OMMCaHO B PO3AIAI 2 LibOro NociGHMKa KOpUCTyBaya.

4. 3anuTaHHS, LUL0 YACTO 32Aal0ThCA

LLlo pobuTH, AKLLO BUHMKAIOTb MOAAHI HUXKYe
npobaemu.
o CsiTuabHuK LivingColors He cBiTUTb

o [lepesipTe 3'€AHaHHS LIHYpPa KMBAEHHS 3i
cBiTMAbHMKOM. [epeBipTe, uu LWTenceAb
NMPaBMAbHO BCTABAEHO Y PO3ETKY.
Bia'eaHarTe LUHYP >KUBAGHHS i niA'eAHanTe
Moro 3HoBy. AKwWo cBiTUAbHUK LivingColors
CBITUTbCA KiAbKOMa KOAbOPaMM i racHe,
32 AOMOMOrOIO MyAbTa AUCTAHLLIMHOTO
KepPyBaHHS YBIMKHIiTb CBITUAbHUK 3HOBY.

o CsituabHuk LivingColors He pearye Ha ailo
NyAbTa AMCTaHLLIHHOIO KepyBaHHS
o [lepesipTe 6aTapei MyAbTa AUCTaHLLiHOTO
KepyBaHHs. baTapei cAia BCTaHOBUTH
HaAEXHUM YmnHoM (“+” Ta “-”) i BCTaBUTK
y 6aTapeitHuit BiACIK. AKLLO MyAbT
AWUCTaHLINHOrO KepyBaHHA M HaAaAi He
MpaLyoE, 3aMiHiTb 6aTapel.
3'epaHanTe MYAbT AUCTaHLIMHOrO KepyBaHHS
3i cBiTMAbHMKOM LivingColors, AoTpumytoumnce
BKasiBOK po3aiAy 3.1 Lporo nocibHuka
KOpUCTyBaya.
o KHonku 6AMMaloTb MicAA BUKOPUCTaHHSA
MyAbTa AMCTAHLLIMHOIO KEpyBaHHS
o Lle osHavae, wo Gatapei nyAbTa
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AMNCTaHLLIHOTO KepyBaHHs (MpaKTUYHO)
PO3PSAMAUCS | IX MOTPIBHO 3aMiHUTK.

HeMo>XAUBO yBiIMKHYTU peXkum

ABTOMATHYHOI 3MiHU KOAbOPY

0 MO>AUBO, MYABT AMCTAHLLIMHOIO KepyBaHHS
He po3ni3HaB pyXy ‘‘NepecyBaHHSA” MaAbLIs.
CnpobyitTe Le pas, nepecyBaioym MaAeLb Tak,
Wwo6 nia Yac 3AIMCHEHHA OAHOMO MOBHOrO
KOA BiH 6YB Ha KOAIPHOMY KOAILLATKY.

A1 6 xoTiB(-Aa) 3'eAHATU CBITUABHUK

LivingColors i3 Taiimepom. Lle mo>kauso?

o Tak. CeiTnAbHUK Philips LivingColors moxHa
BMKOPUCTOBYBATH 3 TaiMEepOM (He BXOAWTb
y KoMnaekT). KoAn cBithAbHMK LivingColors
YBIMKHEHO 3 BUKOPUCTaHHSAM TaiiMepa,
CBITUABHUK YBIMKHETbCS 3 OCTaHHIMM
HaAQLWITYBaHHSAMM (PEXUM CTaTUYHOTO
KOAbOPY 260 aBTOMATUYHOI 3MiHU KOAbOPY).
CAiaKyiTe, 106 OCTaHHIM He ByAo
HaAALLUTYBaHHS BUMKHEHHS.

Hemorkaueo 3'epHaTn nyabT LivingColors
i3 AOAATKOBUMM CBIiTUABHMKAMM

o [lepesipTe, un BUPIB, siknit Bu HamaraeTecs
3'eAHaTH, Mae nosHauky SmartLink. I3 umum
MyAbTOM MOXHa 3'€AHATH AULLE BUPOGM 3
nosHaukoto SmartLink.

0 [MoBTOpHO BMKOHaMTE BKa3iBKM PO3AIAY 3
Liboro nocibHMKa KopucTyBaya. BianosiaHo
AO BKasiBOK MOTPi6HO, o6 MpoAyHas
3BYKOBMI CUTHAA i 3a6AMMaAO CBITAO.

o

o [uTtaHHsA, AKe MeHe LiKaBUTb, HeMae€ y
CMUCKY
0 3BepHiTbcs 32 Aornomoroio Ao komnaii Philips

(amB. po3aia 5 “AoaaTkoBa niaTpUMKa”).

AOAaTKOBa ﬂiATpMMKa

AAs OTpUMaHHA AoAaTKOBOI iHpopMaLii Ta y

pasi BUHMKHEHHS NpobAeM BiABiaanTe Beb-canT
Philips www.philips.com a6o 3sepHiTbcst A0 LEeHTPY
ocBiTAeHHs Philips 3a Teae¢poHamu: 00800-PHILIPSL
a6o 00800-74454775 (yci A3BiHKM 6e3KOLUTOBHI)

5.

FapanTia:

lapanTis Philips TepmiHOM Ha ABa poku AiiicHa
AMLLE 32 YMOBM, IKLLLO MPUCTPIit BUKOPUCTOBYETLCA
3riAHO 3 IHCTPYKLIAAIMM Ta 32 NMPU3HAYEHHAM.
MpeTeHsii NpUMMaloTbCA AULLIE B pasi HAAAHHSA
OpMUriHaAy AOKYMEHTa Mpo KyMiBAIO (4eKy, paxyHKy
260 KBWTaHLi), A€ BKa3aHO AaTy MpuABaHHS, iM's
MPOAABLA Ta ONUC TOBapy.

lapanTis Philips aHyAloeTbes, siKL0:
-y KBuTaHLji abo onuci Tosapy Lwock GyAo
3MiHEHO, BUKPECAEHO, BUTEPTO 260 AOBEAEHO A0



HeuynTabeAbHOro CTaHy;

- HECnpaBHOCTi € MPUYUHOIO MOLLKOAXKEHHS,
HEMpaBMABbHOTO MiA'€AHaHHSI 260 BUKOPUCTAHHS
He 32 MPU3HAYEHHSAM;

- AedeKT BUHUK Yepes HaA3BUYAIMHI YMOBU, AAS
AKkux cBiTuAbHUK LivingColors He nepeabaveHuit,
HarpMKAaA BHaCAIAOK GAMCKABKM, MOBEHI, MOXeEXi,
HEMpaBUABHOTO BUKOPUCTaHHs abo HepBaroCTi;

- cBiTnAbHUK LivingColors 6yAo Biakputo abo
posi6paHo.

YuuweHHa Ta Aoraaa:

BuTArHITL WTenceAb i3 poseTku.

AAs 3an06iraHHs NosBi NOAPSNWH, CBITUABHUK
LivingColors, nyAbT AUCTaHL,iHOTO KepyBaHHs
Ta aAaNTep CAiA MPOTUPATM AULLIE M'IKOIO CYXOIO
cepBeTKoOlO.

He BukopucToByiTe 3ac06iB AAS YMLLEHHS.

3axoau 6e3neKku:

- Tpumaitte wrenceab i ceiTMAbHUK LivingColors
MOAAAI BiA PIAMH i BOAOTOCTI.

- CaitnabHuk LivingColors npusHaueHo
BUKAIOYHO AASl BUKOPUCTaHHS y MpuMilleHHi. He
BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN y BOAOTUX MicLaX
(HanpuKAaA, y BaHHUX KiMHaTax abo HaABOpi).

- CaitnabHuK LivingColors — He irpalika, Tomy He
AO3BOASIMTE AITAM GaBUTUCS i3 NPUCTPOEM.

- He cTaBTe npucTpiit Ha rapsyi noBepxHi

- 3 MipKyBaHb 6e3meKu i AAI AOTPUMAHHS
rapaHTiMHUX YMOB He po36upaiTe CBITUABHUK
LivingColors.

- BukopucToByiiTe AULLE apanTep, WO BXOAUTb Y
KOMMAEKT: BUKOPUCTaHHA iHLIOro apanTepa MoXe
MOLIKOAUTH cBiTMAbHUK LivingColors.

Philips komnanuscbiHbIH LivingColors eaeH
LIaMbIH CaTbIN anfaHbliHpI3fa paxver!

LivingColors TexHonorusicel TYyCTEp MeH XapbIKTbl
YTbIMABI YUNEeCTipe OTbIpbIN, YAE XaHfFa Xansbl
Xafdamn xacayra apHanfaH. LLlamapl anfaw

peT nanganaxFaHaa, Hyckaynapabl MyKUsAT

oKbIM, BonaluakTa Kkapay YLiH cakTan KonbiHbI3.
Hyckaynapabl opbiHaay apkeiibl Philips
LivingColors wamMbIHbIH MYMKIHAIKTEPIH TONbIK
naviganaHatbiH bonachbi3.

OHimiHi3gi www.philips.com/welcome TopabbiHaa
Tipken, xaHa Philips LivingAmbiance eHimaepi
Typanbl 6inin OTbIPbIHBI3.

Byn Hyckaynbik MblHa spekeTTepai opblHAayFa
KemekTeceai:
1. XymbicTbl 6actay
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HaBkoAuluHE cepepoBHLLLe:

BuKOHYytoUM B HAAEXKHMIM Yac YTUAI3aLLiO MPUCTPOIO,
AOTPUMYMTECA BKa3iBOK MICLLEBUX OPraHiB BAaAM.
MNepea yTUAizaLi€lo AUCTAHLLIMHOTO KepyBaHHS
3aBXAM BUIMMaiiTe GaTapei. He BukuaaiTe
BUKOPUCTaHi 6aTapel pa3oMm 3i 3BU4aMHUMM
nobyToBumMmM BiaAxoAaMu. Ix cAia 3aaTH B odiLLiHMIA
MYHKT MPUMOMY AASl YTUAI3aLil abo anaepy Philips,
W06 YHUKHYTU HAHECEHHS LUKOAM AOBKIAAIO.

TexHiUHi XapaKTEepUCTUKH LUTENCeAn:
Apantep 3MiHHOro CTpyMy

Moaeab: EADP-10EB C (tun €C)
EADP-10EB D (BeAnko6puTaHis i
Cinranyp)

EADP-10EB E (AscTpaais)
220-240B ~ 0,3 A 50 Iy
185B=—= 0,83 A

Bxia:
Buxia:

CnoxuBaHHs eHeprii CBiTUAbHKMKOM: A0 15,4 BT

MyAbT AMCTAHLIMHOrO KepyBaHHA:
BaTapei: 3 Ay»xHi 6aTapei Philips Powerlife Tuny AAA
LR03,1,5 B.

XapakTepucTtuku 6e3ppoToBoro
BUKOPMUCTaHHSA:

YacToTHUM AlanasoH 6e3ApOTOBOro pexumy
paaioyvacToT: 2405-2475 MIy,

MpoTokoa 6esapoTosoro 38's3ky: IEEE 802.15.4
Po6oui kaHaAm: kaHaamn 11,15, 20 a6o 25

3araAbHi TeXHiuHi BUMOrm:

Temnepatypa (poboua): 0-40 °C
Temnepatypu (36epirarHs): -25-60 °C
BiaHocHa BoaoricTb: 5-95 % 6e3 KoHAeHcaLi

. LivingColors wambl kemeriMeH xaHfa >anrnbl
Xarfaw xacay

. LivingColors wambiH 6acka Philips

LivingAmbiance eHimaepiHe xanray

XKwi korbInaTbiH cypakTapra xayan 6epy

. Kocbimwa konpay any

Xymbic xKacaTtyabl GHCTay:

- TiperiwTi WamHbIH asik 6eniriHe canbin,
TipenreHiwe carart TinimeH 6ypaHpi3.

- lWTencenbaik ywThl WaMHbIH ask 6eniriHiH
aCTbIHFbI XaFbIHAAFbI ySFa Xanfan,
kabblprafarbl po3eTkara KOCbIHbI3.

- TipekKTiH, YCTiHri XafblHAaFbl LUTeNncenbAaik
YLWIThI LWamFa KOCbIHbI3 — Cbl

- Wampabl Tipekke kombin, LivingColors
LWblpafblH KabblpFara kapal 6arbITTaHbI3
(eH xakcbl KawblkTblik —50 cm). LWbipakTbiH



Y3bIHAOBIFBIH PETTEY YLUIH, TiPEKTiH
opTacblHAarbl CakMHaHbl Gypar, YCTiHri
XKaFblH KaXXeTTi y3blHAbIKKA AENiH peTTeHi3 ae,
CaKMHaHbl OPHbIHA KOMbIN GEKiTiHi3.
ApTblHAaFbl TYMMEHI ChIPFbIThIN, KallbIKTaH
Gackapy KypanbiHblH 6aTapesi 6enimiHiH
KaknarblH awbiHbI3. AAA TypiHgeri 3 6atapes
(+ 8He — xafFbl COMKeCiHLIe canblHy Kepek)
canblHbI3.

©3iHi3 kanaraH Xxarganabl XKacaHbi3:

Tyc weHbepiHaeri kepekTi TycTi TypTy. TyCTi
XakcapTy YLUiH, caycakTbl TyC LUeHBepiHiH,
BoVibIMeH XbImKbITyFa 6onagbl.

Tyc KaHbIKTbIFbIH ©3repTy (afbIMaarbl Tycke
KOCbIMLIA akWwbinablk 6epy). TycTi Kotonaty
YLWiH, MyC KaHbIKMbIfbIH apMMmbipy TYWMECIH,
an TyCTi awbIK €Ty YLWiH, MmyC KaHbIKMbIfbIH

asalimy TYMMecCiH 6acbiHpI3. TyC KaHbIKMbIFbIH

asalimy TyMeci y3ak 6acbinbin Typca,
COHbIHAA TYCCIi3 XapblK XaHagbl.

KyHripTTey. XKapbIK KyLUiHiH AeHreniH
KyHeipmmey mytmernepi apKbinbl apTTbipyFa
Hemece asantyra 6onagpl.

TycTi aBTOMaTTbl ©3repTy PeX1UMiH
TaHaay. CaycakTbl TyC AeHreneri 6GobIMeH
anHangblpa Xyprisin (Tonblk 6ip anHanbim),
«I» (Kocy) TyimeciH 6acbin KanbiHbI3;
LivingColors wambl TycTi aBTOMaTThI TYPAE
e3repTy pexvMiHe Kocbinagbl: WwaMm Tyctepai
aBToMarTThbl e3repTe HbacTanabl.

TycTepain aybicy XbinaamablFbiH peTTeyre
6onagbl. XKbingaMabIKTbl, caFaT TiniHiH,
GarbITbl 6OMbIHLLA, XblAAMHaAH (TyC
LeHBepiHaeri Kot kek) GasiyFa (KyrriH)
e3repTyre 6bonagpl. Tyc LweHOepiHiH ke3
KernreH xepiH TypTyre 6onagbl. TycTi
aBTOMaTTbl ©3repTy peXUMIHAE TYCTEPAIH
KaHbIKTbIFbl MEH aLLbIKTbIFbIH A e3repTyre
6onagbl.

TypakTbl TYC peXunMiHe KanTy YLUiH, TYC
WweHOepiH karTa anHanablpbin, «O»TyNMeCiH
bacblHbI3. DTnece, angbimeH «0», oaaH
KeniH «I» TyrimenepiH 6acein, LivingColors
LaMbIH eLuipin, kanTa KkocyFa 6onagpi.

Erep 6enrini Gip »apblk napameTpi yHaca
(Mbicanbl, a3gan KyHripTTenreH Kpibin),

KeWiH OHamn KannblHa KenTipy MakcaTbiHAa
OCbl PeHKTi cakTayFa 6onaabl. On yLuiH,
KalbIkTaH Gackapy Kyparnbl curHan bepreHiue
PeHk mytmenepiHiH 6ipeyiH 6acbin TypbIHbI3.
PeHk 6acbinFaH PeHk myliveciHe caktanagbl.
Ocbl onmeH Bip TycTi aBToMaTTbl ©3repTy

3.

pexuMiHiH 6enrini 6ip XbingamabiFbiH Aa
cakTayra 6onagbl.

YKapbIKTbIH Kepek Typae peTTenyiH
XanfacTblpyfa 6onagbl. Kes kenreH yakbiTTa,
cakTanfaH peHKke KamTy YLUiH, cakTay KesiHae
GacbinFaH PeHk mytimeciH 6acbiHbi3. Con
PEeHK myliMeci XaHbIN, PeHKTiH TaH4anfaHbIH
kepcetegi, an LivingColors wambl caktanfaH
napameTpre etegi.

EH kebi 3 peHk (ap PeHk mylimeci yLwiiH
GipeyneH) cakrayra 6onagpl.

«0» (©uwipy) TynmeciH bacbin Kanbimn,
LivingColors wamblH ewwipiHi3. LivingColors
LLaMbl COHfbI KONAaHbINFaH pexumai Keneci
KongaHbIC YLWiH caktanabl. OHbl kKalTagaH
KOCy YLUiH, «I» (Kocy) Ty#MeciH 6acbiHpbI3.

LivingColors wambiH 6acka Philips
LivingAmbiance eHimaepiHe xanfay

Philips LivingAmbiance Typni eHimaepiH
LivingColors wamblHbIH KalubikTaH 6ackapy
KypanbiHa xanfayra 6onagpl. Ocbinanwa, 6ip-
OipiHe xanraHraH eHimaepai 6ipre Hemece ap
KancbICbiH Genek Gip kallublkTaH 6ackapy Kypanbl
apKbinbl peTTeyre 6onagbl.

1.

Backa Philips LivingColors wampapbiH
KalblkTaH Backapy KyparnblHa xxanfayra
6onagebl. Philips LivingColors wamaapbiHbIH,
kebi ocbl KallblkTaH 6ackapy kypanbiMeH
XyMbIC icTenaj: xanfaHaTtblH LivingColors
eHiMiHAe SmartLink norotTuniHiH 6ap-ofbiH
TekcepiHi3. SmartLink norotuni 6ap eHimaep
KalwblkTaH Backapy KyparnblHa xanfaHagbl.

Philips LivingColors wamblH KalubiKTaH
Backapy KyparnbiHa >arfay YLUiH, KallblKTaH
6ackapy KyparblH LWamFa >XakblHAaTbIM,

«I» TyrmeciH H6ackin TypbIHbI3. LLam 3

peT xbinbinblKkTanabl. Kawbiktad 6ackapy
Kypanbl curHan 6epreHiie «I» TymmeciH
6achbIn TypbIHbI3; LLAM acbln TycrneH Gipa3
XbinbinblkTanabl. LLam eHai kawbikTaH
Hackapy KyparnblHa )arnfaHabl )XoHe COHfbl
KongaHblfiFaH napaMeTpMeH Kocbinaabl.
LivingAmbiance wambl yLUiH TYCCi3 XapbIKTbl
Aa xanfayabl yMmbiTnanpei3. OHbl 2-TapmakTa
cvnatTanfaH LivingWhites eHimgepiH xxanray
apici 6bonbiHWa xanFayra 6onaabl.
LivingColors wambIH KalubikTaH 6ackapy
KypanblHaH axblpaTy KaxeT 6onca, Kypanabl
Lamfa xakblHaaThIn, «0» TyiMeciH 6acbin
TypbIHbI3. Lam 3 peT XbinbinbikTanap.
KawbiktaH 6ackapy KyparnbiHaH Ablobic
ecTinreHwe «0» TyMeciH 6acbin TypbIHbI3.
LLlam Gasiy ceHep,.



2. byraH koca, Philips LivingWhites
©HiMAepiH pge (WwTencenbaik ywTap,
KyaT YHEMAETILUTEp XaHe Wwamaap)
KalblkTaH Gackapy KyparblHa xanfayfra
6onagbl. Philips LivingWhites eHimiH kocy
YLLiH, KawwblkTaH 6ackapy KypanbiH ofaH
akblHAaTbIn, «I» TyMeciH 6acbin TypbIHbI3.
Lllam 3 peT xbinbinbikTanabl. KawbikraH
backapy KypanblHaH OblObIC ecTinreHwe
«I» TylMeciH Bacbin TypbIHbI3; LWaM eki
peT XbinbinblkTangbl. On eHai KawbIKTaH
Gackapy kyparnblHa XarnfaHabl )XaHe COHfbl
KONAaHbIIFaH NapaMeTpMeH Kocbinagpl.

LivingWhites eHimiH KawwbikTaH 6ackapy
KypanblHaH axblpaTy kaxeTt bonca, Kypanabl
OHiMre xakbiHaaTbIn, «0» TynmeciH 6acbin
TypbiHbI3. Lam 3 peT xbinbinbIKTanapl.
KawwbiktaH 6ackapy kypanbiHaH AblObIC
ecTinreHwe «0» TyMMeciH 6acbin TypbIHbI3.
LLlam Gasy ceHepi.

KawwbiktaH 6ackapy KypanbiH Aa 6acka
Philips LivingAmbiance eHimaepiHiH
KallbIKTaH 6ackapy KypanbiHa xarnfayra
6onaabl. KawbiktaH 6ackapy KyparnbiHbiafa
SmartLink norotuni 6ap ke3 kenreH
LivingColors Hemece LivingWhites kalubiktaH
Hackapy kypanbl xanraHagpl. backa
KalblkTaH Backapy KyparnblH xarnfay con
LamaapAbl eki Typni kawwblKTaH 6ackapy
KypanbsiMeH 6ackapy MyMKiHAiriH 6epegi.
Mbicanebl, 6ip wamaa 6 Typni xapblk
PEHKTEPIH (ap KalblkTaH 6ackapy KyparnbiHaH
yweyaeH) xacayra 6bonagpl. Kocbimiua
LivingColors Hemece LivingWhites kalubiktaH
Hackapy kyparnblH KOCY YLUiH, MblHa
opeKkeTTepai opblHAAHbI3:

KocbinaTtblH kalublkTaH 6ackapy KyparnbiH
HacTankbl kannbiHa KeNTIpiHi3, SFHN
GaTapes GenimiHiH KaknafbiH awwbin, RESET
(«BacTankbl KannbiHa KenTipy») TYWMECIH
GipHelle cekyHA 6acbin TypbiHbI3 (Mbicansl,
Kafa3 KbICTbIpFbiLneH). batapeanapabl
canbiHpI3. bacTtankel kanneiHa kenreHae,
KalbIKTaH 6ackapy kyparnbl AblobIC
LWiblFapagbl.

BacTtankpbl kannbiHa KeNTipinreH KalbIKTaH
Hackapy kypanbiH KonfaHblCTarbl Kypasfa
XaKblHAATbIHEI3. [bIObIC WhiFapFaHLua,
KalblkTaH B6ackapy KypanaapbiHbiH «I»
TynmenepiH 6acbin TypbiHbI3. KalubikTaH
Gackapy kypangapsbl xanfanabl. EHAi
KonpaaHblCTafbl lWamaapabl XaHa KallblKTaH
Gackapy kyparnblHa xarnfayfa xxeHe 6apnblk
LamaapAbl OCbl €Ki KypanablH ke3 KenreH
GipeyimeH Gackapyra 6onaapi.

Erep Kocbinbin xaTkaH KalubikTaH 6ackapy
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Kypanbl fieHrenek 6onca, OHbIH, KeLipMeciH
)acayra fa 6onaabl: oHbl fepey bacTankebl
KalbIKTaH 6ackapy Kypanbl XarnfaHraH
Lwampapra xanrayra 6onagpl. KalwbiktaH
Backapy KyparnblHbIH, KeLLipMECIH Xacay YLUiH,
«6» TapMmarblHOarbl 9peKeTTepai KaTanaHbI3.

Philips LivingColors kaLubikTaH 6ackapy
KypanbliHa 6ip Hemece GipHelue wam
XarnfaFaHHaH KeliH ocbl lWaMmaapablH 6aprbiFbiH
Oipre Hemece Genek backapyra 6onaabl.
Bip wampabl 6ackapy yLliH, OHbl TaHAAy
kepek (LivingColors Typni TycTi xaHe Tycci3
Lambl YLWiH TypAi TYCTi XX8He TYCCi3 apbIKTbl
benek TaHaay kepek). OHbl xapbiKk maHoay
mytmenepiHiH GipimeH xacayra 6onagpi.
XKapbik maHOay mytmenepiHiH 6ipiH 6acbin
TypFaH Ke3ae, TaHAanfaH Wam XbinbinblKTan
6acrtangpl. Erep 6yn pettenetiH wam 6onmaca,
TyMeHi xibepin, kaiiTa 6acbkiHbI3 (backa Lwam
XbinbinbikTan 6actangbl). Lam tanpanravga,
KawblkTaH 6ackapy KypanblHOaFbl Xapblk
maH0Oay kepcemkiwi (namna) xxaHagpl. byn eHai
TeKk TaHZanfaH wamapl petreyre 6onatbiHbIH
6inaipeni.
Ew6ip xapblk Tanaanmaca (kapbik maHoay
Kepcemkiwi ewipyni), petteynepgin 6apnbifbl
KalubikTaH Backapy KypanblHa xarfaHFaH Bykin
Lwampapra kongaHbinaabl (Mbicansl, 6enmeaeri
Gaprblk Wamaapab! KyHripTTeyre 6onaabi).
OpTypni Wamaapaarbl Kapblk napaMeTpriepiHin,
Genrini 6ip GipikkeH Typi yHaca, OHbl, OCbl
HyCKaynbIKTbIH 2-6eniMiHge cunatTanfsaH
XOINMEH, peHK peTiHae cakTayra 6onaapl.
4. Xui KonbinaTbIH cypakTap
MblHa >xaFgannapga xacanatblH apekeTTep:
o LivingColors wambi )apblIK WbiFapman
TYP

o KyaT CbIMbIHbIH LLaMFa anfaHraHbIH
TekcepiHi3. LUTencenbaik yWTbIH
po3eTkara AypbIC XKalFaHFaHbIH
TeKCepiHi3.

o KyaT CbIMbIH axblpaTbir, KankTa xanfaHbI3.
LivingColors wambl TyciH GipHelue peT
aybICTbIPbIN, COHIN Kanca, kanTa Kocy
YLiH, KallblKTaH 6ackapy KypanbiH
nanganaHbiHbI3.

o LivingColors wambl KawbIKTaH 6ackapy

KypanbiMeH 6ackapbinmanabi

o KawblktaH 6ackapy kypanbiHblH iLiHAer
GaTtapesnapabl TekcepiHia. batapesnap
OYpbIC canblHFaH (+ XaHe -) xaHe
3apsiaTanFaH 6onybl kepek. backapy
Kyparbl ani Ae XyMbiC icTemece,
GaTtapesnapbl ayblCTbIpbIN KOPiHi3.

o KawbikTaH 6ackapy KyparnblH OCbl



HyckaynbIKTbIH 3.1 6enimiHae GepinreH
TopTin GorbiHwa LivingColors wambiHa
KOCbIHbI3.

o KawbikraH 6ackapy KypanbiH
navpanaHfaH coH Tymmenep
KbINbbIKTanAbI

o byn kawbikTaH 6ackapy kypanbiHaarb!
6aTapes 3apsabl TayCbINFaHbIH XX8HE OHbI
aybICTbIPY Kepek ekeHiH bingipeai.

o TycTi aBTOMaTThl ©3repTy pexumi
KOCbINIManabl
o byn kawbikTaH 6ackapy kypansl
TYC LUEHOEPIHIH aiHany apeKeTiH
aHblKkTamaraHblHaH 6onybl MyMKiH. Kaiita
KepiHi3, TombIK anHanbIM KesiHae caycakTbl
TYC LWEHBEPIHEH anmaHbI3

o LivingColors wambiH Tanmepre xanfay

MYMKiH 6e?

o Wa. Philips LivingColors wamblH
TaiMepMeH (KUHakka Kipmenai)
nanpanaHyfra 6onagbl. Tanmep apkpinbl
icke kocbinFaH LivingColors wambl CoHFbI
napameTpai kepcetedi (TypakTbl TyC
Hemece TYCTi aBTOMaTTbl ©3repTy PeXuMi).
CoHfbl NapameTpAiH «Owipyni» kyniHge
6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.

o LivingColors kawbiktaH 6ackapy
KypanbiHa KOCbIMLIA WamMaap
XanfaH6angbl

o XanfaHygarbl eHimge SmartLink norotuni
6ap ekeHiH TekcepiHi3. Ocbl KallbIKTaH
Gackapy kypanbiHa Tek SmartLink
norotuni 6ap eHimaep xanfaHagbl.

o Ocbl HyckaynbIkTbiH 3-6enimiHae
cvnatTanfaH apekeTTepai kanta opbiHAan
KepiHi3. Con xxepae artanfaH curHan
©epinin, >xapbIKTbIH XbINblNbIKTaFaHbIH
TeKCepiHj3.

o MeHiH cypafbiMm 6yn Tisimae oK
o Kemek any ywiH, Philips komnaHusicbiHa
xabapnacblHbI3 («KocbiMLa kongay» atTbl
5-6enimai kapaHpI3).

5. Kocbimiia kongay

KocbiMLua aknapat kepek 6onca, coHaan-

aK KublHObIKTap opblH anca, «www.philips.
comy»MmekeHxanbl 6onbiHwa Philips
KOMMaHUACbIHbIH BeO-caiTbiHa OTiHi3 Hemece
Philips >apbik eHiMaepiHiH 6avinaHbic
opTanblfbiHa MblHa TeriH TenedoH apKbisbl
xabapnacbiHbi3: 00800-PHILIPSL Hemece 00800-
74454775

Keninagik:

OHiM HycKaynapra cai xaHe MakcaTbl GolbIHLLA
kongaHbinFaH 6onca, Philips kKOMNaHUSACLIHBIH, €Ki
XbINAbIK keningiri »kapamapl 6onagbl. Keningik
OoMbIHLIA apbi3gap Tek caTbin anblHFAaH KyHi,
caTkaH MeKeMEHIH aTbl XXeHe eHiM cunaTTamacbiH
KaMTUTBIH TYMHYCKanbl caTbin any KyxaTbl
(MHBOMC, caTkaH MekeMeHiH TybipTeri Hemece
Yyek) 6onca faHa, kabbingaHagbl.

Philips keningiri xxapamangel erep:

- Cartbin anfaH KyxatTa Hemece eHim
cvnatTaMachl KykaTblHAa Ke3 KenreH Hopce
anMacTblpbififaH, LUMMaKTarnfaH, ewipinreH
Hemece aWiblpFbicbl3 6ornca.

- KpIameT kepceTneyi Tok 6aiinaHbiCbl Hemece
oypbic konaaHbaranablK cangapbiHaH TUreH
3aKblM apkacbliHza 6orca.

- 3akpim LivingColors-a celikec kenmenTiH
Xafpgannap 6apbicbiHAa, MACerneH, Han3aran,
cy any, epT, AypbIC kKongaHbay, Hemece
VKbINCbI3AbIK canaapblHaH TureH Gonca.

- LivingColors awbinfaH Hemece
GernwwekTenreH 6onca.

Tasanay aHe KyTy:

LLlaHbIWwKbIHbI KabblpFagarbl po3eTkagaH
CYbIPbIHBI3.

Chblpbin anmac yuwiH, LivingColors wambiH,
Hackapy kyparblH xaHe xarfay alacblH Tek
XKyYMcakK ObIMKbIN LWybepekneH faHa Tazanay
Kepek.

Tasanay areHTTepiH KongaHyra 6onmangpi.

Kayincisaik Hyckaynapbl:

- WTrencenbgik ywTbl xaHe LivingColors
LIaMbIH CYMbIKTbIKTapAaH XaHe bifFan
XepheH anuak yCTaHbI3.

- LivingColors Tek iTe KongaHyra apHarnfaH.
XKyblHaTbIH 6ernMe CUAKTbI binFanabl
Xepriepae HeMece CbIpTTa KonpaHyra
6onmanasbl.

- LivingColors 6ananap oHanTbIH OMbIHLLbIK
emec.

- blcTbik 6eTKEe KOMMaHbI3

- Kayincisgik yLwiH xeHe keningik wapTrapbl
6ovibiHWa, LivingColors wamblH xaHe
LTencenbaik yLWThl allyFa 6onmangp.

- Tek XMHaKTafbl KyaT aganTtepiH
nanganaHbiHbI3: 6acka agantep LivingColors
LIaMblH 3aKbiMaaybl MYMKiH.

KopliaraH aniHana:

Backapy nynbTiH TacTap angbliHaa 6atapesnapbiH
anbin TacTaHpl3. batapeanapapl agertTeri yn
KOoKbICTapbIMeH bipre Tactayra 6onmaiiabl. Onap
apHaWibl XX1HaWTbIH opbiHFa Hemece Philips
[vnnepiHe anapblnybl TUIC, OCbI €Ki Xepae Ae
OHbl KOpLUAFaH aHanara 3akblM TUri3benTiH



XOJNMMeEH Xodaabl.

CbIMCbI3 MYMKIHAIK epeKLwenikrepi:

LLlaHbIWKBI epekKLuenikTepi:

AC apanTtop

Ynri: EADP-10EB C (Eypona Typi)
EADP-10EB D (¥nbl Bputanus Typi +
CuHranyp)
EADP-10EB E (ABcTpanus Typi)

Kipic: =~ 220-240B ~ 0,3A 50y

WeiFbic KyaTbl: 18,5 B =—— 0,83 A

ChbIMCbI3 pafuo XuiniriHiH MenLuepi:

2405~2475 MI'y

CbimcbI3 6annaHbic xaTTamacsl: IEEE 802,15.4)
KbiameT ety kaHangapsl: 11, 15, 20 Hemece 25
KaHangapbl

CbIpTKbI opTara 6erimaeny epekLuernikTepi:
Temnepatypa (kbi3meT eTy): 0...40 °C

Temnepartypa (cakray): -25...60 °C

LLlaMHbIH, KyaTTbl TyTbiHYbI : 15,4 BT-ka genin

CaﬂblCTprMaJ’l bl bifiFanabinblK Menmepi:

5...95 % KoronaHb6anTbIH

KawbikTaH 6ackapy Kypanbl:
Batapesnap: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA
LRO3, 1,5 B.

Va multumim pentru achizitionarea lampii de podea
Philips LivingColors!

LivingColors a fost proiectat special pentru a crea

propria dvs.ambianta acasa, prin culoare si lumina. La 2.
prima utilizare a produsului LivingColors, va rugam

sa cititi aceste instructiuni cu atentie si sa le pastrati

pentru consultare ulterioard. Urmand instructiunile -
noastre, veti beneficia de functionalitatea completa a

Philips LivingColors.

inregistragi-vé produsul la adresa www.philips.com/ -
welcome pentru informatii la zi despre noile produse
Philips LivingAmbiance:

Acest manual va va ajuta sa...

1. Faceti primii pasi

2. Creati propria ambianta cu LivingColors

3. Conectati LivingColors la alte produse Philips
LivingAmbiance -

4. Raspundeti la intrebari frecvente

5. Obtineti asistenta suplimentara

1. Primii pasi: -

- Introduceti stalpul in picior si apoi rotiti stalpul
in sens orar pana la maxim.

- Introduceti mufa de conectare in orificiul de
sub piciorul lampii si conectati celalalt capat al
acesteia la priza din perete.

- Introduceti mufa de conectare din partea de sus
a suportului in lampa — asigurati-va ci auziti un
clic.

- Asezati lampa pe suport si orientati LivingColors
spre perete (distanta optima este 50 cm). Puteti
ajusta Tnaltimea corpului de iluminat rotind inelul
din centrul suportului, tragand partea de sus a
suportului la inaltimea dorita si apoi rotind inelul
inapoi pentru a fixa pozitia.

- Deschideti compartimentul bateriilor
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telecomenzii prin glisarea butonului din spate.
Introduceti 3 baterii AAA (+ si — dupa cum este
indicat).

Creati propria dvs. ambianta in felul

urmator:

Atingand culoarea dorita de pe selectorul de
culoare. Puteti deplasa degetul pe selector pentru
a rafina culoarea.

Modificind saturatia culorilor (adiugind mai
mult alb in culoarea actuala). Apasati butonul de
crestere a saturatiei pentru o culoare profunda sau
butonul de scddere a saturatiei pentru o culoare
mai pastelatd. Daca tineti apasat butonul de
scddere a saturatiei, veti ajunge in final la culoarea
alba .

Reducerea gradata a luminii. Cresteti sau
scadeti intensitatea luminii prin intermediul
butoanelor de reducere gradatd a luminii.

Lasand culorile sa se schimbe automat.
Rotiti-va degetul pe selectorului de culori (un
cerc complet) si apasati scurt “I” (“pornit”);
LivingColors va comuta in modul automat de
schimbare a culorii: lampa va incepe sa schimbe
culorile automat.

Puteti regla viteza cu care se schimba culorile.
Viteza poate fi reglata in sens orar, de la rapid
(culoarea albastru inchis de pe selectorul de
culori) la lent (purpuriu). Puteti atinge oriunde pe
selectorul de culori. In timpul modului automat
de schimbare a culorii, puteti regla de asemenea
saturatia si luminozitatea culorilor.

Pentru a comuta inapoi in modul culoare statica,
rotiti-va din nou degetul pe selectorul de culori
si apoi apasati “0”. Alternativ, puteti opri “0” si



“p

reporni “I” LivingColors.

Daca va place o anumita setare de lumina (de
exemplu, lumina rosie usor redusa), puteti stoca
aceasta scena pentru a o reutiliza usor: tineti
apasat unul dintre butoanele pentru scend, pana
cand telecomanda emite un semnal sonor. Scena
dvs. este stocata acum sub butonul pentru scend
pe care l|-ati apasat. in acest mod puteti stoca de
asemenea o anumita viteza a modului automat de
schimbare a culorilor.

Puteti continua reglarea luminilor dupa cum doriti.

Oricand doriti sa reveniti la scena stocata, apasati
butonul pentru scend pe care I-ati apasat cand ati
stocat-o. Respectivul buton pentru scend se va
aprinde scurt pentru a indica faptul ca scena este
selectats, iar LivingColors vor comuta la setarile
stocate.

Puteti stoca pana la 3 scene (cite una pentru
fiecare buton pentru scend).

Opriti LivingColors apasand scurt butonul “0”
(oprit). LivingColors isi va aminti ultima setare
pentru utilizarea viitoare. Pentru a porni din nou,
apasati pe “I” (pornit).

Conectati LivingColors la alte produse
Philips gAmbiance

Puteti conecta diferite produse din gama Philips
LivingAmbiance la telecomanda pentru LivingColors.
In acest mod, veti putea si reglati toate produsele
conectate impreuna sau individual pe fiecare dintre ele
— toate cu aceeasi telecomanda.

1.

Puteti conecta alte lampi Philips LivingColors
la telecomanda dvs. Majoritatea Philips
LivingColors vor functiona cu aceasta
telecomanda:pur si simplu verificati daca exista o
sigla SmartLink pe LivingColors unde ati dori sa
va legati. Toate produsele cu o sigla SmartLink pot
fi conectate la telecomanda dvs.

Pentru a adauga o lampa Philips LivingColors la
telecomanda, apropiati telecomanda de lampa;
tineti apasat butonul “I”. Lampa va lumina
intermitent de 3 ori. Tineti apasat butonul

“I” pana cand auziti un semnal sonor de la
telecomanda; lampa va lumina scurt cu culoarea
verde. Acum este conectata la telecomanda si va
reveni la ultima sa setare “pornit”.

Pentru o lampa LivingAmbiance, va rugam sa va
asigurati ca conectati de asemenea lumina alba —
o puteti face in acelasi mod ca pentru produsele
LivingWhites descrise la punctul 2.

Daca ati dori sa deconectati o lampa LivingColors
de la telecomanda, apropiati telecomanda de
lampa, apoi tineti apasat butonul “0”. Lampa va
lumina intermitent de 3 ori. Tineti apasat butonul

“0” pana cand auziti un semnal sonor de la
telecomanda. Lampa va trece acum lent la oprit.

Puteti conecta de asemenea produse Philips
LivingWhites (mufe, produse care economisesc
energia si corpuri de iluminat) la telecomanda dvs.
Pentru a adauga un produs Philips LivingWhites,
apropiati telecomanda de acesta; apoi tineti apasat
butonul “I”. Lampa va lumina intermitent de 3

ori. Tineti apasat butonul “I” pana cand auziti

un semnal sonor de la telecomanda; lampa va
ilumina intermitent rapid de doua ori.Acum este
conectata la telecomanda si va reveni la ultima sa
setare “pornit”.

Daci ati dori sa deconectati un produs
LivingColors de la telecomanda, apropiati
telecomanda de produs, apoi tineti apasat butonul
“0”. Lampa va lumina intermitent de 3 ori. Tineti
apasat butonul “0” pana cand auziti un semnal
sonor de la telecomanda. Lampa va trece acum
lent la oprit.

Puteti conecta de asemenea telecomanda

la o alta telecomanda din gama Philips
LivingAmbiance. Orice telecomanda
LivingColors sau LivingWhites cu o sigla
SmartLink poate fi conectata la telecomanda dvs.
Conectarea unei alte telecomenzi va va permite
sa controlati aceleasi lampi cu doua telecomenzi
diferite. Ati putea de exemplu crea 6 scene de
iluminare diferite — 3 pe o telecomanda si 3

pe cealaltd, cu aceleasi lampi. Pentru a adauga

o telecomanda suplimentara LivingColors sau
LivingWhites, procedati astfel:

Resetati telecomanda pe care doriti sa o adaugati:
deschideti compartimentul pentru baterie si
apasati cateva secunde butonul RESET (de ex. cu
o agrafd). Asigurati-va ca bateriile sunt in interior.
Telecomanda va emite un sunet care indica faptul
ca a fost resetata.

Tineti telecomanda pe care ati resetat-o in
apropierea telecomenzii curente. Apasati

butonul “I” de pe ambele telecomenzi pana cand
telecomenzile redau un sunet. Telecomenzile sunt
acum conectate — aceasta inseamna ca puteti
conecta acum aceleasi lampi la noua telecomanda
si controla toate lampile cu oricare dintre
telecomenzi.

Daca telecomanda pe care o adaugati este
rotunda, o puteti copia acum de asemenea: o
puteti conecta imediat la aceleasi lampi la care
este conectata telecomanda originala. Pentru a
copia telecomanda, repetati procedura descrisa la
punctul b.

Dupa ce ati conectat una sau mai multe lampi la
telecomanda Philips LivingColors, puteti controla



toate aceste lampi impreuna sau pe fiecare dintre
acestea individual.

Pentru a controla o singura lampa, trebuie sa o
selectati (va rugdm sa remarcati ca pentru lumina
LivingColors colorata si alba, lumina colorata si cea
alba trebuie sa fie selectate separat). O puteti face
utilizand unul dintre butoanele de selectare a luminii.
Atunci cand tineti apasat unul dintre butoanele
de selectare a luminii, lampa selectata va incepe sa
clipeasca. Daca aceasta nu este lampa pe acre ati dori
sa o reglati, eliberati butonul si apasati-l din nou — o
alta lampa va incepe sa clipeascd. Atunci cand o lampa
este selectata, indicatorul de selectare a luminii de pe
telecomanda (becul cu incandescenta) se va aprinde.
Aceasta inseamnd ca puteti regla acum numai lampa
selectata.
Atunci cand nu este selectata nicio lumina (indicatorul
de selectare a luminii este stins), toate reglarile vor fi
aplicate tuturor luminilor conectate la telecomanda
(de exemplu, puteti regla intensitatea tuturor luminilor
din incapere).
Daca va place o anumita combinatie de setari de
lumina ale diferitelor corpuri de iluminat, o puteti
stoca de asemenea ca o scena — in acelasi mod descris
in sectiunea 2 a prezentului manual.
4. intrebiri frecvente
Ce trebuie facut daca...
o LivingColors nu lumineaza
o Verificati conexiunile cablului la lampa.
Verificati daca stecherul este introdus corect
n priza de perete.
o Scoateti cablul de alimentare si puneti-I la loc.
Daca LivingColors schimba mai multe culori si
apoi se stinge, utilizati telecomanda pentru a o
porni din nou.

LivingColors nu raspunde la telecomanda

o Verificati bateriile din telecomanda. Bateriile
trebuie sa fie asezate corect (*+ si -) si
trebuie sa fie incarcate. Daca telecomanda nu
functioneaza nici acum, incercati sa inlocuiti
bateriile.

o Conectati telecomanda la LivingColors
urmand procedura descrisa in sectiunea 3.1 a
acestui manual.

Butoanele lumineaza intermitent dupa ce
am utilizat telecomanda
o Acest lucru inseamnad ca bateriile din
telecomanda sunt (aproape) descarcate si
trebuie inlocuite.

Nu pot activa modul de schimbare
automata a culorii
o Este posibil ca telecomanda sa nu fi inteles
miscarea dvs. de “rotire”. Incercati din
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nou, asigurandu-va ca ati asezat degetul pe
selectorul de culori cdnd efectuati un cerc
complet

Doresc sa conectez LivingColors la un
cronometru. Este posibil acest lucru?

o Da. Puteti utiliza Philips LivingColors cu un
cronometru (neinclus). Cand este pornit cu
un cronometru, produsul LivingColors va
afisa ultima setare (mod culoare statica sau
schimbare automata a culorilor). Asigurati-va
ca ultima setare nu este “oprit”.

Nu pot conecta lampi suplimentare la
telecomanda LivingColors

o Va rugam sa va asigurati ca produsul pe care
incercati sa-l conectati are o sigla SmartLink.
Numai produsele cu sigla SmartLink pot fi
conectate la aceasta telecomanda.

o Incercati si repetati procedura descrisi in
sectiunea 3 a prezentului manual. Asigurati-va
ca auziti sunetele si vedeti luminile intocmai
cum sunt descrise acolo.

Intrebarea mea nu este in acest manual
o Contactati Philips pentru asistenta (consultati
sectiunea 5 “Asistenta suplimentara”).

5. Asistenta suplimentara

Pentru informatii si in caz de probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati
gratuit centrul Philips Lighting Contact la nr. de
telefon: 00800-PHILIPSL sau 00800-74454775

Garantie:

Garantia Philips de doi ani este valida daca produsul
este utilizat conform instructiunilor si in scopul in
care a fost creat. Revendicarile vor fi acceptate doar
la prezentarea dovezii originale de achizitie (factura,
bon sau chitanta) in care sunt incluse data achizitiei,
numele distribuitorului si descrierea produsului.

Garantia Philips se prescrie daca:

- Orice a fost schimbat, taiat, sters sau facut ilizibil
pe registrul de achizitii sau descrierea produsului.

- Erori cauzate de deteriorari, conexiuni defecte
sau abuz.

- Un defect este cauzat de circumstante extreme,
neinerente produsului LivingColors, spre exemplu,
iluminare, inundare, foc, utilizare incorecta sau
neglijenta.

- Produsul LivingColors a fost deschis sau
dezasamblat.

Curatare si intretinere:

Scoateti stecherul din priza.

Pentru a evita zgarierea, lampa LivingColors,
telecomanda si adaptorul trebuie sa fie curatate numai



cu o cirpa uscatd moale.
Nu folositi agenti de curatare.

Instructiuni de siguranta:

- Pastrati mufa si produsul LivingColors departe de
lichide si umiditate.

- LivingColors este exclusiv pentru uz de interior,
a nu se utiliza in locuri ude, spre exemplu bai sau
in exterior.

- LivingColors nu este o jucarie creata spre
amuzamentul copiilor.

- Anu se pozitiona pe suprafete fierbinti

- Din motive de securitate si conform conditiilor
garantiei, produsul LivingColors si mufa nu trebuie
deschise.

- Utilizati numai adaptorul furnizat: utilizarea
unui alt adaptor poate deteriora produsul
LivingColors.

Protectia mediului:

Daca aruncati aparatul, casati-l in conformitate cu
instructiunile autoritatii locale. Scoateti bateriile
cand indepartati telecomanda. Nu aruncati bateriile
impreuna cu gunoiul menajer. Acestea trebuie duse la
un punct de colectare oficial sau la magazinul Philips,
care va casa bateriile intr-un mod ecologic.

Hvala, ker ste kupili talno svetilko Philips LivingColors!

Svetilka LivingColors vam omogoca, da z barvami in
svetlobo ustvarjate lasten domaci ambient. Pred prvo
uporabo svetilke LivingColors natancno preberite

ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
Upostevajte nase smernice in optimalno izkoristite vse
moznosti svetilke Philips LivingColors.

Svoj izdelek registrirajte na spletnem mestu www.
philips.com/welcome, da boste vedno seznanjeni z
novimi izdelki Philips LivingAmbiance

S prirocnikom si lahko pomagate pri ...

1. Zacetek uporabe

2. Ustvarjanje lastnega ambienta s svetilko
LivingColors

3. Povezava svetilke LivingColors z drugimi izdelki
Philips LivingAmbiance

4. odgovorih na pogosta vprasanja

5. pridobivanju dodatne podpore

1. Zacetek uporabe:

- Nosilec vstavite v podstavek in ga do konca
obrnite v desno.

- Vtic vstavite v odprtino pod podstavkom
svetilke, drugi konec pa vklopite v stensko
vticnico.
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Specificatiile mufei:
Alimentator CA

Model: EADP-10EB C (tip UE)

EADP-10EB D (tip Marea Britanie +

Singapore)

EADP-10EB E (tip Australia)
Intrare: 220-240V ~ 0,3A 50 Hz
lesire: 185V =__ 0,83A

Consumul de curent al corpului de iluminat: pana la
15,4W

Telecomanda:
Baterii: 3 x baterii alcaline Philips Powerlife AAA LRO3,
1,5V.

Specificatie wireless:

Banda de frecvente mod wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocol de comunicatii wireless: IEEE 802.15.4)
Canale de functionare: canale 11, 15, 20 sau 25

Specificatie de protectie a mediului:
Temperatura (functionare): 0...40 °C
Temperatura (depozitare): -25...60 °C
Umiditate relativa: 5...95 % fara condens

- Vti¢ na vrhu stojala vstavite v svetilko — ta mora
klikniti na mesto.

- Svetilko LivingColors postavite na stojalo in
usmerite proti steni (optimalna razdalja je
50 cm).Visino svetila lahko nastavite tako, da
obrnete obrocek na sredini stojala, zgorniji del
stojala povlecete na Zeleno visino in obrocek
obrnete nazaj, da stojalo pritrdite na polozaju.

- Premaknite gumb na hrbtni strani daljinskega
upravljalnika, da odprete pokrov prostora za
baterije.Vstavite tri baterije AAA (pazite na
pravilno polariteto).

2. Ambient po Zelji ustvarite na naslednji

nadin:

- Dotaknite se Zelene barve na barvnem kolescu.
Barvo lahko prilagodite tako, da se s prstom
pomikate po barvnem kolescu.

- Spremenite nasi¢enost barv (dodajanje beline
trenutni barvi). Pritisnite gumb za vedjo nasicenost
za globlje barve ali gumb za manjSo nasicenost za
bolj pastelne barve. Ce dlje ¢asa pritiskate gumb
za manjso nasicenost, dosezete belo barvo.

- Zatemnitev. Zvisajte ali zniZajte intenzivnost
svetlobe z gumboma za zatemnitev.



Pustite, da svetilka samodejno menja barve.
Prst pomaknite okoli barvnega kolesca (poln
krog) in pritisnite "I" (vklop); svetilka LivingColors
preklopi na nacin samodejnega spreminjanja barv:
svetilka za¢ne samodejno spreminjati barve.
Nastavite lahko hitrost spreminjanja barv. Hitrost
lahko spreminjate v smeri urinega kazalca, in
sicer od hitre (temno modra barva na barvnem
kolescu) do pocasne (vijolicna). Ko je vklopljen
nacin samodejnega spreminjanja bary, lahko
nastavite tudi zasicenost in svetlost barv.

Ce 7elite preklopiti nazaj na nacin brez
spreminjanja bary, se s prstom pomaknite okoli
barvnega kolesca in pritisnite "0". Svetilko
LivingColors lahko tudi izklopite ("0") ali vklopite

"".

Ce vam je viel dologena nastavitev svetlobe

(npr. rahlo zatemnjena rdeca), lahko shranite

ta prizor, da ga boste nasledniji¢ lahko priklicali:
pritisnite enega od gumbov za prizore in ga drZite,
dokler daljinski upravljalnik ne zapiska. Prizor

je zdaj shranjen pod gumbom za prizor, ki ste ga
pritisnili. Tako lahko shranite tudi doloceno hitrost
nacina samodejnega spreminjanja barv.

Ce zelite, lahko svetlobo prilagajate $e naprej.
Ce pa Zelite povrniti shranjen prizor, pritisnite
gumb za prizor, s katerim ste ga shranili.Gumb

za prizor v potrditev izbire na kratko zasveti in
svetilka LivingColors zacne svetiti s shranjenimi
nastavitvami.

Shranite lahko do 3 prizore (pod vsak gumb za
prizor enega).

Svetilko LivingColors izklopite tako, da pritisnete
gumb "0" (izklop). Svetilka LivingColors si
zapomni zadnjo nastavitev za naslednjo uporabo.
Za ponoven vklop svetilke pritisnite "I" (vklop).

Povezava svetilke LivingColors z drugimi
izdelki Philips LivingAmbiance

Z daljinskim upravljalnikom svetilke LivingColors lahko
povezete razli¢ne izdelke serije Philips LivingAmbiance
in z njim prilagajate vse povezane izdelke skupaj ali
vsakega posebe;j.

1.

Z daljinskim upravljalnikom lahko povezete tudi
druge svetilke Philips LivingColors. Z njim
je zdruzljiva vecina izdelkov Philips LivingColors:
preverite le, ali je na svetilki LivingColors, ki

jo zelite povezati, logotip SmartLink — daljinski
upravljalnik podpira vse izdelke s tem logotipom.

Ce zelite daljinskemu upravljalniku dodati
svetilko Philips LivingColors, se ji priblizajte z
daljinskim upravljalnikom in pridrzite gumb "I".
Svetilka 3-krat utripne. Drzite gumb "I", dokler
upravljalnik ne zapiska. Svetilka na kratko utripne
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c.

zeleno. Svetilka je zdaj povezana z daljinskim
upravljalnikom in se preklopi na zadnjo nastavitev,
ko je bila vklopljena.

Pri svetilki LivingAmbiance ne pozabite povezati
bele svetilke.To storite enako kot pri izdelkih
LivingWhites, opisanih v 2. tocki.

Ce zelite prekiniti povezavo med daljinskim
upravljalnikom in svetilko LivingColors, se ji
priblizajte z daljinskim upravljalnikom in pridrzite
gumb "0". Svetilka 3-krat utripne. Drzite gumb "0",
dokler upravljalnik ne zapiska. Svetilka se pocasi
izklopi.

Z daljinskim upravljalnikom lahko povezete

tudi izdelke Philips LivingWhites (vtice,
varéne sijalke in svetila). Ce Zelite dodati

izdelek Philips LivingWhites, se mu priblizajte z
daljinskim upravljalnikom in pridrzite gumb "I".
Svetilka 3-krat utripne. Drzite gumb "I", dokler
upravljalnik ne zapiska. Svetilka utripne dvakrat
na hitro. Svetilka je zdaj povezana z daljinskim
upravljalnikom in se preklopi na zadnjo nastavitev,
ko je bila vklopljena.

Ce zelite prekiniti povezavo med daljinskim
upravljalnikom in izdelkom LivingWhites, se mu
priblizajte z daljinskim upravljalnikom in pridrzite
gumb "0". Svetilka 3-krat utripne. Drzite gumb "0",
dokler upravljalnik ne zapiska. Svetilka se pocasi
izklopi.

Z daljinskim upravljalnikom lahko povezete tudi
drug daljinski upravljalnik iz serije Philips
LivingAmbiance. Daljinski upravljalnik podpira
vse daljinske upravljalnike LivingColors in
LivingWhites z logotipom SmartLink. Ce povezete
Se en daljinski upravljalnik, lahko iste svetilke
upravljate z dvema razli¢nima upravljalnikoma.
Tako lahko npr. ustvarite 6 razli¢nih svetlobnih
prizorov, 3 na enem daljinskem upravljalniku

in 3 na drugem — pri istih svetilkah. Daljinski
upravljalnik LivingColors ali LivingWVhites dodate
po naslednjem postopku:

Ponastavite daljinski upravljalnik, ki ga Zelite
dodati: odprite prostor za baterije in za nekaj
sekund pritisnite gumb RESET (npr. s sponko
za papir). Poskrbite, da so v upravljalniku
baterije. Upravljalnik predvaja zvok v potrditev
ponastavitve.

Ponastavljeni daljinski upravljalnik priblizajte
trenutnemu upravljalniku. Pritisnite gumb "I" na
obeh upravljalnikih, dokler ne predvajata zvoka.
Upravljalnika sta zdaj povezana.To pomeni, da
lahko iste svetilke povezete z novim daljinskim
upravljalnikom in vse svetilke upravljate z obema
upravljalnikoma.

Ce je daljinski upravljalnik, ki ga dodajate, ze
nastavljen, ga lahko tudi kopirate in tako takoj



povezete z istimi svetilkami, s katerimi je povezan
prvotni daljinski upravljalnik. Ce Zelite upravljalnik
kopirati, ponovite postopek, opisan v tocki b.

Ko z daljinskim upravljalnikom Philips LivingColors
povezete eno ali vec svetilk, lahko upravljate vse
skupaj ali vsako posebe;j.

Ce 7elite upravljati eno od svetilk, jo izberite (pri
barvni in beli svetilki LivingColors je treba barvno
in belo svetlobo izbrati posebej). To storite z enim
od gumbov za izbiro svetlobe. Ko pridrzite enega od

gumbov za izbiro svetlobe, zacne izbrana svetilka utripati.

Ce to ni svetilka, ki jo Zelite prilagoditi, spustite
gumb in ga znova pritisnite — utripati bo zacela druga
svetilka. Ko izberete svetilko, zane svetiti indikator
izbire svetlobe (zarnica) na daljinskem upravljalniku.To
pomeni, da zdaj lahko prilagodite samo to svetilko.
Ce ni izbrana nobena vrsta svetlobe (indikator izbire
svetlobe ne sveti), z nastavitvami prilagajate vse svetilke,
povezane z daljinskim upravljalnikom (npr. hkrati
zatemnite vse svetilke v prostoru).
Ce vam je viel dologena kombinacija nastavitev
svetlobe razlicnih svetil, jo lahko shranite kot prizor
tako, kot je opisano v 2. poglavju tega priro¢nika.
4. Pogosta vprasanja
Kaj storiti, Ce ...
o Svetilka LivingColors ne sveti
o Preverite, ali je kabel prikljuen na svetilko.
Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen v stensko
vticnico.
o Odstranite in znova prikljucite napajalni kabel.
Ce svetilka LivingColors zasveti v razli¢nih
barvah in se nato izklopi, jo znova vklopite z
daljinskim upravljalnikom.

o Svetilka LivingColors se ne odziva na
daljinski upravljalnik.

o Preverite baterije daljinskega upravljalnika.
Baterije morajo biti pravilno vstavljene (pazite
na pola + in -) in napolnjene. Ce daljinski
upravljalnik Se vedno ne deluje, zamenjajte
baterije.

o Povezite daljinski upravljalnik s svetilko
LivingColors, kot je opisano v poglavju 3.1
tega prirocnika.

Po uporabi daljinskega upravljalnika

zaénejo utripati gumbi

o To pomeni, da so baterije daljinskega
upravljalnika (skoraj) prazne in jih morate
zamenjati.

Ne morem vklopiti nadina samodejnega

spreminjanja barv

o Daljinski upravljalnik morda ni pravilno zaznal
nacina pomikanja. Poskusite znova in pri tem
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pazite, da boste med pomikanjem po polnem
krogu prst ves Cas drzali na barvnem kolescu

Svetilko LivingColors Zelim povezati s

casovnikom. Je to mogoce?

o Da. Svetilko Philips LivingColors lahko
uporabljate s ¢asovnikom (ni priloZen).
Ce svetilko LivingColors vklopi ¢asovnik,
bo uporabljena zadnja nastavitev (brez
spreminjanja barv ali samodejno spreminjanje
barv). Pri tem upostevajte, da zadnja nastavitev
ne sme biti "izklop".

Z daljinskim upravljalnikom LivingColors
ne morem povezati dodatnih svetilk.

o Prepricajte se, da je na izdelku, ki ga Zelite
povezati, logotip SmartLink. S tem daljinskim
upravljalnikom je mogoce povezati samo
izdelke z logotipom SmartLink.

Poskusite znova izvesti postopek, opisan v 3.
poglavju tega prirocnika. Prepricajte se, da je
mogoce slisati zvoke in videti utripanje, kot je
opisano.

Imam vprasanje, ki ni zajeto tukaj

0 Za pomo¢ se obrnite na druzbo Philips
(oglejte si 5. poglavje "Dodatna podpora").

5. Dodatna podpora

Ce zelite dodatne informacije oziroma imate tezave

z uporabo svetilke, obis¢ite spletno mesto druzbe

Philips na naslovu www.philips.com ali poklicite na

brezplacno telefonsko Stevilko: 00800-PHILIPSL ali

00800-74454775

Garancija:

Philipsova dveletna garancija je veljavna pod pogojem,
da izdelek uporabljate v skladu z navodili in v pravi
namen. Reklamacije bomo upostevali samo, ¢e izdelku
predlozite originalno potrdilo o nakupu (racun,
blagajniski listek ali drugo potrdilo), na katerem so
navedeni datum nakupa, naziv prodajalca in opis
izdelka.

Philipsova garancija je razveljavljena v naslednjih

primerih:

- Ceje bilo na dobavnici ali opisu izdelka karkoli
spremenjeno, precrtano, izbrisano ali zabrisano;

- napak zaradi poskodovanja, okvarjenih priklju¢kov
ali neprimerne uporabe;

- Ce so vzrok za okvaro skrajne razmere, ki
niso znacilne za svetilko LivingColors, kot so
strela, poplava, pozar, nepravilna uporaba ali
malomarnost;

- Ce ste svetilko LivingColors odprli ali razstavili.



Cis¢enje in vzdrzevanje:
Vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.
Svetilko LivingColors, daljinski upravljalnik in adapter

Cistite samo s suho in gladko krpo, da jih ne opraskate.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Varnostna navodila:

- Vtica in svetilk LivingColors ne izpostavljajte
tekocinam in vlagi.

- Svetilka LivingColors je namenjena samo uporabi
v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je na vlaznih
mestih, na primer v kopalnici ali na prostem.

- Svetilka LivingColors ni igraca, zato ne dovolite,
da bi se z njo igrali otroci.

- Ne postavljajte je na vroce povrsine.

- Iz varnostnih razlogov in v skladu z dolodili
garancije ne odpirajte svetilke LivingColors in
vtica.

- Uporabljajte samo priloZeni adapter: uporaba
drugaénega adapterja lahko poskoduije svetilko
LivingColors.

Okolje:

Izrabljen izdelek zavrzite v skladu z navodili in predpisi
lokalnih oblasti. Preden zavrzete daljinski upravljalnik,

odstranite baterije. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Oddajte jih na uradnem

Bu 6Aarosapume wTo ce opAyumBTe Aa Kynute Philips
LivingColors noaHa ceTuaka!

LivingColors cBeTUAKMTE ce crneLmnjaAHO AM3ajHUPaHK
32 A2 BU OBO3MOXKAT CO3AABatbe Ha COMCTBEH
aMBMeHT BO BALLMOT AOM, CO MOMOLL Ha CBETAMHA BO
60ja. MNpea npeoTo kopucterse Ha LivingColors, Be
MOAMME BHMMATEAHO MPOYMTA|Te FO OBa YMaTCTBO U
3a4yBajTe ro 3a KOPUCTEHE BO MAHMHA. AOKOAKY ce
MPUAPIKYBaTE KOH HalMTE MHCTPYKLIMK Ke MoXeTe
A2 y)XXuBaTe BO NMoAHaTa $yHKLMOoHaAHocT Ha Philips
LivingColors.

PerucTtpupajte ro BawmoT npoussoa Ha www.philips.
com/welcome 3a Aa 6uaeTe Bo Tek co HoeuTe Philips
LivingAmbiance npoussoam

Oga ynaTcTBO Ke BU MOMOTHE MpH...

1. 3anouHyBarbe co ynoTtpeba

2. Co3paBatbe COMCTBEH AaMOMEHT CO MOMOLL Ha
LivingColors

3.Moep3yBarbe Ha LivingColors co apyru Philips
LivingAmbiance npoussoam

4. OAroBop Ha 4eCTo MOCTaByBaHWUTE Mpalliatba

5. AobuBarbe AOMOAHUTEAHA MOAAPLLIKA

1. Ha nouetok:

- BmeTHeTe ja LieBKaTa BO OCHOBATa, M MOTOA

3aBpTeTe ja LieBKaTa BO HACOKA Ha ABUXKEHETO

zbirnem mestu ali pri Philipsovem prodajalcu, kjer
bodo baterije zavrgli na okolju prijazen nacin.
Specifikacije vtica:

Adapter AC

Model: EADP-10EB C (tip za EU)

EADP-10EB D (tip za ZK in Singapur)
EADP-10EB E (tip za Avstralijo)

220 -240V~03A 50Hz

185V _"__ 0,83A

Vhod:
Izhod:

Poraba energije svetila: do 15,4 W

Daljinsko upravljanje:

Baterije: 3 baterije Philips Powerlife Alkaline AAA
LRO3,1,5V.

Specifikacije brezzi¢ne uporabe:

Frekvencni pas v brezzicnem nacinu RF:
2405~2475 MHz

Protokol za brezzi¢no komunikacijo: IEEE 802,15.4)
Delovni kanali: kanali 11, 15, 20 ali 25

Specifikacije okolja:

Temperatura (delovanje): od 0 do 40 °C
Temperatura (shranjevanje): od -25 do 60 °C
Relativna vlaznost: od 5 do 95 % brez kondenzacije

Ha CTPEAKMTE Ha YaCOBHMKOT C& AOAEKa BeKe He
MOXeTe Aa ja BpTUTE.

- BmeTHeTe ro AeAOT 3a noBp3yBatbe BO OTBOPOT
MOA OCHOBATa Ha CBETUAKATA, @ HETOBUOT APYT
Kpaj MPUKAyYeTe ro BO LUTEKEP Ha SUA.

- BMeTHeTe ro AeAOT 3a NoOBp3yBakbe OA FOPHUOT
AEA Ha APXKa4oT BO CBETMAKaTa — Tpeba Aa
CAyLLHETe 3BYK Ha "KAMKHyBarbe".

- MocTaBeTe ja cBeTUAKATA Ha APXKAYOT U
HacoueTe ja LivingColors cBeTuAKaTa KOH suAOT
(onTumaaHoTo pactojaHue e 50 cm). MoxeTe
Aa ja MPUAAroAMTE BUCHHATA Ha CBETUAKATA
MpeKy 3aBpTyBatbe Ha MPCTEHOT Ha CPEAMHATA
OA AP>KauoT, MOBAEKYBarbe Ha FOPHUOT AeA
OA APKauOT AO CaKaHaTa BUCMHA, U MOTOa
3aBpTyBatbe Ha NMPCTEHOT BO obpaTHa Hacoka
3apaan GUKCUparbe Ha MosuLMjarTa.

- OrTBopeTe ro oAAeAOT 3a 6aTepuu Ha
AAAEUYMHCKMOT YrpaByBay CO MOBAEKyBarbe Ha
KOM4eTo Ha 3apHaTa cTpaHa. BmeTHete 3 AAA
6aTepun (+ U — KaKo LUTO e MOKaXKaHo).

2. CospapeTte concTBeH aM6UEHT cO NnoMoll

Ha:
- Aonuparbe Ha cakaHaTa 60ja Ha TPKaALLeTo

3a 60ja. MoxeTe Aa ro ABUXXUTE NPCTOT MO
TPKaALLeTo 32 60ja 32 Aa ja NpUAaroauTe 6ojata.
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MeHyBatbe Ha 3acMTeHOCTa Ha 6ojaTa
(AoaaBarbe noseke 6eaa 6oja KOH TeKOBHaTa
60ja). lMpUTHUCHETE ro KONYEMO 3a 3roAeMyBarbe
Ha 3acumeHocm 3a noaAaboka 6oja MAM Konyemo
30 HAMAAYBAtb€ HA 3ACMMEHOCM 32 MOMACTEAHa.
AOKOAKY NPOAOAXKMTE CO MPUTUCHYBaH:E Ha
KON4Yemo 3a HAMAAYBAk€ HA 3ACMMEHOCM, Ha KPaj
ke AobueTe beaa 6oja.

MpuaywyBame. 3acMAeTe AU HaMaAeTe ro
MHTEH3UTETOT Ha CBETAMHATA CO MOMOLL Ha
KONnYnHbama 3a npugyulysaroe.

OBo3MOXyBatbe aBTOMATCKO MeHyBaH-€ Ha
6ouTe. MoBAeueTe CO MPCTOT OKOAY TPKAALLETO
32 60ja (eA€H MOAH KpYyr) U KpaTKo NMpuUTUCHETE
Ha “I” (“BkayueHo”); LivingColors ke npemuHe

BO PEXMM Ha aBTOMAaTCKO MeHyBatbe Ha GouTe:
CBETMAKATa Ke 3amMoYHe aBTOMAaTCKM Ad M MeHyBa
Gowure.

MoskeTe Aa ja npuAaroamnTe 6p3nHaTa co

Koja ce MeHyBaaT 6ouTe. BpanHaTta Moxe aa

Ce MpUAAroAM BO HaCOKa Ha ABUXKEHETO Ha
CTPEAKMTE Ha YaCOBHUKOT, 0A Nobp3o (TeMHO
cuHa 6oja Ha TpKaALeTo 3a 60ja) KOH NobaBHO
(BuoAeToBa 60ja). MoxkeTe Aa pAonpeTe Kaae
6uAO Ha TpKaaLeTo 3a 6oja. AoaeKa cTe BO
PEXXMM Ha aBTOMATCKO MeHyBatbe Ha 6ouTe, UCTo
Taka MOXeTe Aa MM MPUAArOAUTE 3aCUTEHOCTA U
OCBETAEHOCTa Ha GowTe.

3a Aa ce BpaTUTE BO PEXMM Ha HEMPOMEHAMBU
60U, MOBTOPHO MOBAEYETE CO MPCTOT OKOAY
TPKaAueTo 3a 60ja 1 noToa nputucHete “0”.
AATEPHATUBHO, MOXKETE A FO UCKAYUUTE
LivingColors Ha “0” 1 NOBTOPHO Aa ro BKAyYUTe
Ha “I”.

Ako BM ce AOMapHe OAPEAEHO MOCTaByBakbe Ha
CBeTAMHaTa (Ha NpuUMep, LipBEHa CBETAMHA CO
MaAo MpUAYLLYBatbe), MOXKETE Ad ja 3aUyBaTe
OBaa CLLeHa 32 AECHO MOBUKYBakb€e: MPUTUCHETE
1 3aAPXKETe Ha €EAHO OA KONYMHAMA 3d CLieHd, c&
AOAEKa AAACYMHCKMOT yrpaByBay He eMUTyBa
3By4eH curHaA. Bawara cueHa cera e 3auyBaHa
NMoA KONYemo 3a CLeHa Koe CTe ro MPUTUCHAAE.
Ha oBoj Ha4YMH UCTO Taka MOXeTe Aa 3adyBaTe
oApeAeHa 6p3vHa Ha PEXXMMOT 3a aBTOMATCKO
MeHyBabe Ha bounTe.

MoskeTe A2 MPOAOANKUTE CO MPUAArOAyBatbe
Ha CBETMAKMTE Mo Balwa xeAba. Kora ke cakate
A2 Ce BpaTUTE Ha HEKOja 3a4yBaHa CLLeHa, CaMo
MPUTUCHETE ro KONYEMO 3d CLEHA KOe CTe ro
MPUTUCHAAE Npu 3adyByBarbeTo. Toa Konye 3a
CLIEHa HAKpaTKO Ke 3aCBETU 32 A MOKaXKe AeKa
cueHaTa e usbpana, 1 LivingColors ke ru poobue
3a4yBaHWTE NapameTpu.
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3.

MoxeTe aa 3adyBaTe A0 3 cL.eHM (Mo eaHa 32
ceKoe Konye 3a cLeHa).

Mckayuete ro LivingColors co kpaTko
npuTucHyBarbe Ha “0” (MckAyyeHo). LivingColors
Ke ro 3a4yBa MOCAEAHOTO MOCTaBYyBatbe

32 HAPEAHOTO KOpUCTEHs€. 32 MOBTOPHO
BKAYyYyBakbe, NpUTMCHeTe Ha “I” (BKAy4eHo).

MoBp3yBatse Ha LivingColors co aApyru
Philips LivingAmbiance npoussoau

MoskeTe Aa noep3seTe pasAnyHu npounssoau o Philips
LivingAmbiance naaetata co AaA€UMHCKMOT yrpaByBau
oa LivingColors. Ha oBoj HauumH, Bue ke MoxeTe

Aa I'M MpUAaroAyBaTe cUTe MOBP3aHU MPOU3BOAM
MCTOBPEMEHO MAM MaK MOEAUHEYHO — CO UCTUOT
AQAEUMHCKM YrpaByBay.

MoxeTe aa noepsete apyru Philips
LivingColors AamMnu co BalwmMoT AaA€UYMHCKM
ynpaeysau. [MoeekeTo Philips LivingColors aamnu
Ke paboTaT coO OBOj AAAGUMHCKM YrpaByBau:
npoeepeTe AaAM MMa SmartLink Aoro Ha
LivingColors Aamnata wto 61 cakaAe Aa ja
noepseTe. Cute npouseoam co SmartlLink aoro
MOXaT Aa Ce MOoBp3aT CO BaLIMOT AAACHUHCKUOT
ynpasyBau.

3a aa aosaaerte Philips LivingColors aamna

KOH AQAGUMHCKMOT yrpaByBay, NpubAmkeTe ro
YMpaByBa4oT AO AaMMaTa; moToa NPUTUCHETE U
3aapKeTe Ha Konveto “I”. Aamnara ke 3acsetut 3
natu. 3aapxete ro kon4eTo “I” Aoaeka He yyeTe
3BYYEH CUTHAA OA AQACUMHCKMOT yrpaByBay;
AaMMata KpaTKo Ke 3aCBETM co 3eAeHa 6oja.

Taa cera Ke 6uae NoBp3aHa co AAAGYUHCKUOT
yrnpaByBay U Ke ja Aoobue nocaepHaTa
MOCTaBEHOCT Kora 61Aa BKAyYeHa.

3a LivingColors Aamna, ucto Taka noepsete

ja u GeAaTa cBETMAKA — TOA MOXETe Ad O
HarpaBuTe Ha UCT HauMH Kako u 3a LivingWhites
NMPOM3BOAUTE OMULLIAHW BO TOYKA 2.

Ako cakaTe Aa ja MpeKMHeTe BpcKaTa nomery
LivingColors aamna 1 AaAe4MHCKM ynpaByBad,
MPUBAMIKETE rO YrpaByBavoT AO AAMIaTa,
NoToa MPUTUCHETE U 3aAPXKETE Ha KOMYeTo

“0”. Aamnata ke 3acBeTM 3 naTu. 3aApiKeTe ro
konyeTo “0” AoAeKa He YyeTe 3ByYEH CUTHAA OA
AAAEUMHCKMOT ynpasysad. /AamnaTa noAeka Ke ce
usracHe.

McTo Taka MoxeTe pa noepsete Philips
LivingWhites npousBoam (cBeTUAKM 32
BMETHYBatbe, CBETUAKM KOU LITEAAT EHepruja

M PacBETHU TeAa) CO BALLMOT AAACYMHCKM
ynpaByBay. 3a Aa Aoaaaete Philips LivingWhites
NMpOU3BOA, MPUOBAUIKETE IO yNpaByBa4YoT AO HEro;
NoToa MPUTUCHETE U 3aAPXKETE Ha KOMYeTo

“I”. AamnaTa Ke 3acBeTu 3 matu. 3appxeTe ro
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KonyeTo “I” AoA€eKa He uyeTe 3By4YeH CUTHaA
OA A2AGYMHCKMOT yrnpaByBaY; AamnaTa 6p3o ke
3acBeTM ABanaTu. Taa cera ke 6uae noBp3aHa

CO AAAEUMHCKMOT yrpaByBauy u Ke ja Aobue
MOCAEAHATa MOCTABEHOCT Kora 61Aa BKAyHeHa.
Ako cakaTe Aa ja MpeKuMHeTe BpcKaTa nomery
LivingWhites npounsBoa 1 AaAeUMHCKM ynpaByBad,
npubAMKeTE ro yrnpaByBa4oT AO MPOU3BOAOT,
MoToa MPUTUCHETE U 3aAPXKETE HA KOMYETO

“0”. Aamnara Ke 3acseTu 3 natu. 3apapKeTe ro
konueTo “0” AoAeKa He YyeTe 3BYYEH CUTHaA OA
AAAEUYMHCKMOT yrpasyBay. Aamnarta rnoAeka Ke ce
u3racHe.

3. WMcTo Taka, MOXeTe Aa ro noepseTe BalMOT
AAACUMHCKM yNpaByBay CO APYT AAACUUHCKMN
ynpasysau oa P s LivingAmbiance
naaetaTa. Cekoj LivingColors nau LivingWhites
AAAEUMHCKM yrnpaByBay Ha Koj uma Smartlink
AOTO MOXE A2 Ce MOBp3e CO BALIMOT AAAEUMHCKM
ynpaByBay. [loBp3yBarbeTo Ha Apyr yrpaByBay
Ke BU OBO3MOXM Ad MM KOHTPOAMpATE UCTUTE
AaMM CO ABa Pa3AMYHM yripaByBauu. Ha npumep,
BUe 61 MOXKeAe Aa KpeupaTe 6 pasAMyHM CLLEHU
32 OCBETAyBarbe — 3 Ha eAeH yrnpaByBay M 3 Ha
APYTMOT, CO UCTUTE AaMMK. 33 Aa ACAaAETe
aonoanuTeAeH LivingColors nan LivingWhites
AAAEUMHCKM yrpaByBaY, HarpaBeTe ro CAGAHOTO:

a. PeceTupajTe ro AaAeUMHCKMOT ynpasyBay Koj
caKaTe A2 ro AOAAETE: OTBOPETE O MPOCTOPOT
3a 6aTepuja u nputucHeTe ro konyeto RESET
HEKOAKY CeKyHAM (Ha np. co crojHuua 3a
xapTwja). batepunte Tpeba Aa 6uaat BHaTpe.
AaAeUMHCKMOT ynpaByBay Ke eMUTYBa 3BYK 32 A2
rnoKkaxke Aeka 6UA peceTupaH.

b. AaAeuMHCKMOT yrpaByBay Koj CTe ro peceTupase
NpUBAMIKETE O AO BALLMOT TEKOBEH AAAEUYUHCKU
ynpasygay. [puTucHeTe ro konyeto “I” Ha ABaTa
ynpaByBauM C€ AOAEKA TUE HE EMUTYBaAT 3BYK.
YrpasyBauuTe cera ce NOBp3aHU — OBA 3Ha4M
A€Ka cera MoXeTe Al F'1 MoBp3eTe UCTUTE
AQMIMK CO HOBMOT AGAEUMHCKM YNpaByBad U Aa M
KOHTPOAMpATE CUTE AaMIMMU CO KOj BUAO OA ABaTa
yrpaByBauu.

c. AKO AJAEUYMHCKMOT yrpaByBay Koj cakaTe Aa
ro AOA3AETE € TPKAAE3EH, OTCEra UCTO Taka
MOXXETe U Ad ro KonupaTte: Toj BeAHall Ke 6uae
MoBp3aH CO UCTUTE AAMMU CO KOj € MOBP3aH K
BALLMOT OPUIMHAAEH YrpaByBaY. 3a A2 U3BpLUMTE
KOMuparbe Ha AAAEUUMHCKMOT yrpasyBa,
MOBTOpETE ja MOCTArKara onuLlaHa BO TOYKa b.

OrTKaKo Ke NoBp3eTe eAHa MAM MOBEKE AaMMK CO
sawuoT Philips LivingColors AareunHcku ynpasygavy,
Ke MOXKeTe Aa M'M KOHTPOAUpATE CUTE OBUE AAMIU
MCTOBPEMEHO MAU CEKOja AaMMa MOEAUHEUHO.

3a A2 KOHTPOAMpPATE OAAEAHA AAMMa, NOTPe6HO

e Aa ja u3bepeTe (obpHeTe BHMMaHUe AeKa 3a

LivingColors 6eaa cBeTUAKa U cBeTUAKa BO 60ja,
6eAaTa CBETMAKA U CBETUMAKaTa Bo 6oja Tpeba Aa ce
n3bepat opaeaHo). OBa MOXKeTe Aa ro HanpasuTe
CO MOMOLL Ha EAHO OA KONYMHama 3a u3bop Ha
ceemuAka. Kora Ke NpUTUCHETE U 3aAPKUTE EAHO
OA Kon4yMwama 3a u3bop Ha ceemuAka, usbpaHata
AaMna Ke 3aroyHe Aa Tperka. AKo Toa He e AamnaTa
KOja caKaTe Aa ja MpUAAroAuTe, oThyLITeTe ro
KOMYETO U MOBTOPHO MPUTUCHETE FO — APYra AaMmna
Ke 3armouHe Aa Tperika. Kora Aamnara ke 6uae
u3bpaHa, MHgMKamopom 3a n360p HA CBEMUAKA HA
AAAGUMHCKMOTO YrpaByBay (CMjaAMyKa) Ke 3acBeTu.
Toa 3HauM AeKa cera MOXKETe A2 ja MpUAaroAyBaTe
camo u3bpaHaTa Aamna.

Kora He e usbpaHa cBeTUAKa (MHgUKamopom

3a n360p HA CBEMUAKA € UCKAYHEH), CUTe Balln
MPUAAroAyBarba Ke BaXKaT 3a CUTE CBETUAKM MOBP3aHM
Ha AAAGUMHCKMOT yrpasyBay (Ha MpUMep, MoXeTe Aa
M MPUAYLLMTE CUTE CBETUAKM BO cobara).

Ako BU ce AonapHe oapeAeHa KoMBuHaumMja Ha
CBETAOCHMTE MOCTABKU HA PasAUMHU CBETUAKM, UCTO
TaKa MOXETe Aa ja 3a4yBaTe KaKo CLieHa — Ha UCT
Ha4YMH KaKo LITO € OMULLAHO BO AEAOT 2 OA OBa
ynartcTeo.

4. YecTo nocrtaByBaHu Npallaka

LLTo Aa HanpaBuTe akKo...
o LivingColors He emuTyBa cBeTAMHa

o lNpoBeepeTe r1 MecTaTa Ha NoBp3yBatbe
Ha KabeAoT co Aamnata. [poeepeTe AaAm
MPUKAYYOKOT € MPaBUAHO BMETHAT BO
LITEeKepoT.

o W3BapeTe ro kabeAoT 3a HarojyBarbe 1
NoBTOpHO MpuKAyyeTe ro. Ako LivingColors
NPOMEHM HEKOAKY 6oM 1 MoToa ce UCKAYUM,
ynoTpebeTe ro AAA€4UMHCKMOT yrpaByBay 3a
Aa U3BPLUMTE MOBTOPHO BKAYYYBakbe.

o LivingColors He pearupa Ha AaA€YUHCKMOT
ynpasyBa4

o [Mposepete ru 6aTepunTe BO AAACUUHCKMOT
ynpaByBay. batepunte Tpeba aa 6uaat
npaBMAHO MocTaseHu (+ 1 -) U Tpeba Aa
61AAT MOAHW. AKO AAAEUUHCKMOT yrnpasyBau
ceé ywTe He paboTu, obuaete ce Aa rm
3amMeHuTe GaTepuuTe.

o [MoBp3eTe ro AAA€UMHCKMOT yrpaByBay co
LivingColors caeagjku ja mocTankarta onuiiaHa
BO AeAoT 3.1 oA oBa ynmatcTBoO.

o Konuurara Tpenkaat no ynotpe6ara Ha
AAAEYMHCKMOT ynpaByBay
o Oga 3HauM AeKa 6aTepuuTe BO AAACUMHCKMOT
yrpaByBay ce (peuncu) npasHu u Tpeba aa ce
3aMeHar.



o He MoXaM Aa ro akTMBMpPaM PeXKMMOT Ha
aBTOMaTCKO MeHyBak€e Ha 6oure
0 MOXHO € AAAeUYMHCKMOT ynpaByBay Aa He ro
NpenosHaA BalleTo “roBAeKyBarbe” Co NpCTOT.
ObuaeTe ce NOBTOPHO, BHUMABajKM BalLMOT
MPCT MNOCTOjaHO A2 O AOMMPa TPKAALLETO 32
60ja 32 BpeMe Ha KPY)>XHOTO ABUXKEHe

o bBu cakaa aa ja nospsam LivingColors

AamMnaTa Ha TajMep. AaAu oBa € MOXKHO?

o Aa.Moxete aa ru kopuctute Philips
LivingColors aamnute co Tajmep (He e
BKAy4eH). Kora ke 6MaaT BKAyYeHU co
Tajmep, LivingColors Aamnute ke ro aobujat
MOCAEAHOTO MOCTaByBatbe (HEMPOMEHAMBA
60ja MAM PEXMM Ha aBTOMATCKO MeHyBatbe
Ha 6owuTe). BHMMaBajTe mocaepAHOTO
nocTaByBatbe A2 He BuAae “UCKAyHeHO”.

o He Moxkam pa noBp3aM AOMOAHUTEAHM
AQMIM CO AAAEYUHCKMOT YrpaByBay oA
LivingColors

o [NpoBepeTe AaAM MPOU3BOAOT KOj ce
obuAyBaTe Aa ro NoBp3eTe e O3HayYeH co
AoroTo Ha Smartlink. Camo npoussoam co
SmartLink Aoro MoxaT Aa ce nospayBaat co
OBOj AAAEUMHCKM YrpaByBay.

o ObuaeTe ce MOBTOPHO A2 ja U3BpLUMTE
nocTankaTta onumiiaHa BO AEAOT 3 OA OBa
ynatcteo. O6pHeTe BHUMaHUE Aa MU uyeTe
3BYLIUTE M A2 M BUAMTE 3aCBETYBarbaTa Kako
LITO € TyKa OMMLUIaHO.

o MoeTo npawate He € HaBEAEHO TyKa
o Be moanme obpatete ce ao Philips 3a nomow
(noraeaHeTe ro AeaoT 5 “AonoAHnTeAHa
MoAApLLKa”).
5. OMOAHUTEAHA MO Ka
3a noseke MHPOPMALIMK U BO CAyYaj Ha MpobAem, Be
MoAMMe roceTeTe ja Beb-cTpaHuuata Ha Philips Ha
www.philips.com nau 6ecrniaaTHo obpaTeTe ce A0
Philips Lighting koHTakT ueHTapoT: 00800-PHILIPSL
nan 00800-74454775

FapaHumja:

AperoamiiHata rapaHumjata oa Philips e Baxkeuka
AOKOAKY MPOU3BOAOT ce ynoTpebyBa BO

COTAACHOCT CO MHCTPYKLIMUTE 3a Heroeata npuMeHa.
PekAamaumuTe ke 6uaaT npudaTeHn co NopHecyBarbe
Ha OPUIMHaAEH AOKa3 3a KyrnyBarbe ($paKTypa, cMeTKa
MAM UCMPATHULIA) Ha KOj Ce HaBEAEGHU AATyMOT

Ha KyrnyBarbe, UMETO Ha MPOAABaYOT U OMUCOT Ha
NMPOU3BOAOT.

lapaHumjaTa Ha Philips npectaHyBa co BaxkHocT:
- TMpu kakea 61AO NpoMeHa, NpeLIpTyBatbe,
6puLLeHe MAM HEYMTAMBOCT Ha AOKYMEHTOT 3a

KymyBars€ MAM OMMUCOT Ha MPOU3BOAOT.

- AedeKTn npeAn3BUKaHM OA OLUTETYBaAHE,
HEUCMPaBHU NMPUKAYYOLIM MAU HETPABMAHO
KOpUCTeHbe.

- AOKOAKy e npeAusBUKaH AepeKT NpU eKCTPeMHU
OKOAHOCTM BO oAHoc Ha LivingColors kako yaap
Ha rpoM, MOTAaBa, MOXap, HECOOABETHA yroTpeba
MAU HECOBECHOCT.

- Aokoaky LivingColors cBeTuakaTta e oTBapaHa
MAM PacKAOMyBaHa.

Yucrere u oppiKyBatse:

M3BapeTe ro NpUKAYHOKOT OA LUTEKEPOT.

3a pa usberHete rpebetse, LivingColors cseTuakara,
AAEUYMHCKMOT ynpaByBay M apanTepoT Tpeba aAa ce
YMCTAT EAMHCTBEHO CO MeKa CyBa TKaeHWHa.

He ynoTpebyBajTe cpeacTBa 3a uncTerse.

Be36eAHOCHM MHCTPYKLMM:

- Yysajre ru npukay4dokoT u LivingColors
NMPOU3BOAOT MOAAAEKY OA TEYHOCTU U BAAra.

- LivingColors nponsBoaAOT e HameHeT camo 3a
BHaTpeluHa ynoTpeba. He kopucrteTte ro Ha
BA@XXHM MECTa, Ha Mp. 6akbM MAM Ha OTBOPEHO.

- LivingColors He npeTtcTaBysa urpayka co Koja 6u
MOJEAE Ad CM UrpaaT AeLiata.

- He nocrasyBajTe ro Ha eLKW MOBPLUMHM

- 3apaau 6e36eAHOCHM NPUYUHU U CMIOPEA
YCAOBUTe 0A rapaHuMjaTa, LivingColors u
MPUKAYYOKOT HE CMeaT Aa Ce OTBapaar.

- KopucTeTe ro eAMHCTBEHO MCMOpaYaHMOT
apanTep: ynoTpebaTa Ha pasAMYEH aAanTep Moxe
Aa ro owTeTH BawwmoT LivingColors.

»XuBoTHa cpeamHa:

Ha KpajoT oA paboTHMOT BeK OTCTPaHyBaHeTO Ha
YPEAOT HarpaBeTe ro BO COrAACHOCT CO ymaTcTBaTa
Ha AOKaAHWTE BAACTU. M3BaaeTe ru GaTepumnte
AOKOAKY CaKaTe A2 ro GppAUTE AAACUUHCKUOT
ynpasyBay. HemojTe aa ru ¢ppaate 6atepumnte co
HOPMaAHMOT OTMaA OA AOMaKMHCTBaTa. Tue Mopa Aa
61AAT OAHECEHU HA jaBHO MECTO 3a cobuparbe UAK
Kaj 3acTanHuk Ha Philips, no wro 6atepunte ke Guaat
OTCTPaHETU Ha HAaYMH KOj He e LUTETEH 3a XMBOTHaTa
cpeAmHa.

CneumdpuKalLLMK 32 MPUKAYHOKOT:

AC apantep

EADP-10EB C (tun 3a EY)
EADP-10EB D (tvn 3a O6eamnHeToTO
Kpaacteo + CuHranyp)

EADP-10EB E (Tun 3a AscTpaamja)

220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz
18,5V ="= 0,83A

Moaea:

Baes:
Uzres:

MoTpowyBauka Ha eHepruja Ha cBeTuAKaTa: Ao 15,4 W



AaAeumHCKHM ynpaByBay:
Batepuu: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LRO03, 1,5
V.

BesxuueH komyHuKaumcku npoTokoa: IEEE 802.15.4)
KaHaau npu KopucTterse: kaHaanTe 11,15, 20 nan 25

CneumdpuKalLLMM Ha OKOAMHA:

Be3xuuHu cneumndpukaumm:
DpekBeHTeH nojac Ha 6eaxuueH RF pexum:
2405~2475 MHz

BAaroaapum BK, Ye 3akynmxTe Aamnata 3a noga, Philips
LivingColors!

LivingColors e cneumaAHo KOHCTpyupaHa 3a
Cb3AaBaHe Ha cobcTBeHa aTMochepa y AoMa
MOCPeACTBOM LiBeToBe M cBeTAMHa. Korato
nsnoassarte LivingColors 3a nbpeu nbT, oTAeAETE
BpPeMe Aa MpoyeTeTe BHUMATEAHO TE3U MHCTPYKLIUM
1 v 3anaseTe 3a cripaBka B 6baelue. CnassaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE 32 yrioTpeba Lie BU AaAE Bb3MOXKHOCT
Aa Ce Bb3MOA3BaTE OT MbAHATA $YHKLLMOHAAHOCT Ha
Philips LivingColors.

Peructpupaiite NnpoAyKTa cu Ha aApec www.
philips.com/welcome, 3a Aa MaTe BUHArM aKTyaAHa
MHpopMaLms 3a HoBuTe NpoAykTH Philips
LivingAmbiance

ToBa pbKOBOACTBO Lle BU MOMOTHE 32 CAGAHOTO:

1.MbpByM cTbRKM

2. Cb3aaBaHe Ha cobetBeHa atmocdepa ¢ LivingColors

3. CebpaBaHe Ha LivingColors ¢ aApyru usaeaus Philips
LivingAmbiance

4. OTroBopw Ha 4ecTO 3aAaBaHKU BbMPOCH

5. MoAy4aBaHe Ha AOMbAHUTEAHA MOAAPBXKKA

1. 3ano3HaBaHe:

- BkapaiTe cToiiKaTa B OCHOBaTa U s 3aBbpTeTE MO
YaCOBHMKOBATa CTPEAKA AO OTKa3.

- BkaloyeTe cBbp3BalLMs LiernceA B Bykcara,
Pa3roAOXKeHa OT AOAHATa CTpaHa Ha OCHOBaTa
Ha Aamrarta 1 BKAIOYETE APYrusi My Kpail B
€AEKTPUYECKM KOHTaKT.

- [llocTraBeTe cBbp3BaLLMA LLEMCEA B FOPHATA YacT
Ha CTOMKaTa B AaMMaTa - TpsibBa AQ YyeTe AeKo
LpaKBaHe.

- [ocraBeTe AamMnata Ha CToMKaTa U HacoveTe
LivingColors kbm cTeHata (Han-A06poTo
pascTtosiHue e 50 cm). MoxkeTe aa peryaupate
BMCOYMHATA HA OCBETUTEAHOTO TSIAO, KATO
3aBbpTUTE WaibaTa, HAMMpALLA Cce B CPeAaTa Ha
CTOWMKaTa, U3AbpPraTe ropHaTa YacT Ha CTOMKaTa
AO XKEeAaHaTa BUCOHMHA M 3aBbpPTUTE LaibaTa
06paTHO, 32 A2 3aCTOMOPUTE MOAOXKEHUETO.

- OrtBopeTte oTAEAEHMETO 32 GaTepum Ha
AMCTAHLIMOHHOTO YrpaBAEHUE, KaTO MAb3HETe
6yToHa Ha rbpb6a my. [MocTasete 3 6aTepun AAA
(+ 1M — KaKTo e NoKasaHo).
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Temnepatypa (npu kopucterse): 0..40 °C
Temnepatypa (npu ckaaamparbe): -25...60 °C
PeAaTuBHa BAaXKHOCT: 5...95 % 6e3 KoHAeH3aLMja

2. Cob3paBaHe Ha cob6cTBeHa aTMocdepa:

AoKocHeTe >KeAaHUs LLBAT BbpXy KOAEAOTO Ha
LBeToBeTe. MoXeTe Aa ABMXKUTE NPbCTA CU MO
KOAEAOTO, 32 AQ peryAmpaTe npeLmsHo LiBeTa.

[MpomeHeTe HacMTEHOCTTa Ha LBETA

(kaTo A0GaBMTe MoBeYe GSAC KbM TeKyLLMS
LBAT). HaTucHeTe ByToHa 3a yBeAnyaBaHe Ha
HAcMMeHOCmMma - 3a NAbTEH LBAT MAM ByToHa 3a
HAMAASIBGHE HA HACMMEHOCMMA - 32 MO-MACTEAHU
ToHoBe. AKO NMPOABAXMTE Aa HaTUCKaTe ByToHa
32 HAMAASIBaHE HA HACMMEHOCMMA , HaKpas Le
AOCTUTrHeTe A0 GeAust LiBAT.

3aTbMHABaHE. YBeAUYeTe AU HaMaAeTe
MHTEH3UTETA Ha CBETAMHATA C MOMOLLTA Ha
6ymoHume 3a 3aMbMHsIBAHe.

Paspelsete aBTOMaTHUYHaTa cMsiHa Ha
uBeToBeTe. [Ab3HETE MPbLCTA CU MO KOAEAOTO
Ha LiBeTOBeTE (€AHA MbAHA OOMKOAKA) U
HaTucHeTe Kpatko "I" ("BkA."). LivingColors e
NPEMUHE B PEXMM Ha aBTOMATUYHA MPOMSIHA
Ha LIBETOBETE M AAMIaTa LUE 3aMOYHE A2 CMEHS
LIBETOBETE CU aBTOMATUUHO.

MoskeTe Aa peryAnpare cKopocTTa, C KOSITO ce
npoMeHsT usetoseTe. CKOpPOCTTa MOXe Aa ce
peryAmpa rno 4aCcoBHMKOBATa CTPEAKa, OT 6bp30
(TBMHOCKH LIBAT Ha KOAEAOTO Ha LLBETOBETE) AO
6aBHO (BMOAETOB LiBAT). MoXeTe Aa HaTUCKaTe
HaBCAKbAE BbPXY KOAEAOTO Ha ueToseTe. [1pu
BKAIOYEH PEXMM Ha aBTOMATWUYHA MPOMSIHA Ha
LiBETOBETE MOXKETE A PeryAupaTe TAXHaTa
HaCUTEHOCT U SPKOCT.

3a A2 NpeBKAIOYUTE OBPATHO KbM PEXMM Ha
CTaTUYEH LIBAT, MAb3HETE OTHOBO MPbLCTA CU MO
KOAEAOTO Ha LIBETOBETE, CAEA KOETO HaTUCHETe
"0". MoskeTe cbLio Aa uskaouute LivingColors ¢
"0" 1 cAeA ToBa Aa BKAloumTe oTHoBo ¢ "I".

Ako xapecBaTe orpeAeAeHa HacTpolika Ha
CBETAMHaTa (HarmpuMep YepBeHa, AeKO 3aTbMHEHa
CBETAMHA), MOXETE AQ CbXPaHMUTE Tasu CL,EHa,
32 A2 MOXETe AeCHO A2 5l Bb3CTaHOBMUTE:!
HaTUCHeTE U 3aAPbXXTE €AUH OT bymoHume

30 CLEHM, AOKATO YyeTe OT AUCTAHLIUOHHOTO
yrNpaBA€HME KpPaTbK 3ByKOB curHaA. CueHaTa e



3.

CbXpaHeHa U e CBbp3aHa C HaTUCHATWS BymoH 3a
cueHa. Mo To3n HauMH MoXKeTe Aa CbXpaHWUTe U
OMPEAEAEH PEXXMM Ha aBTOMATMYHA MPOMSIHA Ha
LBeTOBETE.

MoskeTe A2 MPOABAXKUTE A2 peryAuparte
CBETAMHUTE TaKa, KaKToO >KeAaeTe. Korato
peLImnTe A2 Ce BbPHETE KbM CbXPaHeHaTa
CLLeHa, HaTUCHeTe BymoHa 3a CLeHd, KOMTO cTe
HaTWUCHAAM MpU CbXpaHsiBaHeTo i. Tosu bymoH
30 CLiEHA LLie CBETHE 3a KPaTKo, MOKa3Baiku, ve
cueHata e nsbpana u LivingColors wie npemune
KbM CbXPaHEHUTE HaCTPOMKM.

MoskeTe Aa 3anasute A0 3 cLLeHM (Mo eaHa 3a
BCEKM BymoH 3a cueHa).

MskatoueTe LivingColors, KaTo HaTucHeTe
KpaTko 6yToHa "0" (u3kAtoueHo). LivingColors
LLLe 3aMOMHU MOCAEAHATA HACTPOIiKa 3a
CAEABALLO M3MOA3BaHeE. 32 A2 BKAIOUMTE OTHOBO
LivingColors, HaTucHeTe "[" (BKAIOUEHO).

Cebp3BaHe Ha LivingColors c oApyru
usaeansn Philips LivingAmbiance

MoskeTe A2 CBbpPXKETE PasAUYHU U3AEAMS OT ramaTa
Philips LivingAmbiance KbM AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeaeHue Ha LivingColors. Mo To3u HaumH we
MOXKeTe Aa peryAMpaTte BCUYKM CBbP3aHU U3AEAUS

- 33€AHO MAM MOOTAEAHO - C EAHO EAMHCTBEHO
AWCTaHLIMOHHO yrpaBAeHHUe.

MoskeTe Aa cBbp)KeTe KbM AUCTaHLIMOHHOTO
ynpasAeHue u Apyru Aamnu Philips
LivingColors. lMoseueto nspeamns Philips
LivingColors e paboTaT ¢ ToBa AUCTAHLMOHHO
yrNpaBA€HHE - MPOCTO MPOBEPETE AAAU AOTOTO
SmartLink npucbcTBa BbpXY M3AEAMETO
LivingColors, koeTo mnckaTe aa cebpxeTe. Benuku
uspeausi ¢ aoroto Smartlink paboTaT ¢ Toea
AMCTaHLIMOHHO YMpaBAEHHE.

3a a2 ao6aeuTe Aamna Philips LivingColors

KbM AMCTaHLMOHHOTO YrpaBAeHue, AOBAMXKETE
AVCTaHLMOHHOTO AO AaMMNaTa M HaTUCHETE U
3aApbKTe ByToHa "I". AamnaTa we npemurHe

3 nbTu. 3aapbikTe byToHa "', AoKaTo uyeTe
3BYKOB CUFHaA OT AUCTAaHLIMOHHOTO yrpaBAEHME
M AamMnaTa rpemurHe KpaTko B 3eaeHo. Cera
AaMraTa e CBbp3aHa KbM AUCTAHLMOHHOTO
YMpaBAEHME U LLE CE BbPHE KbM MOCAEAHATA CU
HaCTPOtKa, KOraTo e 61Aa BKAIOYEHa.

3a aamna LivingAmbiance TpsibBa Aa cBbpXKeTe
1 6sAaTa CBETAMHA — MO CbLUMSA HAYMH, KaTo €
onucaHo 3a usaeamnsta LivingWhites B Touka 2.
AKO >KeAaeTe A2 MpeKpaTuTe Bpb3KaTa Ha Aamna
LivingColors ¢ AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBAeHue,
AOBAMNKETE AUCTAHLUMOHHOTO AO AaMmmata u
HaTUCHeTe U 3aapbxkTe ByToHa "0". Aamnata we
npemurHe 3 nbTu. 3aapbkTe GyToHa "0", AookaTo
YyeTe 3ByKOB CUrHaA OT AUCTaHLIMOHHOTO

105

ynpaBaeHue. Aamnara e usbaeaHee 6aBHoO,
AOKaTo yracHe.

MoxeTe Aa cBbpXKETE U U3AEAUS

Philips LivingWhites (cbeanHuTean,
€HEprocrecTsiBally AaMMM U OCBETUTEAHM
TeAa) KbM AMCTaHLMOHHOTO YrpaBAeHue. 3a

Aa pobaeuTe usaeane Philips LivingWhites,
AOBAMKETE AUCTAHLIMOHHOTO AO UBAEAUETO U
HaTucHeTe U 3aapbxTe ByToHa "I". Aamnara we
npemurHe 3 mbTu. 3aapbkTe GyToHa "I", AoKaTo
YyeTe 3ByKOB CMIHaA OT AMCTaHLIMOHHOTO
YMpaBAEHME M AamnaTa npeMurHe 6bp3o 2 MbTy.
Cera AaMmnaTa e CBbp3aHa KbM AMCTAHLIMOHHOTO
YMPaBAEHME U LLe Ce BbPHE KbM MOCAEAHATA CH
HaCTpOIKa, KoraTo e 61Aa BKAIOYEHa.

AKo KeAaeTe Aa MpeKpaTuTe Bpb3KaTa Ha
nsaeame LivingWhites ¢ aAuctaHumoHHoTo
yrnpaBAeHue, AOBAMIKETE AUCTAHLMOHHOTO AO
UBAEAMETO M HATUCHETE U 3aAPbXKTE ByToHa
"0". AamnaTa we npemurHe 3 nbTu. 3aApbXKTe
6yToHa "0", AOKaTO uyeTe 3ByKOB CUrHaA OT
AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBAeHue. Aamnata e
n3bAaepHee 6aBHO, AOKATO yracHe.

MoxeTe Aa cBbpXKeTe BalETO AUCTAHLMOHHO
ynpaBAeHWe C APYro AMCTaHLMUOHHO
ynpaBAeHue ot ramata Philips
LivingAmbiance . Bcsko AuctaHumoHHo

3a LivingColors man LivingWhites ¢ roroto
SmartLink Moxke Aa ce cBbpXKe C BalleTo
AMUCTaHLIMOHHO yripaBAeHue. CBbp3BaHeTO

Ha APYro AUCTaHLIMOHHO YNpaBAEHMe Lile B
MO3BOAM A YTpaBASIBaTe CbLLMTE AAMMNU C ABE
Pa3sAMYHM AMCTaHUMOHHM. LLle MoxeTe Hanpumep
Aa Cb3paaeTe 6 PasAUYHM CBETAUHHM CLIEHM - 3
Ha €AHOTO 1 3 Ha APYTroTO AMCTaHLIMOHHO
YTPaBA€HUE, C €AHU U CbLM AaMnu. 3a Aa
Ao0bGaBuTe Ollle €AHO AMCTAHLIMOHHO yrpaBAeHUe
3a LivingColors nan LivingWhites, HanpaseTe
CAEAHOTO:

HyAupaiTe HacTpoiKuTe Ha AUCTAHLIMOHHOTO
YTpaBAEHME, KOETO >KeAaeTe Aa AobaBUTe:
OTBOpETE OTAEGAEHMETO 32 baTepun U HaTUCHeTe
6yToHa RESET 3a HAKOAKO ceKyHAM (Hanpumep ¢
KAamep). BatepunTe Tpsibea Aa ca nocrasenu. OT
AUCTaHLIMOHHOTO YMpaBAEHME LLie CE Yye 3BYKOB
CUrHaA, KOETO MOKa3Ba, Ye HaCTPOMKUTE My ca
HYAUPaHH.

[MocTaBeTe AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBAeHME

C HYAMpaHUTe HaCTPOMKK 6AM30 AO
AMUCTaHLIMOHHOTO YrpaBAEHUE, KOETO U3MOA3BaTE
B MomeHTa. HatucHete 6ytoHa "I" 1 Ha ABeTe
AMWCTAHLIMOHHU, AOKATO OT TAX Ce Yye 3BYKOB
curHaa. Cera ABeTe AUCTAHLMOHHM YNPaBAEHUs!
ca cBbp3aHM. ToBa 03Ha4aBa, Ye MoXKeTe

A2 CBbpXKETe CbLUWUTE AaMMK KbM HOBOTO



AMCTaHLIMOHHO YNpaBAEHWE U A2 YrpaBAsiBaTe
BCUYKM AAMMU C EAHO OT ABETE AUCTAHLMOHHMU.

c.  AKO AMCTaHUMOHHOTO, KOeTo AobaBATE, e
KPbrAO, MOXKETE U Ad MO KOMMpaTe - TaKa e
ro CBbp>KEeTe BEAHara KbM CbLLUTE AAMIMU, KbM
KOMUTO € CBbP3aHO MbPBOTO AMCTAHLMOHHO
yrnpaBAeHue. 3a Aa KomnupaTte AUCTaHLIMOHHOTO,
NoBTOpeTE MpoLLeAypaTa, OrnmcaHa B TouKa b.

CAeA KaTo cTe CBbp3aAM €AHA MAU HSIKOAKO AaMMK
KbM BallleTO AUCTaHUMOHHO yrnpaBAaeHue Philips
LivingColors, moxeTe Aa ynpasAsiBaTe Te3u Aammu
3a€AHO MAM MOOTAEAHO.

3a Aa ynpaeAsiBaTe eAHa Aamna, Tpsibea Aa s
usbepete (MMaifTe MPEABUA, Ye 32 AAMMU
LivingColors c useTHa 1 651Aa CBETAMHA, LIBETHATA U
6sAaTa CBETAMHA TPsOBa A ce U36epaT MOOTAEAHO).
MoskeTe Aa HanpaBuTe TOBA, KATO U3MOA3BaTe
6ymonnme 3a u360p Ha cBemAuHa. Korato HaTucHeTe
U 33ABPXKMUTE HAKOW OT 6ymoHnme 3a usbop Ha
CBEMAMHA, n3bpaHaTa AamMna Liie 3arMoYHe Aa MMra.
Ako ToBa He e AaMMaTa, KOSITO UCKaTe A peryAupare,
oTnycHeTe 6yTOHa M ro HaTUCHETe OTHOBO — Apyra
Aama e 3aroyHe Aa Mura. Caea Kato e usbpaHa
AaMMa, UHgMKamopbm 3a u360p Ha CBEMAMHA Ha
AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHMe (KPYLLKa) Lie CBETU.
ToBa o3Ha4aBa, Ye MOXeTe Aa peryAupare camo
n3bpaHaTta Aamna.

Korato He e nsbpaHa cBeTAMHa (MHgMKamopbm 3a
1360p Ha CBEMAMHA € U3KAKOYEH), MPOMeHUTE ce
NpUAAraT CnpsiMO BCUYKU CBETAUHM, CBbP3aHM C
AMCTaHLIMOHHOTO yrpaBAeHUWe (HarnpuMep, MoXeTe Aa
3aTbMHMTE BCUYKM CBETAMHM B CTasTa).

Ako xapecBaTe OrNpeAeAeHO Cb4YeTaHUe OT HaCTPOMKM
Ha CBETAMHATA Ha Pa3AMYHU AAMMU, MOXKETE Ad TU
CbXPaHMTE KaTo CLIeHa - MO ChLUMS HAYMH, KaTo e
OMMCaHO B pasAeA 2 Ha TOBa PbKOBOACTBO.

4. MecTo 3apaBaHKU BbNpocH

KakBo Aa HanpaBuTe, aKo...
o LivingColors He cBeTH

o rlpoaepeTe CBbpP3BaHETO Ha KabeAa ¢ AamnaTa.

lMpoBepeTe AaAM LLEMNCEABT € BKAIOYEH
MPaBUAHO B EAEKTPUYECKMUS KOHTaKT.

o M3kAloueTe 3axpaHBalms kabeAa 1 ro
BKAloYeTe oTHoBo. Ako LivingColors cmeHu
HAIKOAKO LIBSITA U CAEA TOBA yracHe, BKAIOYETe
51 OTHOBO C AUCTaHLIMOHHOTO YMPaBAEHMe.

o LivingColors He pearupa Ha KOMaHAUTE OT

AMCTaHUMOHHOTO ynpaBAeHHue

o [lpoBepeTe 6aTepumnTe B AUCTAHLIUOHHOTO
ynpaeAaeHue. Te Tps6Ba Aa ca NocTaBeHK
MPaBUAHO (+ U -) U A2 UMaT 3apsiA. Ako
AMCTaHLIMOHHOTO YrpaBAEHMeE BCE Olle He
paboTu, cMeHeTe GaTepuunTe.

o CBbpxKeTe AUCTAHLMOHHOTO yrpaBAeHue C

LivingColors, kaTo cAeaBaTe npoLieAypaTa,
onucaHa B pasaeA 3.1 Ha ToBa pbKOBOACTBO.

o bByToHuTe MHurart caea KaTo U3NoA3BaM
AUCTAHLMOHHOTO yNpaBAeHHe
o Toea o3HauaBa, Ye 6aTepumnTe B
AMCTaHLIMOHHOTO yrnpaBAeHMe ca (MouTw)
HarMbAHO W3TOLLLEHN U TPAGBA Ad CE CMEHST.

o He mora Aa BKAlOYa peXXuma Ha
aBTOMaTU4yHa NpOMAHA Ha LBeToBeTe
0 Bb3aMoXXHO e AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBAeHue
Aad HE € Bb3MPMEAO BaLLETO MAb3BaHE C MpbCT.
OnuTaiiTe OTHOBO, KaTO BHWMaBaTe ApPbLCTLT
BU Aa OCTaHe BbpXy KOAEAOTO Ha LiBETOBETE
NO BpeMe Ha LAAOTO KPbroBo ABUXeHUe

o XKeaasa pa cebprka LivingColors c Taimep.
Bb3MO>KHO AM e TOBa?

o Aa. Moxete aAa nsnoassate Philips
LivingColors c Taitmep (He e BKAIOYEH B
KoMnAekTa). KoraTo ce BKAIOUM C Talimep,
LivingColors e U3noAsBa nocaeaHaTa cu
HacTpoiKa (CTaTUYeH LIBST UAU PeXnUM
Ha aBTOMaTM4Ha MPOMsIHA Ha LIBETOBETE).
VYBepeTe ce, Ye MOCAEAHATA HACTPOWKA He e
"UsKAloueHo".

o He Mora apa cBbprka olle AaMnKu KbM
AMCTaHUMOHHOTO ynpaBAeHue LivingColors

o YBepeTe ce, 4Ye BbpXy U3AEAUETO, KOETO Ce
OMUTBaTE Aa CBbPXKETE, NMPUCLCTBA AOTOTO
SmartLink. Camo usaeamsa c aoroto SmartLink
MoraT Aa ce CBbp3BaT C TOBAa AUCTAHLIMOHHO
yrnpaBAeHue.

o [MoBsTopeTe npoLieAypaTa, onmncaHa B pasaeA
3 Ha TOBa PbKOBOACTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
YYAM 3BYLIUTE U CTE BUAEGAU CBETAUHUTE,
OrnuCcaHu TaM.

o WMmam BBNPOC, KOMTO HE ce CbABPIXKA TYK
o O6bpHeTe ce 3a cbaeicTeue KbM Philips
(ukTe pazaeA 5 - "AonbAHuUTeAHa
noAApbKKa").

5. AO NMbAHUTEAHA MOAAPDBIKKA

3a Aa ce MHPOpPMMUPATE, KAKTO U B CAyYai Ha
npobaemu, noceteTe yeb caitta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com mAu ce cBbpeTe 6e3mnAaTHo ¢
LleHTbpa 3a Bpb3Ka ¢ KAMeHTH Ha Philips Lighting, Ha:
00800-PHILIPSL naun 00800-74454775

FapaHuus:

AByroamuiHata rapaHums Ha Philips e BaanaHa camo
aKO MPOAYKTBT € U3MOA3BaH B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLIMMUTE U MO NpeAHasHaveHue. [apaHLMOHHM
rpeTeHLMM MoraT A2 GbAAT yBaXKEHU CaMo Mpu
NpeAOCTaBsIHE Ha OPUTMHAAHOTO CBUAETEACTBO 32



nokyrka ($pakTypa, KacoBa 6eAexKKa MAU KBUTAHLUSA),
Ha KOETO € MOoCoYeHa AaTaTa Ha MOKyMKa, UMeTo Ha
TbproBeLa U ONMUCaHUE Ha NMPOAYKTa.

lapaHuusaTa ot Philips oTnaaa, ako:

- Hewlo e npomeHeHo, 3a4epKHaToO, USTPUTO
MAM HarpaBeHO HEYEeTAMBO B OMMCa Ha
MOKyTKaTa MAU OTMCAHWUETO Ha MPOAYKTa.

- HewnsnpaBHOCTTa e B pe3yATaT Ha cuynBaHe,
HEeMpaBMAHO CBbP3BaHE MAM U3MOA3BaHE He
o npeAHasHadeHue.

- AedeKTbT e NpeAU3BUKaH OT eKCTPEMHU
0BCTOATEACTBA, HEMPUCHLLM 33
nsnoassaHeTo Ha LivingColors, Hanpumep
MBAHMSI, HABOAHEHME, MOXap, HENMpaBUAHO
M3MOA3BaHe MAM HEBPEXHOCT.

- LivingColors e otBapsiHa nau
pasraobsiBaHa.

MouucTBaHe U NOAAPBIKKA:

MakAloueTe Lenceaa oT KOHTaKTa.

3a Aa ce usberHe HappacksaHe, Aamnarta LivingColors,
AWCTaHLMOHHOTO YrpaBAEHME U apanTepbT TpsabBa Aa
ce MoYMUCTBAT CaMO C MeKa CyXa Kbpra.

He u3anoassaiTe nouncTealLm npenapaTy.

UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT:

- [Masete wenceaa u LivingColors asaaeu ot
TEYHOCTU M BAara.

- LivingColors moxe aa ce u3noaAssa camo B
3aKpUTH NMoMmelLeHus. He usnoassaiTte BbB
BAQ)KHA CPEAQ, Hanpumep B GaHATa MAM Ha
OTKpUTO.

- LivingColors He e urpauka, c KosiTo Aa Morat Aa
CU UrpasT aeuara.

- He s nocraesitte BbpXy ropeLum NOBbPXHOCTH

- Ot cbobparkeHus 3a 6e30MacHOCT U CriopeA,
YCAOBMATa Ha rapaHumsTa, LivingColors n
LLernceAbT He TpsibBa Aa ce pasraobsear.

- M3noasBaiTe caMo BKAIOUEHMSI B KOMMAEKTa
apanTep. M13noA3BaHeTo Ha APYr aAanTep Moxe
Aa nospeay LivingColors.

Zahvaljujemo vam na kupnji podne svjetiljke
LivingColors tvrtke Philips!

Svjetiljka LivingColors posebno je dizajnirana kako
bi vam omogudila da uz boje i svjetlo u svom domu
stvorite zeljeni ugodaj. Prije prve uporabe svjetiljke
LivingColors pazljivo procitajte ove upute i spremite
ih za buduée potrebe. Prateci nase smjernice, uzivat
cete u punoj funkcionalnosti svjetiljke LivingColors
tvrtke Philips.

Registrirajte svoj proizvod na web-stranici www.
philips.com/welcome kako biste pratili nove Philips
LivingAmbiance proizvode

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa:

AKO U3XBbPASITE YPEAA CACA EKCMAOATALMOHHMS
My >KMBOT, HarpaBeTe TOBa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMMTE Ha MECTHUTE BAacTU. M3BaxaanTe
6aTepumnTe, MPeAU A2 U3XBbPAUTE AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBaeHue. He uaxebpasitte 6aTepumnte 3aeAHo ¢
o61KHOBEHWUTe BUTOBM OTMaabLM. Te TpsibBa Aa ce
NpeAaAaT B OpULMAAEH MYHKT MAM Ha TbproseL, Ha
Philips, kouTo Liie U3XBLPAAT HeroaHuUTe 6aTepumnte
MO HauMH, KOMTO HEe BPEAM Ha OKOAHATA CpeAa.

TexHuueckn NnapaMeTpy Ha LLenceAa:

AC apantep

Moaea: EADP-10EB C (tun 3a EC)

EADP-10EB D (Tun 3a BeAankobputanus un
CuHranyp)

EADP-10EB E (T1n 3a ABcTpaAus)

220 - 240V ~ 0,3A 50 Hz

185V _"__ 0,83A

Bxoa:
Uzxoa::

MoTpebsiBaHa MOLLHOCT OT OCBETUTEAHOTO TSIAO:
A0 15,4W

AMCTaHLMOHHO ynpaBAeHHe:
Batepuu: 3 aakaanu Philips Powerlife, Tun AAA LRO3,
1,5V.

TexHuueckn napaMeTpm Ha 6e3KuuHaTa
Bpb3Ka:

BesxuyeH paamovectoTeH cnektbp: 2405~2475 MHz
MpoTokoA 3a 6e3xmnyHa KomyHuKaums: IEEE 802.15.4)
PaboTHu KaHaAu: kaHaa 11, 15,20 nan 25

MapameTpu Ha OKOAHaTa cpepa:

Temnepatypa (ekcrnaoatauus): 0...40 °C
Temnepatypa (cbxpaHeHue): -25...60 °C
OTHocuTeAHa BAaXKHOCT: 5...95 % 6e3 KoHAeH3auus

Ovaj prirucnik pomoci ¢e vam u sljedecem...

1. Prvi koraci

2. Stvorite zeljeni ugodaj uz LivingColors

3. Povezite LivingColors s drugim LivingAmbiance
proizvodima tvrtke Philips

4. Pronalazenje odgovora na Cesta pitanja

5. Pronalazenje dodatne podrske

1. Pocetak koriStenja:

- Umetnite stup u postolje, a zatim okrecite stup u
smijeru kazaljke na satu sve do kraja.

- Utika¢ umetnite u otvor ispod postolja svjetiljke, a
drugi kraj umetnite u zidnu uticnicu.

- Prikljucak na vrhu postolja umetnite u svjetiljku —



pazite da Cujete skljocanje.

Postavite svjetiljku na postolje i usmjerite
LivingColors prema zidu (optimalna udaljenost
je 50 ecm).Visinu rasvjetnog tijela mozete
podesavati okretanjem prstena na sredini
postolja, izvla¢enjem gornjeg dijela postolja do
zZeljene visine i ponovnim okretanjem prstena u
suprotnom smijeru kako biste fiksirali polozaj.
Otvorite odjeljak za baterije na daljinskom
upravljacu tako da gurnete klizni gumb na
straznjoj strani. Umetnite 3 AAA baterije (+i—u
skladu s oznakama).

Stvorite vlastiti ugodaj na sljedeéi naéin:

Dodirnite zeljenu boju na kotacic¢u za odabir
boje. Pomicanjem prsta preko kotacic¢a odredite
nijansu boje.

Promijenite zasi¢enost boje (dodavanje bijele
boje trenutno odabranoj). Pritisnite gumb za
povecanje zasicenosti za dublju boju ili gumb za
smanjenje zasicenosti za pastelniju boju. Ako
nastavite pritiskati gumb za smanjenje zasicenosti,
na kraju cete dodi do bijele boje.

Prigusivanje. Povecajte ili smanjite intenzitet
svjetla pomoc¢u gumba za prigusivanje.

Pokretanje automatske promjene boje.
Prijedite prstom preko kotacic¢a za odabir

boje (jedan pun krug) i kratko pritisnite "I"
("Uklju¢eno"); LivingColors ¢e prijeéi u nacin
rada za automatsku promjenu boja: svjetiljka ¢e
automatski poceti mijenjati boje.

Mozete podesiti brzinu kojom se mijenjaju boje.
Brzina se moze podesavati u smjeru kazaljke

na satu, od brze (tamnoplava boja na kotacicu
za odabir boje) do spore (ljubicasta). Mozete
dodirnuti bilo koje mjesto na kotacic¢u za odabir
boje. Dok je aktivan nacin rada za automatsku
promjenu boja mozZete podesavati i zasi¢enost i
svjetlinu boja.

Kako biste vratili nacin rada staticne boje, ponovo
prijedite prstom preko kotaci¢a za odabir

boja, a zatim pritisnite "0". Mozete i iskljuditi
LivingColors pomoc¢u "0" i ponovo je ukljuciti
pomocu "I".

Ako vam se svida odredena postavka svjetla (na
primjer, malo priguseno crveno svjetlo), mozete
spremiti taj svjetlosni ambijent kako biste

ga poslije lako aktivirali: pritisnite i zadrzite jedan
od gumba za odabir ambijenta dok se daljinski
upravlja¢ ne oglasi zvucnim signalom.Vas svjetlosni
ambijent sada je spremljen pod gumbom za

odabir ambijenta koji ste pritisnuli. Na isti nacin

mozZete spremiti i odredenu brzinu nacina rada za
automatsku promjenu boja.

Mozete nastaviti s pode$avanjem svjetala po Zzelji.
Kada se pozelite vratiti na spremljeni ambijent,
samo pritisnite gumb za odabir ambijenta koji ste
pritisnuli prilikom spremanja. Taj gumb za odabir
ambijenta kratko ce zasvijetliti naznacujuéi da je
ambijent odabran, a LivingColors ¢e prijeci na
spremljene postavke.

Mozete pohraniti do 3 ambijenta (jedan za svaki
gumb za odabir ambijenta).

Svjetiljku LivingColors iskljucite kratkim pritiskom
gumba "0" (iskljuceno). Svjetiljka LivingColors
zapamtit ¢e posljednju postavku za sljedecu
uporabu. Kako biste je ponovo ukljucili, pritisnite
"I'" (ukljuceno).

Povezite LivingColors s drugim
LivingAmbiance proizvodima tvrtke Philips

Razne proizvode iz asortimana Philips LivingAmbiance
moZete povezati s daljinskim upravljacem svjetiljke
LivingColors. Na taj nacin mo¢i cete prilagodavati sve
povezane proizvode zajedno ili pojedinacno — sve to
jednim daljinskim upravljacem.

1.

S daljinskim upravljacem mozete povezati druge
Philips LivingColors svjetiljke.Vecina Philips
LivingColors svjetiljki radit ¢e s ovim daljinskim
upravljacem: samo provijerite postoji li SmartLink
logotip na LivingColors rasvjetnom tijelu koje
Zelite povezati. Svi proizvodi koji imaju SmartLink
logotip mogu se povezati s vasim daljinskim
upravljacem.

Kako biste Philips LivingColors svjetiljku dodali
daljinskom upravljacu, priblizite daljinski upravljac
toj svjetiljci; zatim pritisnite i zadrzite gumb "I".
Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta. Drzite gumb "I" dok
se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvucnim signalom;
svjetiljka ¢e nakratko bljesnuti zelenom bojom.
Sada je povezana s daljinskim upravlja¢em i prijeci
¢e na posljednju postavku kad je bila ukljucena.
Za svjetiljku LivingAmbiance provjerite jeste li
povezali i bijelo svjetlo — to mozete uciniti na isti
nacin kao i za LivingWhites proizvode opisane u
koraku 2.

Ako Zelite prekinuti vezu izmedu svjetiljke
LivingColors i daljinskog upravljaca, priblizite
daljinski upravljac svjetiljci, a zatim pritisnite i
zadrzite gumb "0". Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta.
Gumb "0" drzite dok se daljinski upravlja¢ ne
oglasi zvucnim signalom. Svjetiljka ¢e se sada
postepeno prigusiti i iskljuciti.

Mozete povezati i Philips LivingWhites
proizvode (utikace, komplete za ustedu energije
i rasvjetna tijela) s daljinskim upravljacem. Kako



biste dodali Philips LivingWhites proizvod,
priblizite mu daljinski upravljac; zatim pritisnite

i zadrzite gumb "I". Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta.
Drzite gumb "I" dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi
zvuénim signalom; svjetiljka ¢e brzo bljesnuti dva
puta. Sada je povezana s daljinskim upravljaéem

i prijeci ¢e na posljednju postavku kad je bila
ukljuéena.

Ako Zelite prekinuti vezu izmedu LivingWhites
proizvoda i daljinskog upravljaca, priblizite daljinski
upravlja¢ proizvodu, a zatim pritisnite i zadrzite
gumb "0". Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta. Gumb "0"
drzite dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvuénim
signalom. Svjetiljka ce se sada postepeno prigusiti i
iskljuciti.

Svoj daljinski upravlja¢ mozete povezati i s
drugim daljinskim upravljacem iz Philips
LivingAmbiance asortimana. Svaki daljinski
upravlja¢ za LivingColors ili LivingWhites koji
ima SmartLink logotip moZete povezati sa svojim
daljinskim upravlja¢em. Povezivanjem drugog
daljinskog upravljaca moci ¢ete istim svjetiljkama
upravljati pomocu dva daljinska upravljaca.
Mozete, na primjer, izraditi 6 svjetlosnih
ambijenata za iste svjetiljke — 3 na jednom i 3 na
drugom daljinskom upravljacu. Kako biste dodali
jos jedan daljinski upravljac za LivingColors ili
LivingWhites, ucinite sljedece:

Ponovo postavite daljinski upravlja¢ koji zelite
dodati: otvorite njegov odjeljak za baterije i
pritisnite gumb RESET (ponovno postavljanje)
nekoliko sekundi (npr. pomocu spajalice).
Provjerite jesu li baterije umetnute. Daljinski
upravljac ce se oglasiti zvuénim signalom
naznacujuéi da je ponovno postavljen.

Daljinski upravlja¢ koji ste ponovo postavili
priblizite daljinskom upravljacu koji trenutno
koristite. Pritisnite gumb "I" na oba daljinska
upravljaca i zadrzite dok se ne oglase zvucnim
signalom. Daljinski upravljaci sada su povezani —
to znaci da sada mozZete povezati iste svjetiljke s
novim daljinskim upravljaéem i svim svjetiljkama
upravljati bilo kojim od dva daljinska upravljaca.
Ako je daljinski upravlja¢ koji dodajete okrugao,
mozete ga i kopirati: mozete ga odmah povezati
s istim svjetiljkama s kojima je povezan vas
originalni daljinski upravljac. Kako biste kopirali
daljinski upravlja¢, ponovite postupak opisan u
tocki b.

Kada jednu ili vise svjetiljki povezete sa svojim
daljinskim upravlja¢em za Philips LivingColors,

svima njima mozete upravljati zajedno ili svakom
pojedinacno.

Kako biste upravljali jednom svjetiljkom, morate je
odabrati (imajte na umu da za svjetiljku LivingColors
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sa svjetlom u boji i bijelim svjetlom morate zasebno
odabrati svjetlo u boji i bijelo svjetlo).To mozete
uciniti pomocu jednog od gumba za odabir svjetla.
Kada pritisnete i zadrzite jedan od gumba za odabir
svjetla, odabrana svjetiljka pocet ce bljeskati. Ako to
nije svjetiljka koju Zelite prilagoditi, otpustite gumb

i ponovo ga pritisnite — pocet ce bljeskati druga
svjetiljka. Kada odaberete svjetiljku, indikator za odabir
svjetla na daljinskom upravljacu (zaruljica) pocet ce
svijetliti. To znadi da sada mozete prilagoditi samo
odabranu svjetiljku.

Kada nijedno svjetlo nije odabrano (indikator za
odabir svjetla je iskljucen), sve prilagodbe primijenit ¢e
se na sva svjetla povezana s daljinskim upravlja¢em
(na primjer, moZete zajedno prigusiti sva svjetla u
prostoriji).

Ako vam se svidi odredena kombinacija postavki
svjetla raznih rasvjetnih tijela, mozete ih spremiti kao
svjetlosni ambijent — na nacin opisan u odjeljku 2 u
ovom prirucniku.

4., Cesta pitanja

Sto udiniti u sljede¢im sluéajevima. ..
o LivingColors ne svijetli

o Provijerite vezu izmedu kabela i svjetiljke.
Provjerite je li utikac pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

o Iskopcajte kabel za napajanje i ponovo ga
ukopéajte.Ako LivingColors promijeni
nekoliko boja i zatim se iskljuci, ponovo je
ukljuéite pomocu daljinskog upravljaca.

LivingColors ne reagira na daljinski

upravljac

o Provjerite baterije u daljinskom upravljacu.
Baterije trebaju biti pravilno umetnute (+ i -)
i napunjene.Ako daljinski upravljac i dalje ne
radi, zamijenite baterije.

o Povezite daljinski upravljac sa svjetiljkom
LivingColors prateci postupak opisan u
odjeljku 3.1 u ovom prirucniku.

Gumbi bljeskaju nakon upotrebe daljinskog

upravljaca

o To znadi da su baterije u daljinskom upravljacu
(gotovo) prazne i treba ih zamijeniti.

Ne mogu pokrenuti nacin rada za

automatsku promjenu boje

o Moguce je da daljinski upravljac nije registrirao
pokret prelaska prstom. Pokusajte ponovo
pazeci da vam prst bude na kotacicu za boje
dok pravite pokret punog kruga

Zelim LivingColors povezati s mjeraéem

vremena. Je li to moguce?

o Da. Philips LivingColors mozete koristiti s
mjera¢em vremena (nije u kompletu). Kada



se uklju¢i s mjeracem vremena, LivingColors
e prikazati posljednju postavku (stati¢na
boja ili nacin rada za automatsku promjenu
boja). Pazite da posljednja postavka ne bude
"isklju¢eno".

o Ne mogu povezati dodatne svjetiljke s

daljinskim upravlja¢éem za LivingColors

o Provjerite ima li proizvod koji Zelite povezati
SmartLink logotip. S ovim daljinskim
upravljacem mogu se povezati samo proizvodi
koji imaju SmartLink logotip.

o Pokusajte ponoviti postupak opisan u odjeljku
3 u ovom prirucniku. Pazite da Cujete zvuéne
signale i vidite bljeskanje opisano u uputama.

o Moje pitanje nije na ovom popisu
o Za pomo¢ kontaktirajte tvrtku Philips
(pogledajte odjeljak 5 "Dodatna podrska").

5. Dodatna podrska

Ako vam trebaju dodatne informacije ili ako imate
problema, posjetite internetsku stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili nazovite centar za
Philips Lighting tvrtke Philips na besplatan broj:
00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Jamstvo:

Dvogodisnje jamstvo tvrtke Philips vrijedi ako se
proizvod koristi u skladu s uputama i u predvidene
svrhe. Reklamacije ce biti prihva¢ene samo u slucaju
podnosenja izvornog dokaza o kupniji (racun, potvrda
ili primka) na kojemu je istaknut datum kupnje, naziv
distributera i opis proizvoda.

Jamstvo tvrtke Philips ne vrijedi u sljedec¢im

slucajevima:

- Na potvrdi o kupniji ili opisu proizvoda nesto
promijenjeno, prekrizeno, prebrisano ili ucinjeno
necitljivim.

- Doslo do pogresaka zbog ostecenja, pogresnog
prikljucivanja ili nepravilnog koristenja.

- Ostecenje uzrokovano ekstremnim uvjetima
koji nemaju veze sa svjetiljkom LivingColors, npr.
udarom groma, poplavom, pozarom, pogresnom
upotrebom ili nepaznjom.

- Svjetiljka LivingColors bila otvarana ili rastavljana.

Ciséenje i odriavanje:
Izvucite utikac iz zidne uti¢nice.
Svjetiljku LivingColors, daljinski upravlja¢ i adapter

Hvala vam $to ste kupili Philips LivingColors podnu
lampu!

smijete brisati samo mekom suhom krpom kako na
njima ne bi nastale ogrebotine.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za ¢iscenje.

Sigurnosne upute:

- Utika¢ i svjetiljku LivingColors drzite podalje od
tekucina i vlage.

- LivingColors sluzi samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima. Nemojte je koristiti na vlaznim
mjestima, npr. u kupaonici ili na otvorenom.

- Svjetilika LivingColors nije igracka i djeca se ne
smiju igrati s njom.

- Svjetiliku nemoijte stavljati na vruce povrsine

- Iz sigurnosnih razloga i prema odredbama jamstva,
svjetiljku LivingColors i utika¢ ne smijete otvarati.

- Koristite iskljucivo isporuceni adapter:
koriStenjem drugog adaptera svjetiljka
LivingColors moze se ostetiti.

Zastita okolisa:

Ako nakon odredenog vremena svjetiljku odlucite
baciti, u€inite to u skladu s uputama lokalnih vlasti.
Pri bacanju daljinskog upravljaca izvadite baterije.
Nemoijte ih odlagati zajedno s normalnim kuénim
otpadom. Treba ih odloZiti na za to predvideno
mjesto ili kod svog zastupnika tvrtke Philips kako bi
se nadlezne osobe pobrinule za njihovo odlaganje na
nacin koji ne Steti okolisu.

Specifikacije utikaca:
Adapter za napajanje

Model: EADP-10EB C (EU vrsta)
EADP-10EB D (UK vrsta + Singapur)
EADP-10EB E (vrsta za Australiju)

Ulaz: 220 -240V ~ 0,3A 50 Hz

Izlaz: 185V="=0,83A

Potrosnja energije rasvjetnog tijela: do 15,4 W

Daljinski upravljaé:
Baterije: 3 Philips Powerlife Alkaline AAA LR03, 1,5V.

Bezicne specifikacije:

Bezi¢ni RF frekvencijski pojas: 2405~2475 MHz
Protokol za bezi¢nu komunikaciju: IEEE 802.15.4)
Radni kanali: kanali 11, 15, 20 ili 25

Specifikacije vezane uz okolis:
Temperatura (rad): 0..40 °C

Temperatura (spremanije): -25...60 °C
Relativna vlaznost: 5...95 % bez kondenzacije

Lampe LivingColors posebno su osmisljene kako biste
u svom domu mogli da kreirate atmosferu po Zzelji
pomocu boje i svetla. Pre prve upotrebe LivingColors
lampe pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih



za buducu upotrebu. Ako budete postupali u skladu
sa nasim uputstvima, modi ¢ete da uZivate u svim
funkcijama Philips LivingColors lampe.

Registrujte svoj proizvod na Web lokaciji www.philips.

com/welcome da biste ostali u toku sa novim Philips

LivingAmbiance proizvodima

Ovaj prirucnik ¢e vam pomoci u obavljanju sledecih

radnji...

1. Pocetak rada

2. Napravite atmosferu po zelji uz LivingColors

3. Povezite lampe LivingColors sa drugim Philips
LivingAmbiance proizvodima

4.Trazenje odgovara na najcesca pitanja

5.Trazenje dodatne podrske

1. Poéetak rada:

- Umetnite stub u postolje, a zatim okrecite stub
u smeru kretanja kazaljke na satu dok to bude
moguce.

- Utika¢ umetnite u otvor ispod postolja lampe, a
drugi kraj umetnite u zidnu uticnicu.

- Priklju¢ak na vrhu postolja umetnite u lampu —
uverite se da se ¢uo zvuk ,,klik*.

- Postavite lampu na postolje i uperite
LivingColors ka zidu (optimalna udaljenost
je 50 cm).Visinu rasvetnog tela mozete da
podesavate okretanjem prstena na sredini
postolja, izvla¢enjem gornjeg dela postolja do
zZeljene visine i ponovnim okretanjem prstena u
suprotnom smeru da biste fiksirali polozaj.

- Otvorite odeljak za baterije na daljinskom
upravljacu tako Sto ¢ete pomeriti dugme na
poledini. Umetnite 3 AAA baterije (+ i — kao Sto
je oznaceno).

2. Napravite atmosferu po Zelji na slededi
nadin:

- Dodirivanjem Zeljene boje na tocki¢u za izbor
boje. Prelazenjem prstom preko tockica za izbor
boje mozete fino podesiti nijansu boje.

- Menjanjem zasi¢enosti boja (dodavanje bele
boje u trenutnu boju). Pritisnite dugme za
povecavanje zasicenosti da biste dobili bogatiju boju
ili dugme za smanijivanje zasicenosti da bi boja bila
pastelnija. Ako nastavite sa pritiskanjem dugmeta
za smanjivanje zasi¢enosti, na kraju c¢ete dobiti belu
boju.

- PriguSivanjem. Povecajte ili smanijite intenzitet
svetla pomoéu dugmadi za prigusivanje.

- Aktiviranjem automatske promene boja.
Predite prstom preko tockica za izbor boje (jedan
pun krug) i kratko pritisnite ,,|I (,,Uklju¢eno®);
LivingColors lampa ce preci u rezim automatskog

menjanja boja: lampa ¢e automatski poceti da
menja boje.

Mozete da podesite brzinu kojom se menjaju boje.
Brzinu je moguce podesavati u smeru kretanja
kazaljke na satu, od brze (tamno plava boja na
tocki¢u za izbor boje) do spore (ljubicasta).
Mozete da dodirnete bilo koju tacku na tocki¢u
za izbor boje. Dok je aktivan rezim za automatsko
menjanje boja mozete takode da podesavate
zasi¢enost i osvetljenost boja.

Da biste se vratili u rezim nepromenljive boje,
ponovo predite prstom preko tockica za izbor
boja, a zatim pritisnite ,,0. Takode, mozete da
iskljucite LivingColors lampu pomoc¢u dugmeta

«

, 0% i da je ponovo ukljudite pomoc¢u dugmeta ,,|“.

- Ako vam se dopada odredena postavke svetlosti
(na primer crvena, blago prigusena), mozete
sacuvati ovu scenu radi lakog pristupanja:
pritisnite i zadrZite jedno od dugmadi za izbor
scene, dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvuénim
signalom. Scena je sada sacuvana pod dugmetom
za izbor scene koje ste pritisli. Na isti nacin
mozZete da memorisete i odredeni rezim za
automatsko menjanje boje.

Mozete da nastavite da podesavate svetla na
Zeljeni nacin. Kad god pozelite da se vratite na
memorisanu scenu, jednostavno pritisnite dugme
za izbor scene koje ste pritisnuli kada ste je
memorisali. To dugme za izbor scene ce zasvetleti
na kratko da bi oznacilo da je scena izabrana, a
lampa LivingColors ce se vratiti na memorisana
podesavanja.

Mozete da sacuvate do 3 scene (po jednu za
svako dugme za izbor scene).

Lampu LivingColors iskljucite tako Sto cete
kratko pritisnuti dugme ,,0* (iskljuci). Lampa
LivingColors ¢e zapamtiti poslednje podesavanje
boje za slede¢u upotrebu. Da biste je ponovo
ukljudili, pritisnite dugme , I (ukljué¢eno).

3. Povezite lampe LivingColors sa drugim
Philips LivingAmbiance proizvodima

Sa LivingColors daljinskim upravljaéem mozete
povezati razne proizvode iz asortimana Philips
LivingAmbiance.Tako ¢ete moci da podesavate sve
povezane proizvode istovremeno ili svaki od njih
pojedinacno — a sve to pomocu jednog daljinskog
upravljaca.

1. Sa daljinskim upravljacem mozete povezati i druge
lampe Philips LivingColors.Vecina lampi
Philips LivingColors radic¢e sa ovim daljinskim
upravljacem: samo proverite da li se na lampi
LivingColors koju biste zeleli da povezete nalazi
logotip SmartLink. Svi proizvodi sa logotipom



SmartLink mogu se povezati sa ovim daljinskim
upravljacem.

Da biste lampu Philips LivingColors dodali
daljinskom upravljacu, priblizite daljinski upravljac
lampi, zatim pritisnite i drzite dugme ,,I“. Lampa
¢e zasvetleti 3 puta. Drzite dugme ,,I* sve dok

se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvucnim signalom,
nakon cega ¢e lampa kratko zasvetleti zelenom
bojom. Lampa je sada povezana sa daljinskim
upravljacem i ukljucivace se sa poslednjim
korisé¢enim postavkama.

Za LivingAmbiance lampu obavezno povetzite i
belo svetlo — to mozZete da uradite na isti nacin
kao i za LivingWhites proizvode, Sto je opisano u
2. koraku.

Ako zelite da prekinete vezu izmedu LivingColors
lampe i daljinskog upravljaca, priblizite daljinski
upravljac lampi, a zatim pritisnite i zadrzite dugme
,,0%“. Lampa ce zasvetleti 3 puta. Drzite dugme

,,0“ dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvuénim
signalom. Lampa e se postepeno iskljuciti.

Sa daljinskim upravljacem mozete da povezete

i proizvode Philips LivingWhites (utikace,
proizvode za ustedu energije i rasvetna tela).

Da biste dodali Philips LivingWhites proizvod,
priblizite mu daljinski upravljag, zatim pritisnite

i drzite dugme ,,|“. Lampa ce zasvetleti 3 puta.
Drzite dugme ,,I* sve dok se daljinski upravlja¢
ne oglasi zvucnim signalom, nakon cega c¢e lampa
dvaput kratko zasvetleti. Lampa je sada povezana
sa daljinskim upravlja¢em i ukljucivace se sa
poslednjim koris¢enim postavkama.

Ako zelite da prekinete vezu izmedu LivingWhites
proizvoda i daljinskog upravljaca, pribliZite
daljinski upravlja¢ proizvodu, a zatim pritisnite i
zadrzite dugme ,,0. Lampa ce zasvetleti 3 puta.
Drzite dugme ,,0“ dok se daljinski upravlja¢ ne
oglasi zvucnim signalom. Lampa ¢e se postepeno
iskljuciti.

Daljinski upravlja¢ mozete povezati i sa drugim
daljinskim upravljac¢ima iz asortimana
Philips LivingAmbiance . Sa daljinskim
upravljacem mozete povezati svaki LivingColors
ili LivingWhites daljinski upravlja¢ sa logotipom
SmartLink.Ako povezete drugi daljinski upravljac,
modi ¢ete da upravljate istim lampama pomocu
dva upravljaca. Na primer, mozete da kreirate 6
razli¢itih scena pomoc¢u osvetljenja — 3 na jednom
daljinskom upravljacu i 3 na drugom, a sve to
pomocu istih lampi. Da biste dodali jos$ jedan
LivingColors ili LivingWhites daljinski upravljac,
uradite sledece:

Resetuijte daljinski upravljac koji zelite da dodate:
otvorite odeljak za baterije, pritisnite dugme
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RESET i zadrzite ga nekoliko sekundi (npr.
pomocu spajalice). Proverite da li su baterije
umetnute. Daljinski upravlja¢ ¢e se oglasiti
zvuénim signalom, Sto znadi da je resetovan.
Drzite daljinski upravlja¢ koji ste resetovali blizu
daljinskog upravljaca koji trenutno koristite.
Pritisnite dugme ,,I na oba daljinska upravljaca

i zadrzite ga dok se daljinski upravljaci ne oglase
zvuénim signalom. Daljinski upravljaci su sada
povezani — to znadi da sada mozete da povezujete
iste lampe na novi daljinski upravlja¢ i da
kontrolisete sve lampe pomo¢u jednog i drugog
daljinskog upravljaca.

Ako je daljinski upravlja¢ koji dodajete okrugao,
moZete ga i kopirati: mozete ga odmah povezati
sa onim lampama sa kojima je povezan originalni
daljinski upravljac. Da biste kopirali daljinski
upravlja¢, ponovite postupak iz tacke b.

Nakon sto povezete jednu ili viSe lampi na Philips
LivingColors daljinski upravlja¢, mozete upravljati svim
lampama istovremeno ili svakom pojedinaéno.

Da biste upravljali jednom lampom, potrebno je da

je izaberete (imajte u vidu da je kod LivingColors
svetla u boji i belog svetla potrebno da izaberete
svetlo u boji ili belo svetlo).To mozete uraditi pomoéu
dugmadi za izbor svetla. Kada pritisnete i zadrzite neko
od dugmadi za izbor svetla, izabrana lampa ¢e poceti

da trepce.Ako to nije lampa koju Zelite da podesite,
pustite dugme i ponovo ga pritisnite — pocece da
trepce druga lampa. Kada je neka lampa izabrana,
indikator za izbor lampe na daljinskom upravljacu
(sijalica) svetli.To znaci da sada mozete podesavati
samo izabranu lampu.

Kada nije izabrana nijedna lampa (indikator za izbor
lampe je iskljucen), podesavanja ¢e uticati na sve lampe
koje su povezane sa daljinskim upravljacem (na primer,
mozete istovremeno da prigusite sva svetla u sobi).
Ako vam se dopadne odredena kombinacija postavki
svetala sa razlicitih rasvetnih tela, mozete je sacuvati

u vidu scene — kao sto je opisano u odeljku 2 iz ovog
prirucnika.

4. Najcesca pitanja

Sta uéiniti u sledeé¢im slu¢ajevima...

o LivingColors lampa ne emituje svetlo

o Proverite da li je kabl lampe pravilno povezan.
Proverite da li je utikac pravilno postavljen u
zidnu uticnicu.

o Iskljucite kabl za napajanje i ponovo ga
prikljucite. Ako LivingColors lampa promeni
nekoliko boja svetla, a zatim se iskljuci, ponovo
je uklju¢ite pomocu daljinskog upravljaca.

o LivingColors lampa ne reaguje na daljinski
upravljac
o Proverite baterije u daljinskom upravljacu.



Baterije bi trebalo da budu pravilno
postavljene (+ i -) i napunjene.Ako daljinski
upravljac i dalje ne radi, zamenite baterije.
o Povezite daljinski upravljac sa LivingColors
lampom tako Sto cete obaviti proceduru
opisanu u odeljku 3.1 u ovom prirucniku.

o Dugmad trepere nakon koriséenja
daljinskog upravljaca
o To je pokazatelj da su baterije u daljinskom
upravljacu (skoro) ispraznjene i da ih je
potrebno zameniti.

o Ne mogu da pokrenem rezim za
automatsko menjanje boje
o Moguce je da daljinski upravljac nije ispravno
protumacio pokret prstom preko tocki¢a za
izbor boje. Pokusajte ponovo i uverite se da je
prst u stalnom kontaktu sa tocki¢em za izbor
boje tokom pravljenja jednog punog kruga

o Zeleo bih da povezem LivingColors lampu

na tajmer. Da li je to moguce?

o Da. Philips LivingColors lampe mozete
da koristite sa tajmerom (ne dobija se u
kompletu). Prilikom ukljucivanja pomocu
tajmera, LivingColors lampa ce aktivirati
poslednje podesavanje (rezim staticne boje
ili rezim za automatsko menjanje boja).
Proverite da poslednje podesavanije nije bilo
,Iskljuceno*.

o Ne mogu da povezem jos$ lampi sa

daljinskim upravljacem LivingColors

o Proverite da li proizvod koji pokusavate da
povezete na sebi ima logotip SmartLink. Sa
ovim daljinskim upravljaéem mogu se povezati
samo proizvodi sa logotipom SmartLink.

o Pokusajte da ponovo obavite postupak opisan
u odeljku 3 iz ovog prirucnika.Vodite racuna
da Cujete zvuéne signale i vidite treptanje
lampi kao Sto je opisano u uputstvu.

o Moje pitanje nije navedeno ovde
o Obratite se kompaniji Philips za pomo¢
(pogledajte odeljak 5 ,,Dodatna podrska“).

5. Dodatna podrska

Ako Zelite da dobijete viSe informacija i u slucaju bilo
kakvih problema, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi_www.philips.com ili se obratite
kontakt centru Philips Lighting besplatnim pozivom na
broj: 00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Garancija:
Dvogodisnja garancija kompanije Philips vazi ako se
proizvod koristi u skladu sa uputstvima i u predvidene

svrhe. Reklamacije se prihvataju samo uz originalni
dokaz o kupovini (faktura, priznanica ili racun) na
kojem se nalazi datum kupovine, ime distributera i
opis proizvoda.

Philips garancija prestaje da vazi ako je:

- Bilo Sta menjano, precrtano, izbrisano ili namerno
ucinjeno necitljivim na racunu ili opisu proizvoda.

- Do problema doslo usled osteéenja, neispravnog
prikljucivanja ili zZloupotrebe.

- Do problema doslo usled ekstremnih okolnosti
koje nemaju veze sa karakteristikama proizvoda
LivingColors, na primer, usled udara groma,
poplave, pozara, nepravilne upotrebe ili nemara.

- Lampa LivingColors otvarana ili rastavljana.

Ciséenje i odrzavanje:

Izvadite utikac iz zidne uticnice.

Da ih ne biste izgrebali, LivingColors lampa, daljinski
upravlja¢ i utika¢ moraju se distiti iskljucivo suvom i
mekom krpom.

Ne koristite sredstva za cis¢enje.

Bezbednosna uputstva:

- Utika¢ i lampe LivingColors drzite dalje od
tecnosti i vlage.

- Lampe LivingColors namenjene su iskljucivo
za upotrebu u zatvorenom. Ne koristite ih na
vlaznim mestima, kao S$to su kupatila, kao ni na
otvorenom.

- Lampe LivingColors nisu igracke za decu.

- Ne stavljajte na vruce povrsine

- Iz bezbednosnih razloga i u skladu sa garantnim
uslovima, LivingColors lampa i utika¢ ne smeju se
otvarati.

- Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu:
upotreba drugog adaptera moze da osteti
LivingColors lampu.

Zivotna sredina:

Ako nakon isteka radnog veka bacite uredaj, odlozite
ga u skladu sa uputstvima lokalnog nadleznog tela.

Pre bacanja daljinskog upravljaca, izvadite baterije.
Nemoijte bacati baterije sa obi¢nim ku¢nim otpadom.
Morate ih predati na zvaniénom mestu za prikupljanje
ili distributeru Philips proizvoda, kako bi ih oni odloZili
na ekoloski nacin.

Specifikacije prikljucka:

AC adapter

Model: EADP-10EB C (EU tip)
EADP-10EB D (UK tip + Singapur)
EADP-10EB E (Australija tip)
220-240V ~ 0,3A 50 Hz
185V="=0,83A

Ulaz:
1zlaz:

Potrosnja struje rasvetnog tela: do 15,4 W



Daljinski upravljaé:

Baterije: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA LR03,1,5V.

Bezicne specifikacije:
Bezicni RF frekventni opseg: 2405~2475 MHz
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Protokol za bezi¢nu komunikaciju: IEEE 802.15.4)
Kanali za rad: kanal 11, 15, 20 ili 25
Specifikacije u vezi sa okruzenjem:
Temperatura (rad): 0...40 °C

Temperatura (skladistenje): -25...60 °C

Relativna vlaznost: 5...95 % bez kondenzovanja
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